
Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN)) bariwa numʉ Presidencia de la República 
araope, karebape, akʉsa aʉru en�dad estadodebe-
mãba chumʉ ota jari emberata, kapuriata poga 
amaẽnapaedaba anyi deda zẽmarea.

Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN) akʉchumʉ, ochumʉ polí�ca estadodebemã-
ta capuriaita ẽbẽraita, põga atãuchʉbadata ãyido-
ma jẽda zẽibʉrũ, ababaka oachi variwa.

Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN) nẽochumu Ministerio de Defensa, Ministerio 
del Interior, Ministerio de Jus�cia y Oficina del Alto 
Comisionado para la paz.

Ochũmu, Odãyi,  Crĩcha chũmʉta acʉsa, Nãra Krĩcha diachũmʉ Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN), Daya obari acusa 
oibara

Arãʉta Bedẽata, Zõrara bedẽa

Sawã karẽbadai, Ambuará Agencia para la Reincorporación y Normalización (ARN)

Kira bariwa Agencia para la Reincorporación y Normalización (ARN), Jomaura

awʉru karebayi

bedẽa zãrẽa ermʉburu, diaibara ARN kareta kiñamʉta., warinu bia baita, bi hia jaradiayi bedẽara.

bedẽa widibara, bedẽa diaibara dayi deda zẽ marẽa põga idumũpe., bedẽa widibara, bedẽa diaibara ẽbẽrawrũ., bedẽa daya Cuenta de ahorro 
chumʉ., jaradayi kareta odaita, Bedẽa sawã oibara ARN, bedẽa widibara, bedẽa diaibara dayibi ia wrĩẽburu.

jaradiadayi sawa neura bedẽaira, acusa bedẽa bia writa.,  yi mau dayi juwade zẽira diaibara, karebdayi dayã Dẽta diadamarẽa, acusa nẽ obaita.

Bedẽa daya karebabarita jaradaya, acʉsa sawã dayi dẽda zei põga idumudabara., Bedea widita, acʉsa debea diaita dayi ãba mʉita.

bedẽa diadayi kare bia mʉta ARN dayi joamuta muita, Oibara dayi mʉ maẽ, Bedea widita, acʉsa debea diaita jai ʉru

diadayĩ kidrua torrota dayi calla burude akudamarẽa., Bedẽa diayi kidua torrode akʉ vi marẽa iyacabauta pasasibũiyi deda wachi jãpe., Bedẽa widiyi 
dayi jai bia mʉkabaita yi ẽbẽra põga idumudabara acʉsa iyime muitabida., Bedea widita, acʉsa debea diaita dayi crĩch droma bãita.,  kareba chumu 
dayi crĩcha bia cabamarẽa, dayi crĩcha droma baita., Bedẽa ũriñĩ kare karebata mʉta ẽbẽra põga idumudaita, mau deda zẽcrĩña muita, wachi iyi 
muitabida., Bedea widita, acʉsa debea diaita dayi Põga idumʉdara. Bedẽa joma jaradayi dayi bia kareta oita

bedẽa widibara jẽpe waiburu, bedẽa widibara dayi Documento, bedẽa diaibara ẽbẽra deda zẽita

Neburuy mau Ley 1424 maude 2010, bedẽa widipe, acʉsa bedẽa diadaita jʉaibara

deda zẽyi jomawrama.,

Acuerdo de desarrollo del numeral 23 del "acuerdo de creación de una jurisdicción especial para la paz"

Consejo Nacional de Reincorporación, Chi dawuaraura quiria wuaya jidá ney baeda, Los Espacios Territoriales de Capacitación y Reincorporación (ETCR)

Unidad Técnica de Reincorporación,  Consejo Nacional de Reincorporación, Unidad Técnica de Reincorporación

 Fuerza Alterna�va Revolucionaria delComún (FARC):

Bedẽa pĩcha widi panãrẽda ẽbẽra deda zẽira põga idumʉpe., bedẽa arakaita chumu dayi calladogode akuba data acʉsaa pesion bari.

Instrucciones para usar el sistema PQRS-D Personas en regreso a la vida civil,  mʉidua mãyi bedẽara sus PQRS-D:
 

http://www.reincorporacion.gov.co/es


Jẽda zẽbidayi kãpuria-ẽbera põga atãu-
chubadata, biata odãmarẽa, bia 
pãnãmarẽa abarika

Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN) 
ochũmʉ
Jaradiaibara Gobierno Nacional anyi bedẽa polí�ca achũmʉ-
ta opãnãmãrẽa ẽberaita-capuriaita, ponga ataũmiara idũmʉ 
marẽa, ayi dẽda zẽmẽrẽa, i biade.

2020 bia panãibara, nruẽrma pũbʉrũde, 
jõmarãdrũade, cãpuria noko biadeba 
aũru druade bia ũdudayi

Ochũmʉ

Odãyi

Nãra Krĩcha diachũmʉ Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN)

Daya obari acusa oibara

Kãreba chubũ cãpuria-Ẽbera ãyide-
da Joma zẽbʉruta, akũsa crĩcha 
yibidita kabadamarẽa diachũmũ

Crĩcha chũmʉta acʉsa

1
Ochumʉ dayi bia pãnaita akũsa 
aurume baduaʉme bia panãita.2

Polí�ca bedẽade o bibara, zemarẽa kãrebata 
sẽa zãqueta oachi dayi karebararita anyi 
capuriaba poga amãẽnarã acũsa yi kima, 
wãwã, papa, zẽzẽ amãñena.

1
oibara, akʉpe, ayi programa y proyecto a pãnũta 
maũta aũdre ẽzã chʉbãmarẽa -ebera-kapuria 
jẽnda ze bʉdũde põga amãẽnarã acũsa yi kima, 
wãwã, papa, zẽzẽ amãñena.

2

Zobia bigaibara ebera jomã põga amãẽnarã, 
mãʉrara bia panãmãrẽa anyi ebaride acʉsa 
sẽdamãrẽa dẽda

3
ope i akʉibara dayi jẽnda zẽira kãre biata 
diadãita embera bi ia bãira, mãʉra proceso 
pazde mʉpe tãbũ Gobierno Nacional me 
ambã

4

arã ope acũsa iobara awrũ nokome Gobierno 
kãreba omarẽa põgara yi idubʉmarea y dẽda 
zẽmarẽa.

5
akũibara en�dad gobiernobemãba sawã 
jãradianũmʉ jẽda zẽdamarẽa warrara y 
zõrara jẽda zẽ marẽa põga indũmʉpe aba-
baka oachi variwã

6

kãrebaibara, bẽdẽa bia diaipe ãmba jaradai-
bara noko Alto Comisionado para la Paz, 
bẽdẽaibara põga atãudarãmẽ kãre bia mũta 
ayita, mõmbe ayidoma idumũrẽa põgara. 
Mãʉ bẽdẽadara aripe odaita ya acor-
dadabẽrã kãre diadãita jãradabera.

7
ope, bedẽa dãucha zẽbidape y akʉdaibara 
Plan Nacional de Accion ãba ẽ�da gobierno 
ãya Kãrebadamarẽa Ẽbera jẽda zẽdamarẽa 
ãyi dẽda, .mõbe mãʉraba crĩchadamarẽa 
ãyima kãreta biata oita pãnʉta bia 
pãnamarẽa ãyi druade, mãʉnẽba ãyidoba 
idũmʉmarẽa põgara y dẽda zẽdamẽrẽa.

8

Adauchia ambuanibay viía quiriciay bayda 
warrarabara kudrárabare chi edáwuá 
noreada amaday bayda waya jidá odoebibay 
edawuá.

9 karebaibara en�dad dacha bedẽa 
diachũmʉ acʉsa kãreba chũmʉ genẽnẽba 
mãũra ẽberaba idũmʉmarẽa ãyidoba põga 
ataʉ nũmʉta.

10

ara oibara sawã polí�cara dayi mʉde o 
amãnãita en�dad dayi dua drõmãne, drua 
zãkede kẽdemẽy acʉsa wãbemarãmẽ.

11
jʉrũibara kaiba jũwã diaita dayirã drua 
dromãnẽba acʉsa awrũ druadeba ẽbera 
zẽmãrẽa acʉsa sẽdamãrẽa dẽda, ãyi 
mãʉrata nokoramẽ trajadãmerẽa.

12

jidaibara yi zea ãya diachũmʉta, maʉra coop-
eración técnica internalba diabãre, acʉsa 
kãreba chũmʉ Agencia Presidencial de Coop-
eración Internacional de Colombiaba.

13

15

õarinũ obibara Sistema de Informacion 
para la Reintegración (SIR) akʉ marẽa 
ẽbera deda zẽdara acʉsa odamarẽa ãyi 
crĩchade bedẽa wididaira.

14

Agencia para la Reincorporación y la Normal-
ización (ARN) akũchumʉ kidʉarrũ, yi sea 
zãketa ãchã diabʉdata, mãʉba pagadũanuʉ 
embera ãyime trajabʉta, ãyi nẽtata kareba 
ochumʉdeba, maʉ adewara kãreba mʉ 
ẽbera põga idumʉdara..

Agencia para la Reincorporación y la Normal-
ización (ARN) ochumʉ, akʉchumʉ kidʉarru 
sawã onʉmeta yi sea zãquera, joma bi ia 
crĩchape ãyime mʉita acʉsa wabemmarãita 
bida, mãu adewara nãra crĩcha chumʉ kare 
bedẽa ermʉta noko dromãba.

16

Odaibara zãũta iyita yi pol�ca 
nãũra kare bedait naũ drũa 
zrõmanẽ, ara drũa zãquede, acuz-
apubũrũde.

Yi Nãra Krĩcha diachũmʉ erchumãibara Agencia 
para la Reincorporación y la Normalización (ARN) 
capuria yi bedẽaira dayiara mĩa bedẽasi bãibara , 
acũsa zobia Kẽraibara, bi ĩa odape acũsa miãbiasia. 
Gobierno nokode ley 090 de 2004 acũsa nãrãbe-
mãra iyaba abãrika bi ĩa odãibara, mẽsẽrabi wãrinʉ-
ta ẽudubidaibara jamaʉa.

3



Akʉibara decreto 4138 poaga 2011, maũba osi "Agen-
cia Colombiana para la Reintegración de Personas y 
Grupos Alzados en Armas jarachumũ kãrẽta crĩcha 
chũmʉta acʉsa sawã arã omare.

La Agencia Colombiana para la Reintegración (ACR) a�ara aũru trũta 
erchũmʉ Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN), osida 
iyira 3 de Noviembrede põaga 2011 Unidad Administra�va Especial acũsa 
ãba cuchũmʉ Departamento Administra�vo de la Presidencia de la Repú-
blica (DAPRE), nãũrabara akũdayi bi ia aurãʉta polí�ca bia chubamarẽa 
ẽbera põga atãʉdara y yidũmʉdara.

Nãra ACR Programa para la Reincorporación de la Vida Civil (PRVC) nãra Ministerio de Interior y Jus�cia põaga 2003 
y 2006. PVRC programaba basi embera põnga atãũpanarã ãyi dẽda zẽdamarẽa, naũbara akũchubasi ẽbera bia mʉta 
yi bi ia ẽata, dayi kãkua wãrinu biamʉ kabaita, acũsa kiduarruta dibazi.

Programa para la Reincorporación de la Vida Civil (PRVC) kãreba bazi dayi jomãʉne bia bãmarẽa yi ẽbera põga 
idumũdara. yi ebaritrũ wiña bazi, mãwasidu emberabara põgara idumʉibarabasi. Nãra kare mi�ara neẽ basi ẽberara 
wiña panasi põga atãumiara, mãʉneba araʉta wãrosidera sãwa akʉuita kawãẽ wasi, mi�a nʉmesi kiduarrume acũsa 
ãyi deta bi ia omẽdaẽbasia.

Ẽbera põga atãʉnũmanarã akũ dũanasi. araʉta wãrisi embera okõmianẽda, mãʉrabara põgara idũmʉkuadarape 
oibara zẽsi ẽbari araʉta drazoa oibarazesi. jedeco sep�embre poaga 2016 osida Alta Consejeria Presidencial para la 
Reintegración.

Alta Consejeria Presidencial para la Reintegración importante basi ẽbera põga atãʉnumanara,ebari nãra bemaitara, 
mãʉraitara yi bia bazi Desarme, la Desmovilización y la Reintegración (DDR), karebazida ãyita deda zẽdamarẽa. 
Mãʉneba idira programara ebari drãzoa dia pañʉ ẽberaita kãrebaita acũsa ãba õita yi põga amãnamarẽa.

Desarme, la Desmovilización y la Reintegración (DDR) Colombia yõnumasidera bãsi kira ũme põga amãira, ãmba 
idumʉita õachi ababaka, ,maũnera abãʉba idu mʉibara basi põgara. Colombia oibara embera ãyi deda zẽdamarẽara.

Arãʉta Bedẽata

Decreto 4138 de 2011

Akʉuibara Resolución 2152 poaga 2015. 
Nãu resolucionbara jarachumʉ ẽbera 
variwã jurʉpanarẽda maũ bedẽa mʉdai-
ta, kãiba oita acʉsa kãiba oẽata.

Resolución 2152 de 2015

Akʉibara Decreto 897 de 2016. Awrũ 
trũde mʉkusida Agencia Colombiana 
para la Reintegración de Personas y 
Grupos Alzados en Armas acʉsa 
jarachũmʉ awrũ debẽdeata.

Decreto Ley 897 2016

Zõrara bedẽa

Alta Consejeria Presidencial para la Reintegración bãsi poaga juezoma 5 maʉra ẽbera jẽda zẽdamãrẽara acũsa 
maʉta polí�ca druadromanẽ tãbãmarẽa. Nãʉbara jʉrũchũmʉ embera ãyi deda zẽdamarẽa zo biade, crĩcha 
biade, acʉsa kiduarrũa diapanayi ãyiareba, mõbe maʉrata ãyi pãnʉme bi ia pãnamarẽa, aduʉa dũanamera.

Alta Consejeria kãreba chumasi jõmaʉta, acʉsa ẽbera dachi druadebeta põga atãʉdapeda, jarapãnʉ põga 
amãira a�aẽata, bia mʉẽata dayira maʉ �arra, mawẽra nawrãbara akʉ pãnarẽda jomãʉta, yi põga atãʉdata, yi 
kimãta, wãwã, zẽzẽ, jõma.
Jedeco sep�embre põaga 2010 noko dromãba Juan Manuel Santos chumasi Frank Pearl, maʉne awrũ kʉsi Ale-
jandro Eder Garcés Alto Consejero para la Reintegración. Frank Pearlnãra chumasi consejerode zõra noko 
Álvaro Uribe baside.

aribe jarachumasi Polí�ca Nacional dayi deda zẽmareara, maʉta ãmba owãsi en�dad Regional, acʉsa bedẽa dĩa 
wãsi nãʉ drua droma y awʉru druade ẽbera deda zẽ marẽ põga idumʉpe

Eder noko basi, maʉba jaradia wãsi sawã põga idumʉira y adẽda zẽira, mãu crĩchadeba osida Agencia Colombi-
ana para la Reintegración. Jedeco Noviembrede ebari 3 põaga 2011 Alta Consejería awrũ trũta kʉmusida Agen-
cia Colombiana para la Reintegración Decreto 4138 Alejandro Eder Garcés si Nokode Chumesi.

Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN) agencia Unidad Administra�va Especial, barachumʉ 
persojeria juridica, maʉ adewara ãmba bʉ Departamento Administra�vo de la Presidencia de la República 
(DAPRE)

yi trʉ awũrueda mʉira biabasi, Alta Consejeriadeba a Agencia Estadoitara, araʉta jomo erachumãibasi yi 
crĩchata, bia basi ẽbera põga idumʉdaraitara. idira en�dara awdre yi bia jipa, awdre bia osida kiduarrude, ẽber-
ane acʉsa dede.

Dayĩ bi ia mãita jarabaraʉdeba (paz) Fuerzas armadas Revolucionarias de Colombia- FARC, Agencia Colombiana 
para la Reintegración de personas y Grupos Alzados en Armas - ACR. Awrʉta oibara zẽsi bedẽa panũita ẽbera 
ãyi deda zẽdaramarẽara, mẽa bebamara põga idumʉdara maʉ acʉdaita ara osida ãyi bedẽara. naʉ bedẽa jara-
daira joma o jirpanʉ yi yõnumera yõnãẽmarẽa wã, mʉsida jedeco 24 Noviembrede põaga 2016 teatro Colon.

decreto ley 897 del 29 de mayo de 2017 la Agencia Colombiana para la Reintegración (ACR) aʉru trũta osida, 
Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN). Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN) jʉrũchumʉa, ochũmʉ awrʉ en�damẽba iyabãũ bedẽata, oduanũ proyectota ẽbre mẽabemane õãnara 
jẽda zẽdamarẽa põga atãʉ dũananara FARC-EP. Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN) tra-
jadũanʉ gobierno bedẽadeba FARC-EP , dayĩ bi ia mãita jarabaraʉdeba, maʉta mʉusida ãya acuerdo final a 
panʉ, osida põaga 2016 jedeco 24 Noviembrede, Unidad Técnica para la Reincorporación de las FARC--EP, mẽa 
bemarame, maʉra mʉsida põga atãʉdaita yõ numũra jõ bidita, bi ĩa panaita nãuneba ʉtara.



Sawã karẽbadai Ambuará Agencia para la Reincorporación y Normalización (ARN)

Programa para la Reincor-
poración a la Vida Civil 
(PRVC) Del Ministerio del 
Interior y de Jus�cia

2003 - 2006
Alta Consejería para la Rein-
tegración naʉ bedẽa 
osidadẽra bia basi põga 
idũmʉira, dayĩ deda zẽ 
mãrea, maʉneba ebari kũtua 
badara, araʉta drñazoa 
osida.

2006

Consejo Nacional de Polí�ca 
Económica y Social (CONPES) 
Osida CONPES 3554 naʉ bedẽa 
yibidi obũdade noko droma 
bedẽade onũsida maʉta polí�-
ca estado ajarpanũ proceso de 
Reintegración Colombiade

2008

Nãra ẽbera ayĩ bedẽade 
acʉsa ãyi ode wãnara põaga 
abaʉde jõsi, maʉta 
jõmaʉnera 812 ẽbera 
pãnasi.

2012 junio

3 de Noviembrede põaga 2011 osida Agen-
cia Colombiana para la Reintegración (ACR) 
Decreto 4138 de la Presidencia de la Repú-
blica. ACR osida Unidad Administra�va Espe-
cial con personería jurídica acʉsa kidũarrũa 
ẽda osida, naũra ãmba chumʉ Departamen-
to Administra�vo de la Presidencia de la 
República. bedẽa karebadaraira kira bariwa 
osida, bi ia chubamãrẽa. Mãʉneba noko 
Juan Manuel Santos diñãsi Alejandro Eder 
maʉba etemanera bia ode, maʉta chumẽsi 
director general Agencia Colombiana para la 
Reintegración.

2011 - noviembre
Jẽdeco sep�embrede 2010 
Noko droma Juan Manuel 
Santos jʉrũsi awrʉ capuria 
Bedẽa mãrẽa Alto consejero 
para la Reintegración yĩ 
trũra Alejandro Eder

2010 - sep�embre

2006- jẽdeco sep�embre
Jẽdeco sep�embrede põaga 2016 
bedẽa kayiruata mãesi põga amãita 
jõmaʉra druade, mawẽra Programa 
para la Reincorporación de la Vida Civil 
(PRVC) trʉ awrʉta osida Alta Consejeria 
Presidencial para la Reintegración. 
Presidente Álvaro Uribe Vélez baside 
mʉsida Frank Pearl González Alto Con-
sejero para la Reintegración

2006 - eara abaudá

Andrés Felipe Stapper Segrera
Bedẽabari:  
Director General 

bedẽabari Trũnamarẽa: 
593 22 11 - 10504

mʉdamãrẽa: 
andresstappera@cr.gov.co

bedẽabari Trũnamarẽa: 
593 22 11 - 10430

Nelson Dario Velandia 

Director Programá�co de Reintegración

Mʉdamãrẽa:
nelsonvelandia@reincorporacion.gov.co

Noko: 

Celmira Frasser Acevedo
Bʉrũ: 
noko oficina asesora de planeacion

bedẽabari Trũnamarẽa : 
593 22 11 - 10200

Mʉdamãrẽa: 
celmirafrasser@reincorporacion.gov.co

bedẽabari Trũnamarẽa : 
593 22 11 - 10263

Guadalupe Guerrero Lopez
Noko: 
oficina asesoria juridica

Mʉdamãrẽa: 
guadalupeguerrero@reincorporacion.gov.co

Evelyn Suárez Elbeye
Wãy:
Oficina asesora de comunicaciones
bedẽabari Trũnamarẽa : 
593 22 11 Ext 10341

Mʉdamãrẽa:
evelynsuarez@reincorporacion.gov.co

bedẽabari Trũnamarẽa:
593 22 11 Ext 10300

Marcela Ramírez Vélez
Noko: 

Mʉdamãrẽa:
luzmarcelaramirez@ reincorporacion.gov.co

Director Programá�co de Reintegración

Eduardo Sanguine� Romero
Noko:
Chiwuadrá Ambuará maude Edacubu Nibay
bedẽabari Trũnamarẽa :
593 22 11 Ext 10250

Mʉdamãrẽa:
eduardosanguine�@reincorporacion.gov.co



kidũa torro osida, mʉẽra jarachumasi netata sawã 
oibara  Agencia para la Reincorporación y la Normal-
ización (ARN), maʉ bedẽara chumẽsi N 0302, 0303, 
0304, 1604 de 2016; 0834 y 0726 de 2017.

Dayi Jẽda zẽyi dedara ma´bedẽata jaradia chumʉ ARN, maʉ adewãra PRSE aʉdu 
jaranũmʉa, maʉ bedẽara joma jara nʉmʉ bedẽa zãreaba, bedẽa dromãneba.

La Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN), osidan kidua 
torrode Decreto 4138 de 2011, maʉnera jarabayida bedẽa erbãita "(…) ges�on-
ar, implementar, coordinar y evaluar, de forma ar�culada con las instancias com-
petentes, los planes, programas y proyectos de la Polí�ca de Reintegración, con 
el fin de propender por la paz, la seguridad y la convivencia". Maʉneba jara-
chumʉa sawã oita bedeara, acʉsa sawã crĩcha widita iyakawʉ oita nũminabʉrũ.

Crĩcha ARN bedẽa bi ia zẽbita ermʉ daya kabã nʉmʉnẽ dayira bia bãmãrẽa 
jarada pẽbera arã nuwẽda, maʉta PRSE onũmʉa acʉsa, põaga 2006 zõra Alta 
Consejeria para la Reintegración. Maʉra bedẽadeba kareba odaibida põaga 
2020 bayeda.

dayi deda jenda zẽira bedẽara 6 põaga mʉa, maʉne bemara ARN karebayi capuria-ẽbẽra idu 
mʉdamarẽa Põgara , Grupos Armados Organizados al Margen de la Ley (GAOML).

dayi deda jenda zẽira, jaradia pãnareda sawã idumʉita põgara, acʉsa sawã buyi baimẽ bia chumai-
ta. Maʉne oduanũ dayi chumʉmaẽ ebari bia bãita, maʉ dewãra kareba panãreda ẽbẽra jape 
bemãba dayira.

ARN kareba chumʉ ẽbẽra-capuria põga idumʉdamarẽa bedẽa biade warinu. Maʉneba ẽbẽra- 
capuria põga idump chumʉra ãyara kareba panãreda, dayi bia bãita, nẽ obaita, dayi crĩcha bia 
chubãmãrẽa, maʉ dewãra jaradia panẽreda sawã dayi druade nẽ uira.

Noko bara jara chumʉ daya põga idumʉdadeba karebaita iyakabaʉ mi�a osibʉ maʉra daya põga 
idumʉburude Grupos Organizados al Margen de la Ley (GAML) maʉ bedea noko jarabare daya 
wãrinu wã kãre mi�a oẽmarẽa.

ẽbẽra deda jenda zẽdogodera dia duanʉ iyacabãʉta, kiduarruta. Maʉra wãibara ãya jaramʉde, ãyi 
bedẽa urinẽ, maʉ crĩcha dia mʉ ARN
Ẽbẽra-capuria warinũ põga idumʉdara iyi bedẽaba chumãibara 80 hora awrũrã kareba iyi druade, 
maʉura opanũ jamãurame bia panamarẽa.

Kira bariwa Agencia para la Reincorporación y Normalización (ARN)

Bedẽa jarabari acʉsa bedẽa abarika obari

karepe maʉ dayi deda jenda zẽira?

eda wãsi mʉ ẽbẽra Coda o la Oficina del Alto Comisionado 
para la Paz jarabũruta, acʉsa jedeco enero 24 deba põaga 
2003 �a. Maʉ bedẽadera jarachumʉ maʉ ẽbẽra kãi bẽaẽ 
mãi bara, acʉsa bedẽa zãrea chumãibra jomara druade.

Naʉ bedẽadera eda chũmʉ Fuerzas Armadas Revolucionari-
as de Colombia (Farc), Ejército de Liberación Nacional (ELN), 
Ejército Popular de Liberación (EPL) y las Autodefensas 
Unidas de Colombia (AUC).

kaita eda wãsia mʉ dayi deda jenda zẽira?

ẽbẽra deda jenda zẽdogodera crĩchadaibara kãre bia, mi�a 
mʉra, maʉ ẽbẽra bia bãmãrẽa iyi druade. Maʉneba ãyara 
aku duanʉ kare oibara, biẽ nʉminabʉru ẽbẽra põga 
idumʉdara.

o dayĩ deda wãbari crĩcha variwã mʉde

drua, o dayĩ deda wãbari

o dayĩ deda wãbari warinu mãibara bedẽa, maʉneba ãyi capuriaba kãre-
badamarẽa Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN), 
bedẽa daucha opãnareda ẽbẽra- capuriame kãrebadaita bia pãnamarẽa 
,abarikã wãbemarakira. Resolucion 1356 de Põaga 2016.

ẽbẽra- capuria deda jenda zẽira nesida ayime nãra bedẽaita ARN acʉsa 
ẽbẽra, maʉnera jaayi dayara kãreta nẽ widimʉta, kĩrãduaẽa kare bia oita 
ẽbẽrãrãita jomãpanʉita, kiduarrũ acʉsa dayi nokoba kare bedẽa zãrea 
jaradiana dayi jẽda zẽ marẽa.

Daya kãreta nẽ widimʉra o biade mʉbũru diadayi, dayi deda jenda zẽira 
wãrinu, maʉnẽ ẽara karekarẽa deda zẽira kawaẽbayi ẽbẽrabara, maʉta 
kawadaẽbũrʉ ebara oyi. Awrʉ karebaita yi bia bãibara dayidomaʉba.
bia mãyi ẽbẽraba kawa bũrubʉ sawita deda zẽira Põga neẽa, dayi mʉde 
bãita, maʉta ibiade.

o dayĩ deda wãbari

Jomaura
Jẽda zẽyi deda.



akʉ pãnareda dachi bʉru mõrro kareta crĩcha numʉ, 
bia mʉta wachi bia mʉẽata, maʉneba oibara crĩcha 
bia jomãʉrame bedẽa kabaita, neʉta okabaita, dayi 
ebari bia bãita jomaʉne. Maʉ bia bʉrudeba dayisida 
bia bayi.

Ãyi capuriabara kãreba chumʉa dayi põga 
idumʉdara bia bãmãrẽa, daya ẽbẽra- capuria bẽada 
bʉ maʉ crĩch numʉba kãiẽ diamasira, maʉ adewãra 
crĩcha nʉmʉdeba bia mʉ ẽ dayita. Naura capuriaba 
kareba chumʉ dayi warinu jomaʉrame bia bã mãrẽa 
dayi deda zẽ burʉrude.

drua dayiarade

Nau bedẽabara akuduani dayi põga idumʉdara sawa 
maũra bia maita, acʉsa iyime mũsida bia panaita, 
maʉra ARN akũibara jõma, abãbaka
.
Maʉneba ARN crĩchaibara sawã kãrebaita ẽbẽra ãyi 
drurade bia panamãrẽa, acʉsa naʉrara crĩcha arauta 
chumẽbera joma bi ia panãmãrẽa oibara crĩchara.
mawẽra, dayime ẽbẽra panura PPR jaradia wãñi 
sawã bia bãira, ãbaʉba kareba panãibara ẽbẽra abar-
ica crĩcha daũcha panaita, yi mẽbearã kiraka, ãyi 
capuriaba jaradia wãñi sawã ibara crĩchara mi�a 
nũminabʉ.

drua joma pãnʉ
Eda wãibara Dera dayi mãibera, acʉdaibara kare bia 
mʉta maʉ dedara, ẽbẽra maʉ deda mura akuwãnayi 
iyira bia muta jomo iyi crĩchade wãchi bia ẽata, 
kirandũa wã bũruta mẽa badara, maʉra ãyi capuria-
va PPR karebayi joma.

Maʉneba akudayi ãyi capuriaba Dera sawa kiñata, 
maʉ de daya kʉanga mũta, maʉ adewãra akũdaibara 
sawã yi kiaduarrũ jomaʉta zẽ marea ãbarica, 
mawẽra, maʉ de baradogodẽ, joma kiduarru ermi-
dade, akudayi ãyi capurianẽba sawã mʉta yicora 
acʉsa de nũmʉmaẽ bia mʉkabaita. Tĩara bia ia akʉ 
dayi kãrenẽ odaita yi kiduarrũ ẽbẽra dia bũdara, 
maʉba yijobodaẽmarẽa ãyideda, aũdre maũbara 
jomaita bia bãmãrẽa.

drua de acʉsa maʉ aʉdu

Daya kawachumʉ kãre bia mʉta, wachi kãre bia ne 
ẽata, mãʉneba akũdayi dayi sawa bia baita, dayi 
crĩchata, dayi kacuata bia mayi, mawẽra dayita 
jomaʉne bia mũbʉ ãyi capuriaita vida bia bayi-drua 
dayiarade- ãmba odayi bedẽa põga idũmʉdarãta 
awrũ capuriame, ãya Ins�tuciones apanũmẽ, maʉra 
capuriaba karebayi dayi jai bia bãmarẽa, 
kallaẽmarẽa, naʉ drua dromanẽ.

Naʉ bedẽadera, day cacua bia baira ãmba chumʉ 
Sistema General de Seguridad Social en Salud, acʉsa 
bedẽa bi ia jaradiabarime ãmba chumʉ, iyaba yi bia 
jomaʉra ẽbẽraita - capuriaita, dayimẽ ãmba mʉita 
vida, maʉadewara ãyara nruerma akũ numʉ yi ẽbẽra 
bia muta wachi biaẽata.

Kareba chũmʉ ẽbẽra- 
capuria deda zẽi crĩcha 
mũra, ãyi wãwãrame jẽda 
zẽi mũra, mãũneba crĩcha 
dia panũ dayi sawã bia 
baita dayi druade.

Jai bia

Síntesis

Bedẽa jaradiaira yi bia, maũneba põga idumũdapedara 
bedẽa diaibara ãyi crĩcha araũta bia bamarẽa, mawẽra 
mau crĩchadebara, bedẽa biata ʉrira crĩcha biata dia 
wãñi jomaʉra, mawẽra iyi netata u baira bayi.

daya crĩcha jaradiapanʉ maẽra opanʉ ẽbẽra- capuria 
pñoga idumũdara, ãyabida crĩchadamarẽa bedẽa bia 
ʉrira yi biata, ãyi wãwãraita � zeriwita, �a ãyidoba o 
wãñi bedẽa, drua sawã kʉaga mʉta.

Naʉ bedẽabara kareba chumʉ dayi deda zẽira bia 
bamãrẽa, dayita põga ataũdarabʉ jẽda zẽ marẽa ibiade.

crĩcha jaradiapanʉ

Uakubura iabichia nefaviy bayda chi neé Personas en 
Proceso de Reintegración (PPR),  viiabuaybayda, 
chicaredurá wuaquiria fanuma.
Maudeburo nau ocheay abuma uabúra ambuará, chi 
cairuabura, chicuitara Personas en Procesos de Rein-
tegración (PPR), mabae chicuitara viia irucaribaday 
jipawuá.
Nau haceybaydura nauquiricia cubay uarabua jua 
joma aba: Comua, iabadeay chinee, nee neeviy, chi 
wuay amburara chinee dauchay- chi emberara jida 
nefacubura astú carifarivaradaya.

Kuda uabú:
Nẽ oira akudaibara kareta oibarata, dayi crĩchade 
odamarẽa dayi drua zakede, wachi pũwrũ dromane 
mau bedẽara erpãnamarẽa, mainu baira crĩcha yibita 
jidayu dayãra.

nẽ oira drua pʉwʉrũ dera akʉibara sawã oita, põga 
badabũ dayi jẽda zẽira kare nẽa bamarẽa dachi 
crĩchade, maũneba naura capuriaba jarachumu, sawa 
widira ãyara kiduarrura dayi bedẽaba, dayã kʉaga bũ 
ãcha jaraburũ ebaride eda wañi GAO70. Mawẽra 
ibiade õ wãñi bedẽa ẽbẽrame- capuriame daya põga 
idumʉdadeba daya idu mʉyaẽda.

Oibara crĩcha daya kawabũra, PPR biata obũmʉ, 
mawẽra jaradiaiara awʉrurã jomaita bia 
pãnamãrẽa, mawasidũ daucha dia wãibara bedẽa 
biara GAOML

drua pʉwʉrũ

Síntesis

Burunubuma eda nama arí, chiaracubú abuma, chichiduro.

dayita iyakabaũta osibũru mẽa baside ãya acũdayi maʉsida. Yi bia dayi 
deda zẽira, mau ẽbẽrabʉ jurʉdayi sawa bia zñeita daya mi�a odaburũ 
jẽda bia oita.

jaomaʉta abarika eda wãibara nau bedẽadera, ins�tucionta akusa ẽbẽra 
acʉsa ẽbẽrasida.

yĩ ibiade panaibara dayita akʉsa deda zeibũru, dayita ibia mʉbʉ 
jomaʉrata bia panañi, maũneba kareba wañi dayita awruramẽ, idiade 
duanaita.

drua pʉwʉrũ, kira bariwaã ,mʉa, juezoma 4

PPR dachi joma kareba chumʉ, bedẽa kareba diaita, dayi bia bãmãrẽa..

PPR eda bũe chumũ jomãʉta bẽdẽa bia diaita, dayi crĩchadeba, 
acʉsa dayi wãrideba.

PPR eda bue bare, ya zõra chumẽta, warrararã jarapanãreda bedẽa ʉrine 
bueda mãrẽa, iyi drua mʉde. 

1

2

3

PPR jidachumʉ dayi Documento trʉ mʉchumʉra, mauneba jaradayi 
daya karẽta bia opanʉta, wachi karẽta bia odañeata, ãyi capuriabara.

PPR warinʉ akumʉ dayira Põga achubadabʉ, karene chumasita, 
acʉsa kare kakea wanata, ãyi crĩcha maʉ jũrudaira, bia omʉ buru, 
(verdad, jus�cia y reparación, garan�as de no repe�ción y 
medidas de sa�sfacción)

PPR Arʉa bedea chumʉ Estado bari, acʉsa crĩcha dia cabazi maũra, 
kareta ,obʉta, acʉsa karenẽ awrʉ ẽbẽra bari bedẽa muta.

PPRʉrichumai acʉsa kareba chumʉ bedẽa chaucha digibira, 
ñayira maʉne numaera bia kaude maʉ bedẽara.

1

2

3

4

1

2

3

Agencia Colombiana para la Reintegración 
(ACR), kareba mʉ dayi Põga idumʉdara deda zẽ 
marñea, aduaa baita, maunerabra aãñyira 
kareba numʉ warinu bia panamarñea jomaura 
druade.

Bʉa põgata idumʉdabʉ warinu wã eda 
wãẽmarea crĩcha diayi ãyara, kaira wã 
beadaẽmarẽa, maʉ ẽbẽrata mi�a numinaburũ, 
jrudayi bedẽa awdre bi ia chumũta jomanrata.

Deda zẽibara bedẽara jarakũmʉ jo maʉrata zẽi barata, mi�a osibʉru, maura crĩcha bia ẽ da oibara, mau ẽbẽra bia bãmãrẽa. Ãyi capuriaba 
jũrukumʉ sawa bedea i biade o bidaira, acʉsa mau dewãra akudayi sawã warrara pichira pñoga achumẽba etedaẽ naita.

ARN bedẽara ʉdukaba wãñi sawa panuta ãyira, daya ẽbẽraba- capuriaba akũyi sawa mʉta dayirãi, i biade panʉta wachi wãta. Jʉrũibara 
ãmba crĩcha zẽbidaita capuri pʉwrudebemaita vida. Maʉ dewara akʉibara sawa nʉmuta warrara wãwãẽna capuriaba mẽa etepanareda 
yõbide, maʉra sawa karebadaita akuibara.

drua bia baĩta

Deda zẽibara.

Karebabare ẽbẽra deda zẽ mareara, maʉne ẽara iyaba 
numẽñi bedeta, akusa yi puobũruba osiabʉa.

PPR bia ia ocawasida sawã akudaira dayi Pñoga ataubadata 
mi�a numinabʉ, mauneba aʉdre bia õjirpanũ bedẽara.

PPR akũchumu akusa dayi mi�a oadẽmarea põga 
idumũpera.

PPR jurʉde wã chumʉ Ins�tuciontba jaradia marẽa sawa 
oibara, bedẽa mi�a zẽ marẽara.

Síntesis
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Agencia para la Reincorporación y la Normal-
ización (ARN) ochumʉ, akʉchumʉ kidʉarru 
sawã onʉmeta yi sea zãquera, joma bi ia 
crĩchape ãyime mʉita acʉsa wabemmarãita 
bida, mãu adewara nãra crĩcha chumʉ kare 
bedẽa ermʉta noko dromãba.

awʉru
karebayi

Kareba duanũ dayi jẽda zeibũ Põga ataʉda 
�a, kareba dayi bia bãmãrẽa, mauʉta 

ochumʉ Agencia para la Reincorpora-
ción y la Normalización (ARN), iyi 

ebarita dayã diachumʉ maũra 
ẽbẽra- capuria cakãrebaita.

Sawita awru karebai

awʉru karebayi

¿kare maũra? 

bedẽata erduanʉ kĩra variwã, maũnera jarachumʉ, yi 
põga ataudara jomauramẽ bia baita, iyi chumumẽ zo 
bia baita, maʉra kareba duanʉ ãyi capuriaba.

Dayi deda zẽ bari. Ẽbñera- capuria põga idumũda-
ra ode numʉ Agencia para la Reincorporación y la 
Normalización (ARN) dia chumʉ iyi ebarita maũra 
ẽbera karebaita.

¿Kaiba ocheabiybuma iabadeaddara?
Agencia para la Reincorporación y Normalización 
(ARN) quiricia deacubumá chi jarada macha, 
junebe dauchá varima chivedeada emberarade 
carifanura jidá nefacufanubayda.

¿Kaiba jarai dayãra maʉ bedẽa diadapedara?
ARN maʉ karea diachumʉ kidua torrode mʉ chumuta, ARN 
bi ia akũyi warinu bia osita wachĩ bia oẽata dayi bedẽara 
wãrinũ deda zekriña mʉbʉ.

bari karebayi
bari karebaira dayiarẽba diayi ebarita ãyã maũta ochumũ 
ARN, acʉsa osia chumũ Empresade, ne jaradiabadamẽ, 
mamãra jarayĩ bedẽa biata, acʉsa kareta ne widimʉta.

Maʉneba arãũta o dayi crĩcha biara, dayi deda zẽ marẽa i 
biade, akũsa dayi mʉ mẽ jaradiadayi bedẽa dayã kawaẽ 
mʉra.

bari karebaibara jaradia wã saʉta bia mʉta, sewã deda zẽita, 
mau dewara carebamãrẽ awru o biade wã marẽa.

bedẽa bia jaradiadaya
jaradiaibara sawa oita yi nẽura, yi kiña kũmʉita, yi 
oita vida, maʉ crĩchadeba jaradia wãnayĩ sawa 
empresabida karebaita, akũsa aãyi cpauriabida jara-
dia numaita, maʉ bedẽara biga dayi jẽda zeira põga 
atʉemarẽa.Empresaitara yi bia bayi, iyara ibia jʉrea-
numʉnẽ arã o wañi yi crĩchara, mawẽra maũne woã 
burubʉ, maʉne kiuya.

osia mʉ arã daya kʉaga kũmʉita o waita, ne uita oita, 
mawẽra ẽbẽra ãyi deda zẽ burudera ya ocabade bañi 
netatara.

bedẽa bia obidaita.

dayi deda zẽ burude, ẽbẽraba bedẽa diaibara kãrebaya a barita, maʉ dewãra ibiade 
badayã a barita, acʉsa yi ãmba panurame zo bia bayã aita.

naũ bedẽadera, empresa bara diayi kiduarruta ibiade pãnamarẽa, maʉneda yi bia kirrã-
darra ʉbẽa (3), (i) nẽ uyi wabemarãmẽ, (ii) iduaribiẽ baya capuria põga yibariba etedaẽ-
marẽa wãwãra warraraẽna mẽa (iii) jẽda zẽbari dayi mẽa chumabada, deda zẽ marẽa.

bedẽata odayã.
Nau bedẽadeba ãyi capuriaba ãyi maẽ neo o bisia 
chumʉ, dayira põga idumʉdadeba, mawẽra ARN 
ãmba etechumʉ empresaidu yi ẽbẽra-capuria 
mamẽda wãcrĩña mʉra.

ARN ãyi cusa jurumchʉ bi ia daaucha, sãw ẽbẽra-ca-
puria bia mũta ãyima, maʉneba akukaremape, jidayi 
ãyara, maura ãyime a~mba mẽyi.

ãmba bia mʉ- diayĩ
jaradiaibara sawa oita yi nẽura, yi kiña kũmʉita, yi oita vida, maʉ 
crĩchadeba jaradia wãnayĩ sawa empresabida karebaita,akũsa aãyi 
cpauriabida jaradia numaita, maʉ bedẽara biga dayi jẽda zeira põga 
atʉemarẽa.Empresaitara yi bia bayi, iyara ibia jʉreanumʉnẽ arã o 
wañi yi crĩchara, mawẽra maũne woã burubʉ, maʉne kiuya.osia mʉ 
arã daya kʉaga kũmʉita o waita, ne uita oita, mawẽra ẽbẽra ãyi deda 
zẽ burudera ya ocabade bañi netatara.

¿Sawã karebai ẽbẽra- capuria ãyi deda zẽ marẽa.?
ARN yi bia bedẽara, mãi acũsa awruba akuibara sawã karebadaira, 
empresa publicas, privadas, kabamarẽa maũra ẽbẽrara, acʉsa PRSE 
vida.

diairbara awrua vida bedẽa erbamarẽa, mawa PRSE ababaiba etemẽ 
ẽ en�dades publicas y privadas, tercer sector, cooperantes y la socie-
dad naurabida diaibara ãyi crĩchadeba. Varia capuriaba noko 
onumẽra kare biara ne ñe bayi. Mawẽra bia chumakasi, crĩcha, bedẽa 
jomauba daucha odaita, ẽbẽra ãyi deda zẽda marẽa, ibiade.

¿sawĩta? 
Jaradiara sawa bedẽa bia oira

Oibara daya okiumʉta, jemenẽta, ne ʉta, dayi drua sawa akũita.

ara oyi de awruba akuira.

bia oyi, dayi druara.

karebayi ẽbẽra zarea paranamãrẽa jai biaba.

¿Kaiba jarai dayãra maʉ bedẽa diadapedara?
ARN maʉ karea diachumʉ kidua torrode mʉ chumuta, ARN bi ia 
akũyi warinu bia osita wachĩ bia oẽata dayi bedẽara wãrinũ deda 
zekriña mʉbʉ.

¿Kaiba oi maʉ bedẽara?
ẽbẽra- capuria Põga idumʉdaraba ũndiyi warinʉ kiñata bedẽara. 
ARN bari oyi maura oide numana crĩchata ãyi ãmba panuramẽ.

?



Nãra ACR Programa para la Reincorporación de la Vida Civil (PRVC) nãra Ministerio de Interior y Jus�cia põaga 2003 
y 2006. PVRC programaba basi embera põnga atãũpanarã ãyi dẽda zẽdamarẽa, naũbara akũchubasi ẽbera bia mʉta 
yi bi ia ẽata, dayi kãkua wãrinu biamʉ kabaita, acũsa kiduarruta dibazi.

Programa para la Reincorporación de la Vida Civil (PRVC) kãreba bazi dayi jomãʉne bia bãmarẽa yi ẽbera põga 
idumũdara. yi ebaritrũ wiña bazi, mãwasidu emberabara põgara idumʉibarabasi. Nãra kare mi�ara neẽ basi ẽberara 
wiña panasi põga atãumiara, mãʉneba araʉta wãrosidera sãwa akʉuita kawãẽ wasi, mi�a nʉmesi kiduarrume acũsa 
ãyi deta bi ia omẽdaẽbasia.

Ẽbera põga atãʉnũmanarã akũ dũanasi. araʉta wãrisi embera okõmianẽda, mãʉrabara põgara idũmʉkuadarape 
oibara zẽsi ẽbari araʉta drazoa oibarazesi. jedeco sep�embre poaga 2016 osida Alta Consejeria Presidencial para la 
Reintegración.

Alta Consejeria Presidencial para la Reintegración importante basi ẽbera põga atãʉnumanara,ebari nãra bemaitara, 
mãʉraitara yi bia bazi Desarme, la Desmovilización y la Reintegración (DDR), karebazida ãyita deda zẽdamarẽa. 
Mãʉneba idira programara ebari drãzoa dia pañʉ ẽberaita kãrebaita acũsa ãba õita yi põga amãnamarẽa.

Desarme, la Desmovilización y la Reintegración (DDR) Colombia yõnumasidera bãsi kira ũme põga amãira, ãmba 
idumʉita õachi ababaka, ,maũnera abãʉba idu mʉibara basi põgara. Colombia oibara embera ãyi deda zẽdamarẽara.

Alta Consejeria Presidencial para la Reintegración bãsi poaga juezoma 5 maʉra ẽbera jẽda zẽdamãrẽara acũsa 
maʉta polí�ca druadromanẽ tãbãmarẽa. Nãʉbara jʉrũchũmʉ embera ãyi deda zẽdamarẽa zo biade, crĩcha 
biade, acʉsa kiduarrũa diapanayi ãyiareba, mõbe maʉrata ãyi pãnʉme bi ia pãnamarẽa, aduʉa dũanamera.

Alta Consejeria kãreba chumasi jõmaʉta, acʉsa ẽbera dachi druadebeta põga atãʉdapeda, jarapãnʉ põga 
amãira a�aẽata, bia mʉẽata dayira maʉ �arra, mawẽra nawrãbara akʉ pãnarẽda jomãʉta, yi põga atãʉdata, yi 
kimãta, wãwã, zẽzẽ, jõma.
Jedeco sep�embre põaga 2010 noko dromãba Juan Manuel Santos chumasi Frank Pearl, maʉne awrũ kʉsi Ale-
jandro Eder Garcés Alto Consejero para la Reintegración. Frank Pearlnãra chumasi consejerode zõra noko 
Álvaro Uribe baside.

aribe jarachumasi Polí�ca Nacional dayi deda zẽmareara, maʉta ãmba owãsi en�dad Regional, acʉsa bedẽa dĩa 
wãsi nãʉ drua droma y awʉru druade ẽbera deda zẽ marẽ põga idumʉpe

Eder noko basi, maʉba jaradia wãsi sawã põga idumʉira y adẽda zẽira, mãu crĩchadeba osida Agencia Colombi-
ana para la Reintegración. Jedeco Noviembrede ebari 3 põaga 2011 Alta Consejería awrũ trũta kʉmusida Agen-
cia Colombiana para la Reintegración Decreto 4138 Alejandro Eder Garcés si Nokode Chumesi.

Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN) agencia Unidad Administra�va Especial, barachumʉ 
persojeria juridica, maʉ adewara ãmba bʉ Departamento Administra�vo de la Presidencia de la República 
(DAPRE)

yi trʉ awũrueda mʉira biabasi, Alta Consejeriadeba a Agencia Estadoitara, araʉta jomo erachumãibasi yi 
crĩchata, bia basi ẽbera põga idumʉdaraitara. idira en�dara awdre yi bia jipa, awdre bia osida kiduarrude, ẽber-
ane acʉsa dede.

Dayĩ bi ia mãita jarabaraʉdeba (paz) Fuerzas armadas Revolucionarias de Colombia- FARC, Agencia Colombiana 
para la Reintegración de personas y Grupos Alzados en Armas - ACR. Awrʉta oibara zẽsi bedẽa panũita ẽbera 
ãyi deda zẽdaramarẽara, mẽa bebamara põga idumʉdara maʉ acʉdaita ara osida ãyi bedẽara. naʉ bedẽa jara-
daira joma o jirpanʉ yi yõnumera yõnãẽmarẽa wã, mʉsida jedeco 24 Noviembrede põaga 2016 teatro Colon.

decreto ley 897 del 29 de mayo de 2017 la Agencia Colombiana para la Reintegración (ACR) aʉru trũta osida, 
Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN). Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN) jʉrũchumʉa, ochũmʉ awrʉ en�damẽba iyabãũ bedẽata, oduanũ proyectota ẽbre mẽabemane õãnara 
jẽda zẽdamarẽa põga atãʉ dũananara FARC-EP. Agencia para la Reincorporación y la Normalización (ARN) tra-
jadũanʉ gobierno bedẽadeba FARC-EP , dayĩ bi ia mãita jarabaraʉdeba, maʉta mʉusida ãya acuerdo final a 
panʉ, osida põaga 2016 jedeco 24 Noviembrede, Unidad Técnica para la Reincorporación de las FARC--EP, mẽa 
bemarame, maʉra mʉsida põga atãʉdaita yõ numũra jõ bidita, bi ĩa panaita nãuneba ʉtara.

dayi mẽ bedẽabari dayi deda zẽita.

bedẽa zãrẽa ermʉburu, diaibara ARN kareta kiñamʉta. 

a. 

Crĩcha okawãyi awruramẽ
Jaradiara sawa bedẽa bia oira

Oibara daya okiumʉta, jemenẽta, ne ʉta, dayi drua sawa akũita.

ara oyi de awruba akuira.

bia oyi, dayi druara.

karebayi ẽbẽra zarea paranamãrẽa jai biaba.

bedẽa warinũ ermura ũme mʉ,; el estado relacional y el valor 
pulico. Yi bia bayi kaʉra bedẽa sawa opanãredara.

noko dromãbara, kũaga kumʉ bedẽa , crĩcha ãmba digibita, crĩcha 
comunidades beta, acʉsa Sector privadodebeta. Maʉ bedẽadera 
naura ũmera bedẽa abarika zẽ bibara.

El valor público es un enfoque que “(…) busca impactos más allá de 
la simple, buena y eficiente entrega de servicios, en la creación de 
valor público está implícita la noción de fortalecimiento del Estado 
democrá�co, la construcción de ciudadanía y la ampliación de 
oportunidades para los ciudadanos.” 2

põga idumʉira, oi idumʉira acʉsa deda zẽira (DDR), bedẽa bia ne ẽ 
vayi capuria nokoaba nimburubu. Maʉneba eda bueibara capuria 
arakaita kedeta, grupo de interesidad. Etc.

/PRSE jarachumʉ bia mʉta ẽbẽra-capuria dayi deda jẽda zẽira bia 
odayi maʉra ẽbẽra põga idumuita duanũbũru "ẽbẽra- capuria põga 
idumũya achumũra, be~dea droma ermʉu la sociedad y las ins�tu-
ciones públicas y privadas, �enen funciones y responsabilidades 
que deben hacer para el éxito del PDR” (CONPES, 2008).

maũneba, bia ia ẽxa chumũa ARN jomaura ãmba etedaita nau 
bedẽa jarabaraũdera, jẽda zẽ marea, dayi ebari bi ia bamarẽa
ARN eda buechumʉ ẽbẽra- capauria põga idumʉya a muta, acʉsa 
adewara kareba chumʉ ins�tucionba ãyi bedẽara warinu 
odamãrẽa.

jũrʉibara awru drua me, organización, drua jĩgara, bedea bia diabari-
me maʉra joma mẽ bedẽaibara daya kãre cabadata, põga sawã 
idumʉita (DDR) dayi ebraride joma bia mãira.

naũra capuriaba kiña kũmʉ yi ẽbẽra- capuria, põga a taumadara 
sawã bedẽa kabaita awrurame ãyi bedẽade, maʉneba ãyabida kare-
baita awru drũata.

oibara bedẽa biata jarachubamãrea, daya 
kareta jũamʉta, wachi kareta omũta dachi drua 
zaquede.

ARN mʉibara kareta oibarata, sawã oita.

Entender la importancia jurídica y polí�ca de 
construir e implementar el plan de responsabili-
dad compar�da de la ARN.

ãba muibara equipo ARN, kare bia odaita.

ãmba mʉibara Centro de servicio ARN kare 
bedẽa woãẽbuta wã bemaramẽ.

b. samã juẽ kiñã mʉ crĩchade, maʉneba akudayi 
la evaluación del plan de responsabilidad com-
par�da.

akʉibara sawãta bẽdẽara, bia osidata, wachi 
sawa osida, maʉnẽda akudayi kareta bia ẽata

bedẽa oibara, dayideda, akusa ãĩ

akũwaibara karene bia numair, akũsa kaiba 
bedeasi mʉta, kaiba bia oita naʉ crẽchara.

warinu bia baita
Es la relación en la que se en�ende una responsabilidad compar�da en lo que se 
quiere hacer, uniendo los recursos, conocimientos y capacidades del sector público y 
el sector privado, de la comunidad, del tercer sector y del sector internacional

bi hia jaradiayi 
bedẽara.

Bedẽara bi hia jaradia wãñi, sawã mʉta, acʉsa sawã odaita, maʉneba 
joma odamãrẽa, akũibara wabemara crĩchasida, drua zaque bemarãba 
jarayi dayara kareta widipanũta, bedẽara sawã oita.

Fase 1

Fase 2

Fase 3

Fase 4

dayi nã kũmãira bedẽata daucha acʉsa maʉne akũibara saũraba araʉta 
awdre widipanũta.

bedẽa ũme kubaira akũdaibara bi hia wãrinu saũta chumñeita, acʉsa maũ-
bara bedẽa daucha zẽbita.

bedẽa ũbeara ãmba zẽ biyi yi bedẽara bi hia.

bedẽa kĩmarẽrã, akũyi sawã wãnata, acʉsa sawa bedẽa daũcha zẽbidata.



? bedẽa widibara, bedẽa
diaibara dayi deda
zẽ marẽa põga
 idumũpe.

jaradayi kareta odaita

1. ¿sawã oibara daya põgata idumʉsiburu?

akũibara bedẽa widibara, 
bedẽa diaibara ẽbẽra põga 
idumʉda iyi deda zẽda. Bedẽa 
widira o nũmʉkarena sawã 
oira dayi põga idũmʉdadeba.

dayita ãyi capuria bedẽade eda wãibũrubu, põga idũmʉda-
ta, bedẽaibara Agencia para la Reincorporación y la Norma-
lización (ARN), mãmãra jaradayi sawã oita dayara bedẽara, 
maʉtara oibara:

1. kidua torrode jarachubãibara wãrinu pñoga idumʉdara.

2. 18 año neda ũta chumãibara, acusa Cedula barachumai-
bara.

3. dayita wiña muta põgata idumʉsibũru, buyi bedẽara 
kareba oibara Ins�tuto Colombiano de Bienestar Familiar 
(ICBF).

4. maʉ kidua torrora diaibara juwade yi ẽbẽra eda wãnar el 
Grupo de Atención Humanitaria al Desmovilizado (GAHD).

5. iyi bedẽaba eda wã ẽ biburu, bedea dromaneba.

6.eda mʉibara warinu oita bedẽara Reintegración dirigido 
por la ARN.

1 sawã ebãi cuenta de ahorrora?¿sawã oi kidua 
torrode wididara mauta juwade?

yi ẽbẽra deda zẽ bũrude nãra wãñi Hogar de paz, mawra 
capuriaba ebayi ãyita Cuenta de ahorrora, yi ẽberaba 
maũta erchumʉbũta awuruta kiñaburu osia mʉa, iya kũaga 
chumũde, yi kidua torro jarachumaibara maura joma, 
maura ARN diaibara, �a mi�a numãemãrẽa.

2. sawã oi dayara, maʉ tarjeta de creditota 
aduadogoburu?
aduadogoburu jaraibara capuria jenenea, acʉsa yibida dia-
damarẽa, waibara bancoeda jarade acʉsa.

1. ebari zõbede, sama yi druata, acʉsa kareta 
odaita jaraiabara ARN ãyara bedẽ nũmʉnaira?

mãu bedẽa ũrĩra waibara ãyi ARN deidũ mau widide.

2.sawai cõve ẽbẽrata aba iyi ne obãmarea 
diada pedata wãẽburũ?

ãyi ARN akuibara yi chumũmãẽra bia nũmaita maũ 
ẽbẽra bia baira,. Acʉsa adewara ãyara wariñu akudayi 
dayira wã marẽa nẽ ʉde, mau adewãra yi ebarita bia 
zẽ ẽburu akudaibara sawã bia oita.

Bedẽa sawã oibara ARN
bedẽa widibara, bedẽa diaibara dayi 
bi ia wrĩẽburu. nẽ uita mʉ.

1. sawpẽ si bedẽara oibara dayi ded põa 
ne ñe zẽira?
yi kidua torro dayi jarachumũ põa idumũdara naura:

• oibara bi ia yi bẽdẽa daucha zẽbidara.
• chumabiara 80 hora jomauramẽ.
• yi ẽraraba mũdapedara bedẽara ñey 1424 de 2010 
obibara reuniones en el Centro de Memoria Histórica 
y con las reuniones de la Fiscalía.

2.sõbede dayi jenda wãbare dayi ARN 
eda chumʉuburu?

yi ẽbera põga idumudara akuibara sawa arn ochumu-
ta,ãi waibara naura bedeadeba:

1.joñi joma dayi põga atuira.

2.jõñi bedea bia jarapanuta, acʉsa dayi kiduarruta 
bedeã dromaẽna vida mʉa.

3. ~wabisidu dayi põga idumuira kare odañe mi�ara.

4. aduayi daya bedẽa bia jaradapedara dachi deda zẽ 
marẽa.dayi joma kidua torro daucha mãe bururde 
dayira bauduama wãsia mʉ.

3. zõbede jõibedẽa ARN dayi deda zẽbarira?

dayi bi ia baburude wãñi dedara, mawsidu põaga 
unbea ba burue dayira dayi deda zẽsia buruta.

4. jõburude ẽbẽraba iyakabaita oibaraka?

kare õ ẽa, ARN diayi maʉrara variwã bedẽara. 
Maura naura

• akuibara bedea dromanẽ

• eda bueibara bedea dromanẽ

• bia uribara iriaraba sawã oidata põgara. 

• akuibara dayu bũtu morrora.

1. kare baiata mʉ ARN dayi dade zẽ marẽarra?
ARN kareba widi chumu jomo bedẽa bia bãmareã. 
Kiduarruba ahumarẽa acusa dayi jaibana akubarira 
barira zẽ ẽ.

2 kareta bia chumu rn? ¿kareta onumu a�ara?
ARN kareba chumʉ yi eẽbñera karene nẽ tata okrĩcha 
mũta, iyita põga idumʉda buru, ãya akuyi, acʉsa jara-
dayi sama wãibarata bi hia.

3. ẽbẽra põga idumʉdra jenẽnẽde eda 
nẽ osia mũka?
osaia chumũ põga idumũdampedara iyi ta bia 
m~buru. Maina iyacabauta mi�a ora,katũdayi yi 
ẽbẽrara.

4. sawã widiyi dayi kitua torrode mʉ badara, 
dayi warinu ne tata omʉ adamarẽa.
mau kidua torrora diadayi ãyi ẽbẽara acʉsa capura 
drua zaquede bema.

jaradiadayi sawa neura bedẽaira, acusa bedẽa bia 
writa.

2 zõbe ebari chumẽi dayira idira bedẽa yiwidibara 
põga amanaitara?

akudaibara zõbe wãita ababaka yi ẽbẽraneta iyi eda 
wãbũrude ARN. Mawãsidu ebari mejachara mãu 
bedẽade chumaira põaga 6 chumʉ.

3 ¿kareta diadai dayara mãmaã eda wãbũrubʉ,
dayi bia baira?

diadayi dayara, jomaũrame bia bãmarẽa, kidũarruta, 
acʉsa joma bia wãñi dayita warinu ãya jarakumu 
bedẽata ora.

bedẽa daya Cuenta de ahorro chumʉ.

bedẽa widibara, bedẽa 
diaibara ẽbẽrawrũ.



jaradiadayi sawa neura bedẽaira,
acusa bedẽa bia writa. 

diadayi yi ẽbẽra kidũarru iyiria bia bamãrea põga 
idumuda�ara, acʉsa adewara iyicusa netata erbamãrẽa.

yi mau dayi juwade zẽira diaibara:
onumʉi, wachi oibara:

1. kare bedẽa biata wrisi dayi nẽ uita.
akudaibara kareta omʉta, iya mʉdeba mudayi netatara.
ẽbẽra sawã zẽ bari dedara:
bedẽa droma bedẽata zeyi.

• mãmãra wabemarabara, diadayi ẽbera kidũa torrode dayi bia 
joma oasia a abarita.

• Bedẽa bia ũrisibũ, awru careba barita odayi dayira, ãcha aurxiliar 
a chumũ bayi.

• bedẽa bia ũrisibũ, awru careba barita odayi dayira, mau adewara 
ya bedẽa droma ochumayi ya, bũru droma.

• Naura bedẽaba ẽbẽra deda zaita chumʉra nara bedẽa biata jidape 
chubayi, iyira netatã bia opa bayi, mauneba icabaũ omarea jarabu-
dara owañi. Maʉ bedẽara kareba o bayi SENA, Servicio Nacional de 
Aprendizaje.

3.Plan negocio diada �ãra ¿zõbe jũaibara 
dayã diadamarẽa kiduarrura?.
bũa ãyi capuria joma bi ia diasibũ kidua torrora, jũaibara 
2-3 jedecora. Mãi mawasidu arauta juasi chumʉ, mawã 
daucha joma bia chumua adaẽ. Ãya akuburude abarika ne 
ẽburi ARN widichumʉde. Mai buyita mi�a numinaburu 
kiduarruba, ãya karebayi daya bi ia kawã ẽburu.

1.ARN dayara Dẽ diaika dayita põga idumʉpe jẽda deda 
zẽita numinaburũ? ¿kareta oibara mũra ARN kareba 
mãrea Dẽ ũdudiaira?

ARN karebayi buya aurume ũdumarea kidurarrura, wachi 
karebayi buya ermʉburũ mauta buya emãbarẽa.
ARN karebaiyi buya ũdumarẽa Dẽ, mauta edaiburʉ kareba 
eda diayi, mãi dayara eschumaibara:

• dayita chumãibara Põga idumʉdata.

• Akũbibara dayãra kidua torrode dayira salud pagachuma-
da jedeco 8 põaga abaude.

• Erchumubãibara bedẽarata Dẽ eda diadaita, acʉsa maʉ 
adewãra bedẽa daucha chumaibara leyme.

• akũbi bara cer�cado de Tradicion y libertad Dẽ ũrũ. Maʉ 
cer�ficadota de tradicion y libertad jarachumũa yi dẽ yiba-
riba daya nendosia muta. Maʉ cer�ficado de tradicion y 
libertad erchumu zõbede odapedarata, ebari 30, jedecoama.

• acubibara kidua torrode cedula yi dẽ nendo chumudeta, 
auarauta ũmeneba chumubũru mãũrasida akũ bibara. Yi 
nendochumũba Personeria juridica erchubũ, maũbara 
akũbibara cer�ficadi de existencia y respresentacion legal, 
maũ kidua sama odata karachumãibara camara de comerciode.

• diaibara akũsa bedea jarachumũta cuenta de ahorro o 
cuenta corriente yi nẽndo chumũdera.

• bũa iyacabaũ Credito hipotecario chumũta maũra yi 
kiduarruta nabedauba dia numũbu dẽ edaita, mau bedẽa-
ra jarachumaibara superintendencia Finaciera, wachi uper-
intendencia de economia solidariaba. Mãura ARN carebayi 
buya bedea ãya jaraburuta õ ra.

• Dayi põga idumudata, wachi maũ bedẽade badata chu-
maibara Akũbibara dayãra kidua torrode dayira salud paga-
chumada jedeco 8 põaga abaude.

• akũbi bara cer�cado de Tradicion y libertad Dẽ ũrũ. Maʉ 
cer�ficadota de tradicion y libertad jarachumũa yi dẽ yiba-
riba daya nendosia muta. Maʉ cer�ficado de tradicion y 
libertad erchumu zõbede odapedarata, ebari 30, jedecoama.

• akũbibara kidũa torrode ãyi capuria Ins�tucion finaciera , 
kare ode tãmʉta hipotecara, sawã mʉta.

4. kaiba karebai dayira Plan Negociodera?

yi põga idumʉdarãba karebayi dayira mi�a numinabũru, 
mausida daya joma bi ia erchumʉbũru.

5. kare ode wãibara daya ãya diaita Plan de negociora?

nara wãibara ARN deda, mãmãra ũdudayi Põga amanarãta, 
mauraba iyaba karebayi. Maubara dayãra bi ia jaradiayi 
kareta widipanuta ARN dayi nẽtata kiña mura , mawẽra ãya 
jaradayi sawãta. Maʉ joma bia dogodera akuibara kidua 
torrode deba sawã kiña muta nẽtatara, ãya ARN jaraburu-
de. ARN bi ia chumʉa ara oibara warinu yi bedẽara, acʉsa 
dayara acuibara zõbe muta kidurarrura. ARN acuchumʉ-
buru iyaba ajarumuchuẽ maura kiduarrua diaita, ãyara 
cuidayi yi kiduarru muta, wachi sama ũdudaita dayi kareba-
daita.

6. zõbe diadayi dayara dayi ne ʉ bia oira

Vichi awuara wasibura, achibajacidauca chi neé nabe 
adauy abuma $2'000.000 maude istuburu duquiriadeba 
awara wasibura nabeburo adauyabua $8'000.000.

1. kareta jarachumʉ dayi netata ermaira?
Nau bedẽa deba ẽbẽraba iyita diapanu ne biara põga idumudabari, 
mawẽra warinu osia abarita jara chumʉ Resolucion 0794.

1. Eda chumaibara dayi Põga idumʉdata, 
wachi oibara nau bedẽata 
a. Oibara crĩcha droma baita daya kĩña bʉ netatade, mauta acawã 400 
horas erbaibara.

b. jõbibara crĩcha droma nara onumẽnata, operario baita wachi Auxiliar 
baita Grado Tecnicode, profesional, tecnologo. Maura bedẽararã 
chumãibara dayi netata kũanaga mʉ odea waibara.

c. Erchubaibara kidua torrode jarachumuta osia abararita joma crĩcha 
ãyi jaraburude dayi netata erbaira.

d. Jaraibara badũa Organizacionba kidua torrode crĩcha dromata bura, 
crĩcha warinu osia abarita.

e. Kidua torrode jaraibara warinu Profesional abarita, ya crĩcha droma 
basia aita, mausida Miniterio wãrinuta jarayi, osia abarita semetres 4 
berabarisia.

f. jaraibara kidrua torrode bura ne ʉbaria aita põaga ũme daya negocio 
kũaga kumude. Acʉsa erchubaibara kidura torrode buyi maʉ obadata. 
(Cer�ficado Trabajo)

2. Etedibara ARN crĩchade dayi crĩchara ne ʉ erbaiburũ.
daya ermʉita ne ʉra.
1. chubaibara bedẽa dayi deda zẽide põga idumũdakarẽa, maʉ adewara 
erchubaibara nau bedẽata.

a. Oibara crĩcha droma baita daya kĩña bʉ netatade, mauta acawã 200 horas 
erbaibara.

b. jõbibara crĩcha droma nara onumẽnata, operario baita wachi Auxiliar 
baita Grado Tecnicode, profesional, tecnologo. Maura bedẽararã chumãiba-
ra dayi netata kũanaga mʉ odea waibara.

c. Erchubaibara kidua torrode jarachumuta osia abararita joma crĩcha ãyi 
jaraburude dayi netata erbaira.

d. Jaraibara badũa Organizacionba kidua torrode crĩcha dromata bura, crĩcha 
warinu osia abarita.

e. Kidua torrode jaraibara warinu Profesional abarita, ya crĩcha droma basia 
aita, mausida Miniterio Educacion wãrinuta jarayi, osia abarita semetres 4 
berabarisia.

f. jaraibara kidrua torrode bura ne ʉbaria aita põaga ũme daya negocio 
kũaga kumude. Acʉsa erchubaibara kidura torrode buyi maʉ obadata. (Cer-
�ficado Trabajo)

2.erchumaibara Registro Mercan�l de la Camara de Comercio. Maʉ registro 
mercan�l chumʉ yi jedeco, ebari zõbede mʉ barita, jedeco ũmeneda ũta 
chuba beẽ. Buyi ne ʉta mẽa ermʉburu wididaẽ kidua torrora, bari eteibara 
buyi Documento legalta jaribera muyidea abarita.

3. Plan de Negociota eteibara joma bi ia jarachumuta ARN. (akuibara Resolu-
cion 0794)

2. sombe zẽyi daya acʉbi burũde bedẽa nẽ oira?, 
¿careta oibara dayima zẽira yi kidruarrura?
Ẽbẽra- capuria Põga idump chumuitara zẽ sia mʉ yi kiduarrura 
2.000.000

Ẽbẽra capuria Põga idump chumuitara zẽ sia mʉ yi kiduarrura 
8.000.000

2.caiba kareba duanʉ bedẽa bia ũrira ẽbẽra ne
 ʉ obãmãreãra põga idũmutara?
SENA joma diachũmʉ yi bedẽa daya ũrira. Acʉsa diachumũ maũbara 
awru bedẽasida daya cabaita mʉburu.

3. dachita bedẽa cabanũmʉba, ne tatãta 
o beẽ buru, mi�a zẽica dayitara?
dayi põga idumʉpe deda zeira care mi�a ne ẽ bayi, maune jarapanũ 
bedẽa biata cabanumubũ ãyi capuriaba carebayi jomaũne, dayi sawã 
baita karebayi, dayi kiduarruta kareba diaduanẽyi. Ãyitara bedẽa 
zãrẽa ẽbẽra põga idumʉpe deda zẽira, acuibara ãyima, sawã oibarata 
dayi crĩcha bia cabape, dayi nẽ obarita erbaita mawasidu.

5. kaiba diai dayãra kidua torro cer�facion a panũra crĩcha 
urinabi, acʉsa bedẽa bia cabadabarira,  mau adewara
acʉsa dayi ne tata o badakareara?
yi Ins�tucion, daya bedẽa jaradiadaba diayi dayara maũ kidua torro-
ra. Yi ebari bi ia cawakumaira akuibara ins�tucionbs sombede mũ ira. 
Daya yi kidua torro widiburude akudayi sõbede diasi panuta.

4. daya idumʉsia mʉ bedẽa crĩcha bia ʉrimũta eda kãre
ãriẽa, wachi bedẽa mi�a o ẽa dayi deda zẽidera?

dayi kiñaba osia mʉ dachi deda zẽira põga idumʉpe. Dayã idumʉra 
bedẽa bia dia jirpanuta, iyaba maũtru idumʉpe yi wabemararã joma 
bia wañi. Mãi waya mau bedẽa dayã netata bari idumʉra crĩchaibara 
bi ia, maũ bedẽara care ne ẽ dogode burʉ jidaita.

karebdayi dayã Dẽta diadamarẽa,
acusa nẽ obaita.



ARN nẽ ẽa daya miãbasia dẽ edadia taira, maʉ erchumũ 
bedẽata fondo nacional del ahorrome(FNA). ARN, acʉsa 
FNA kũaga panu ẽbẽraba wãgãdamarẽa kiduarrura dẽta 
erpanãmarẽa ãayi tã. ARN ãmba bedẽa chumũ Ministerio 
de viviendame jaranũmũaẽbẽra yi põga atãudara biode 
bia panamãrẽa acʉsa mãwraitara zẽ marea ãchitayi dẽra. 
ARN bedẽa chumũ noko zãkeramẽ, mãura ẽbẽra ʉrabũru 
deda zẽita numũra dẽara erpanamãrẽa.

2. ¿La ARN �ene algún convenio para 
adquirir vivienda?

ARN karena chũmũ dẽ yibida, wachi yibidiẽata. Dia ẽa 
kiduarrura dayãra. Maina bũa buyi deda araoedaita bida-
bũru akũakuibara Fondo Nacional del Ahorro, mãuraba 
karebamarẽa, dẽ ara oira.

3. ARN diaika mũara mũyi dẽ bia oedaira?

ARN karena chũmũ dẽ yibida, wachi yibidiẽata. Dia ẽa 
kiduarrura dayãra. Maina bũa buyi deda araoedaita bida-
bũru akũakuibara Fondo Nacional del Ahorro, mãuraba 
karebamarẽa, dẽ ara oira.

4. ARN diaika mũara mũyi dẽ ara oedaira?

1. care bedẽata erduanũ dayi põga idumũdabari-
ra, acusa zõbe kiduarru mʉ?

kareba duanu dayi a~yi bedẽa ũrinẽ wã marẽa, daya jara-
data joma daucha omarẽa wãrinu. Wã marẽa acusa bedẽa, 
crĩcha jaradianbaraude dayi sawã baita, wachi sawã netata 
ocabaita.karebayi kiduarrudera wiña, $160.000, mejacha-
ra $480.000

acũibara:

• ẽbẽra põga idumũdaitara, ãyi dẽda zẽkripanubera 
maũraitara diadayi yi kiduarrura $320.000. maũra diaayi 
iyi ẽbẽraba joma bi ia o ra yi bedẽa ãyi crĩcha cumude.

• yi ẽberaba iyi dẽda zẽcriña mũta jõdogoburu jedeco 30 
ARN carebasia chumũa kidurruba, maubara iyi bia 
bamãrẽa karebayi, crĩcha bia ũribidayi bedẽa 4.5 o 6, ARN 
diasia chumũa 320.000, iyi maũ ẽbẽraba warinu joma oyã 
adata õ ra, iyi crĩcha bia dia jirpanuta ũrira.

• yi ẽberaba iyi dẽda zẽcriña mũta jõdogoburu jedeco 30 
ARN carebasia chumũa kidurruba, maubara iyi bia 
bamãrẽa karebayi, crĩcha bia ũribidayi bedẽa, iri crĩcha 

Bedẽa daya karebabarita jaradaya, 
acʉsa sawã dayi dẽda zei põga idumudabara.

Bedea widita, acʉsa debea diaita 
dayi ãba mʉita. Bede widiyi dayi ãba mʉita.

1. kareneba eda mʉ pãnareda dayime ãba panũra, 
yi põga idumʉdabara?.

Yi polí�caba jarachumʉ dayime ãba mũra iyaba yi 
bia mʉta, yi põga idumudaitabida. Maʉrabara kare-
bayi yi põga idumudara biade bã mãrẽa adu a, 
ãbauba karebadayi ẽbñerara bia chumaita. Maʉra 
ẽbẽrata eda wãcrĩña mʉ burũ eda wãñi ãyi capuria 
bedẽa jaraburude, yi kiduarruta acʉsa noko droma 
bedẽade wãñi. Ẽbẽra põga idumudara eda wãibara 
iyi me joma bʉmẽ, maurara diadaibara bedẽa biata, 
netata obaita, callaẽ baita, joma bi ia baibara.

ARN akuibara põga idumudaraitara, callaẽ bamarẽa, 
crĩcha bia diadamãrẽa jomaũta, yi wãwãraita, kimai-
ta yi ẽbẽra aita muita. ARN akuibara awrurabida 
ins�tucionba iyaba omãrẽa.

Crĩcha obada ARN, maunera jarachumʉ eda buedaẽ-
buru yi ẽbẽra põga idumudaita eda wãẽburu yi mẽ-
berata, warrara, kimata kare bia crĩchaeta, acʉsa 
mau adewara dayima bia de waẽ achita, kaiba kare-
baita neẽ kiraba kumida ẽbẽraitara, acũsa põga 
atausia mʉ.

2. sawra ẽbẽrata ARN akuchumu dayime a~ba 
chumʉdeba dayi põga idumũdara?

ARN jarachumu dayime ãba mura ãyi bedẽadera 
(familia) achumura, dayime oa abarika chumaibara, 
maurara naura:

a) dayi kima, dayi deda zẽ burude maume bayi

b) yi wãwãra, wasidiu 18 año neda eda muta, maura-
ra ẽbẽra põga idumudaba abʉ wabisidu.

c) yi wãwãra iyacabuba kalla mʉ, wachi wabisidu iya 
era mʉ kiduarru dia.

d) yi warrara 18 y 25 añoeda crĩcha droma baita onu-
maibara.

f) Yi kima wẽra wãwãra, wachi maurame ãba panayi.

g) põga idumudamera panaibara yi papa, wachi yi 
zẽzẽta, iyabai dededa panaibara.

h) mẽbeãra, zẽzõnara, wachi yi warrara wãwãme 
panaibara dedara põga idumudara, maurata iyi 
juwaraba apanu wabisidu.

i) põga idumudaba kimata, wãwãrata, zẽzẽta, 
papata, membeãrata ne ẽ buru, eda bueasi mu, yi 
zẽzẽ mẽbearata, mau wãrrarata, maurame deda 
panumburu, maurata eda buesia mʉ.

nauraba jarachumu, dayi deda panuta daya eramʉ-
buru maura bia panãmarẽa; deda, yico, crĩcha bia. 
Maune cabayi dayira auruba amʉde.

cabanumũta warinu bia ora. Mau adewãra iyita estudia 
wãra auxiliar, operario, ayudante o técnico por compe-
tencias. ARN diasia chumũa 320.000, iyi maũ ẽbẽraba 
warinu joma oyã adata õ ra, iyi crĩcha bia dia jirpanuta 
ũrira.

• yi ẽberaba iyi dẽda zẽcriña mũta jõdogoburu jedeco 
30 ARN carebasia chumũa kidurruba, maubara iyi bia 
bamãrẽa karebayi, crĩcha bia ũribidayi bedẽa, iri crĩcha 
cabanumũta warinu bia ora. Mau adewãra iyita estudia 
wãra niveles de técnico o tecnólogo . ARN diasia 
chumũa 480.000, iyi maũ ẽbẽraba warinu joma oyã 
adata õ ra, iyi crĩcha bia dia jirpanuta ũrira.

2. ẽbẽra põga idumũdata Colombiano de Bien-
estar Familiar (ICBF) chumãdabʉ, iyitara diadai-
ca kiduarrura? ¿zõbede jidacia mʉ maʉ bedẽa-
ra?.

ẽbẽra põga idumũdara, woãbisidu wãwã bu, maura 
Colombiano de Bienestar Familiar (ICBF) erchumayi 
naura capuriaba, maʉ waya ARN careba ẽ bayi. Mau 
ẽbẽra arauta burude karebasia chumũ ARN acʉsa ICBF, 
maunera mai kare ne ẽ chumaibara, ãya Situacion jurid-
ca achumuta bia wañi. mauta ARN oburude eda wãibara 
bedẽa jarachumude Proceso de Reintegraciʉon, bia 
chumaibara Ruta de volver a la vida, põga atauẽa, akusa 
maũ adewara daya joma bi ia ermũbũ joma bia eteyi.

3. ¿ẽbẽra �a põnga ataudaba widisia chumu, 
sawã diadaira pkiduarrura, maʉ ne ñe buru, 
widisia mʉ bedeãta jaradiadamarẽa, wachi 
crĩchata diaamarẽa.

yi ẽbẽra põga idumʉta ode wãra jidayi kiduarrura, iyi 
Cuenta de ahorrode, jedeco 2 ũme, mai maura ãyara 
diadayi dayã joma ãyi bedẽata bia ora Ruta de Reinco-
porracion.

4.¿ zõbede jidaẽ bai wãra kiduarura?

jidaẽ bayi wãra kiduarrura põga idubudabara, dayita 
nau ode numinaburu:

1. daya bedẽa zãre kudata bi ia oẽ, dẽda zẽyadata zẽ ẽ 
bayi.
2. joñi bedẽa põga idumʉmarẽa.

3. ebari berabariyi ãmba ARN, acʉsa ãya carebayi.

4. iyidoba wãñi o jape põga idumũpe.

5.daya kiduarru jidara �ara, sawa jidai dayãra 
bedẽa bia diadamarñeara?

1. yi ẽbẽra crincha bia diadape, maura jõ dogoburu, 
sawã jidasia mʉ kiduarrura.

6.yi ẽbẽra cuenta de ahorrode diabuedayi kidua-
rrura, põga idumʉdaburũ.

1. jaraduanũa yi kiduarru karebaita.

2.kidua torrode jarachumãibara dayara sawã wãrinu 
bedẽa oita:- dayi bẽaita jarabudade, mauta acusa põga 
idumuda �a. - Cãya karẽa. - Dayi todakarẽa. - Dayi awru 
druaeda wãita bʉrude. - iyacabaũ mi�a zeburude.

3. Kareba chumʉ dayi nẽtata omãrẽa, daya iyacabau oita 
mʉburu karebadayi, maʉ adewara karebachumʉ dayi 
crĩcha droma baita. Maura joma odayi ãyara ARN yi kidua-
rru barachumʉburu.

7. Kareneba ARN idumusi chumʉ kiduarrura?

ARN idumusia chumʉ kiduarrura jodogode ãya kareda 
numʉne crĩcha bia dianumuta, ẽbẽraba joma jõsiburũ 
netata onumanata, joma osiburũ yi bedẽa deda waita, 
maura kidua torrode mʉpe chumuburu, dia ẽ bayi wãra 
kiduarrura.



bedẽa diadayi kare bia 
mʉta ARN dayi joamuta 

muita

1. kare biata mʉ yi ẽbẽra ãba muita põga idumudame?

ARN kareba chumʉ ẽbẽra ãba panuta põga idumʉdame, kareba chumʉ 
deda zẽmarẽa:
Crĩcha biade bã mãrẽa, iyi deda zẽ burude.
Kareba chumʉ eda ãba wãnamarẽa calla burude akudamarẽa jai ãi mal-
bueita.
ARN karebayi eda wã marẽa Crĩcha bia diadaita, wachi crĩcha droma 
cabamarẽa, eda buita mʉburu.
ẽbẽraba crĩcha mʉbu põga idumuita, jaraibara sawrata yi mẽbeararã, 
wachi iyime ãba panuta, mauraita zẽ marẽa karebata ARN bedẽade.

2. Eda wasia muka ẽbẽra crĩcha bia ʉrine SENA, yi mẽberara põga idu-
mudaitara.

ARN kareba bayi ẽbẽra põga idumumarẽa, acusa iyi mura bia 
panamãrẽa jomau crĩchade. El conenio Marco Interadministra�vo de 
Cooperracion numero 699/363, ajarachumʉ ẽbẽa deda zeita mura, 
karebadaita iyi caita badara. ARN jarachumu karebaita yi ẽbẽra põga 
idumuita oa, walla crĩcha bia kabaita mʉburu, iyi crĩchadeba eda 
wãmarẽa SENA nera.

3. ẽbẽra põga abadata deda zẽita mʉta bei burubu, yi ẽbẽra ãba 
badaba widisia muka yi netatara? ¿ kare netata diasia panu?

põga idumudaba bei burubu, iyi ãba badaba widisia mu poliza a duanu-
ta, maubara diadayi kiduarruta 15 salario minomo legales vigente. Mau 
15 salario minimo, dradayi jedeco zã põagaba dayi beudadeba kidua 
torrode jaraburudeba CODA jarayi ãyi capuria maʉ ẽbẽra eda wã basita 
põga idumuita warinu.

1. kare enfoque Habitat Integral (EHI)- sama bia
 mʉ dayira?

EHI crĩcha dia chumʉ ARN omarẽa:

akudayi sama mʉta ẽbẽra põga idumuda dera, mawra 
crĩcha biade acudairabara kiduarru mejacha crĩchaẽa.

akuiabra pʉburu debemata acʉsa dayi oide bemãta.

akuibara sawã muta de ẽbẽra mʉmera, kare mi�a ne ẽ 
mareã, yico bia bãmerẽa, mauba karebayi dayi crĩcha aribe 
kirãduaẽa panamãrẽa ibiade.

ʉribara, kiñaibara dayi mʉ maẽra biata.

2. Sawã kareba chumu ARN dayi de bia bamarẽa, wachi 
de ermãita?

ARN bedẽara jarachumu oibara ẽbẽra deda zẽdamarẽa 
põga idumʉpe, karebaita põga achumadara bia ba mãreã 
iyi deda. Ẽbẽra põga idumudara bia panamarẽa, ARN kare-
bayi ãyira crĩcha bia diadamareã, crĩcha yibidita jaradia 
duanu, mau adewara akubi duanu awru Organizacion 
udukadamarẽa. ARN juruchumu capuriaba karebadamarẽa 
acʉsa mau adewara ins�tucionta ãba ne odamareã.

3. kareneba dayi yico bia coira jarachumʉ dayi mʉ mae 
bia muta?

Dayi mʉ maẽ bia mũburu, jarachumu dayira yico bia 
comʉta, mau druara warinu nenẽa muta, mau adewara 
karebasia mʉ ẽbẽra arauta bia ba marẽa.
yico biata comʉburu dayira mejacha callaẽ bayi, acʉsa mau 
adewara bia necombayi. Ẽbẽra yico biata ũduburubu iyi de 
caita, awdre bia bayi, acʉsa mu adewara awru drua jape 
juruẽ bayi iyi bia baira.

Oibara dayi mʉ maẽ

Bedea widita, acʉsa debea diaita jai ʉru
karebayi dayi bia muta

1. ¿sawa eda wãsia mu ẽbẽra põa idumʉdapedara?

ara akude wasia mʉ caapuria variwa numumẽ ARN ãyi druade. Mau 
capuriara ARN diadayi kidua torrode dayira mau bedẽade eda 
wãmarẽa EPS jaraduanune.

2. ¿kareta oibara ẽbẽra põga idumudara, wachi dayita jĩgara 
waika?

dayi põga idumudata jape waita crñicha numʉburu, akuibara bia baita 
wachi bia baẽata.

bedẽaibara capuria ARN dayi drua emʉmẽ sawã bia baita, wachi sama 
wasia muta.

ẽbẽra põga idumudabara widibara eda buedamareã joma iyime 
badata. Mau bedẽadeba akuibara sawa eda buesia muta callaẽ mareã. 
Mauta ne ñe buru kidua torrode diasi panu eda wã mareã EPS.

4. ARN bedẽadera kare mi�ata mʉpe dayi de caitara?

ARN dayi de caita nẽ mi�ata mʉ buru, wachi mi�a dayita odai 
mʉburu dayi netata mi�a odayi, wachi dayi ẽbẽrata mi�a wañi 
ejemplo; mi�a odayi daya energia dia muta, dayi deta bi hia 
odaẽ, añã onumũnañi. Dayi mi�a waira druabida osia mʉa, do 
droma zẽita, dria pididiaita, bania nẽa wãita. 
ARN karebasia mʉ mau mi�a numinburu, mauneba akuibara 
maura wãẽmareã.

5. kare bedẽata ermʉ druadebara dayita maune mʉ buru, 
wachi kare ne biata uita mʉ?

dayi mʉ mãera osia mu ne uita acʉsa ARN karebaibara dayi 
ẽbẽraba udumarea kareta oasia muta. Daya ne ʉta oita mʉ 
buru akuibara awrurã mi�a ẽ marẽa, dayi me muta joma, acʉsa 
kare mi�a wãemarẽa dayi drua mʉ maẽ.

põga idumudabara akuibara saurata iyi mẽ badata, diaibara 
capuria dayi trʉ jarachumuta, sawrata aracaba muta, maune-
bemata juachaibara saurata yi callaburude jaiba akuide wasia 
muta.

põga idumuda bara wã chumabaibara EPS iya cabauta mi� 
anuminaburu, wachi telefonota jape mʉ burubu, acusa  dayi 
trʉ jarachumuta.

akuidabara, wachi kawa cubaibara awrata iyi Clinicata acʉsa 
EPS.

Dayira jape waita numuburu, jaraibaranEPS dayiraawru od 
wãta.

ẽbẽra põga idumudabara widibara bedẽara kidua torrode 
mũpe iyacabauta widita mʉburũ.

3. ¿kareta oibara ẽbẽraba iyi deta jãpe wãburubʉ, 
iyira akudamarẽa de yibidide ?

yi ẽbẽra põga idumuda �a, deda zẽ burude, widiakũyi jipa ji 
EPS kareta oibara iyi akudamarẽa.



diadayĩ kidrua torrota dayi calla 
burude akudamarẽa.

1. kareta diadaibara ẽbẽra iyi deda zẽita mʉburũ, eda wã 
marẽa akũ panamarẽa dayi calla burude?

ARN diachumũ kidua torrode mʉpe eda wã marẽa dayira 
akudaita calla bũru. Maura auruta odaiburu, mau karebara yi 
EPS diayi.

2.karene kareba chumũ ARN ẽbẽra põga idumʉburũdera 
iyita bia ẽ mʉbu?

ẽbẽrata bia muẽburũ, maʉ ẽbẽrara awdre bi ia akudayi, 
mauta jomaurakiraka bia mu ñe, maũneba iyãra joma bia 
diadayi, akusa jomauta diaduanu bedẽata diadaẽ. Mãu 
ẽbẽrata deda zẽita crĩcha numuburũ ãyara acudayi sawã 
karebasia muta, maubara akubidara iyira joma muẽata, 
maura mʉ chumabiraba kidua torrode. Mãu bedẽaba eda 
wãbidayi põga idumudade, acʉsa mau bedẽadeba yi kareba 
chumubara jarayi ãyi capuriara sawã muta dayira.

3.kareta oibara ẽbẽra deda zẽita crĩcha mʉra, mai iyita 
jaibanaraba aku marẽa mʉburñu?

ARN capuriãraba karebayi, dayi druaeda zẽita mʉburũ. Mãi 
wãya iyita akudãmarẽa mʉburũ, bedẽaibara EPS sawã oiba-
rata.Bedẽa diayi kidua torrode akʉ vi marẽa iyacabauta pas-
asibũ iyi deda wachi jãpe.

Bedẽa diayi kidua torrode akʉ 
vi marẽa iyacabauta pasasibũ 

iyi deda wachi jãpe.

Bedea widita, acʉsa debea 
diaita dayi crĩch droma bãita.

kareba chumu dayi crĩcha bia caba-
marẽa, dayi crĩcha droma baita.

1. ẽbẽraba dẽda zeita muta iyacabaʉ numãnata akʉ vi 
ẽ burũ iyi mi�a pasadata iyi deda, wachi jape, mauta 
jaraẽ burũ ARN iyara jarasia chumʉa joma yi netata 
dia panura aduaita, mauneba akuvibara kidua torrode 
mʉ kiruta. ¿ sawã aku vi maʉ kidua torrodera?

ẽbẽraba dẽda zeita muba aku vi bara EPS iyira põga idumuda-
ta, mauneba mauraba waya iyara diadayi kidua torrode iyi 
sawã mi�a callanumanara, mau Cer�facado. Mau bedẽa 
mʉpe kirura akuvibara jedeco jõinã. Iyaba oibara dayira itua 
badua dochumuta amakriña mʉburũ. yi mi�a dayi deda neu 
pasadaburũ maisida jaraibara sawanãra.

1. kareta oibara ẽbẽra deda zẽ burũde põga idu-
mupe iyita crĩcha droma baita ocrĩña mʉburũ?

ẽbẽra deda zẽita mʉburũ põga idumupe, nãra jidai-
bara crĩcha biata, kãrene karebasia muta ARN iyi 
druade. Iya kĩña muta mʉburũ jaraibara capuria iyi 
kareba chumʉa kareba mãrẽa eda waita. Ãyara 
kareba duanu ababai. Mau capuriaba karebaira, iyi 
ẽbẽrabara diaibara iyacabauta nara obayiburu, 
wachi zõbeda crĩcha jidacita.

2. samã crĩcha jidasia mʉ Primaria o bachillerato 
oira ẽbẽrabara iyi põga idumupe ze burudera?
ẽbẽra põga idumupe ze burudera wã sia mʉ iyabau 
colegio o escuelade, mawra karebayi ARN iyi ẽbẽra 
druade mʉde akusa akuibara mau escueloa o cole-
giora convenio erchumaibara ARN. Ayime bedea 
daucha ne ẽ buru dayi colegiode waburubʉ dayi kusa 
paganumaibarabida.

1 Aba. ¿Agencia para la Reincorporación y 
Normalización (ARN) naubida iabadeabuma
 chi nefacubuma quiriciaybae audebae?
1. ARN careba chumʉka ẽbẽra põga idumudara 
eda wãmarẽa crĩcha droma baita maʉta caba 
marẽa?

karebachumua. Ãyara diachumʉ ARN karebara 
kiduarrude , maʉta dayã kĩñanẽ jõbi waita, dayi 
crĩcha bia carabanumʉne.

2. sawã eda wasia mʉ dayira, mau karebadera?

ARN dayara nau kareba diaira, daya bedẽata bi ia 
daucha oibara, maura naura:
1. esta chumaibara, o põda idumudade deda zẽita, 
wachi jõ vibara maʉ ota.
2. eda mupe chumaibara dayi crĩcha bia kabanumʉta 
(carrera Universitaria) maura Miniteriode Registra-
chumaibara.

3. diaibara joma kidua torro dayi trʉ bara-
chumẽra ARN ãya egoda jarayi kareta seriẽata. 
Por ejemplo: Cerifado cuenta bancarua. NIT, 
camara de comercio de la universidad.

yi kiduarrura ãya diadayi jipa yi Universidad wachi yi 
bancua, yi daya prestada kiduarrua, maura chumẽyi 
ARN egoda jõdogoa ayi dayara yi kiduarruta, wachi 
daya jõ biyi yi estudiota.

Bedẽa widiyi dayi jai bia mʉka-
baita yi ẽbẽra põga idumudaba-

ra acʉsa iyime muitabida.

1. sawã kawai ẽbẽraba Põga idumudabara iyira eda chu-
muta capuria EPS?

Kawasia mʉ Internet eda wãñi maunẽ akude FOSYGA. 
Maʉnẽda wãburũde eda zẽyi dayi Documento bueita. Eda 
oburude jara zẽyi dayira mau EPS eda chumʉta wachi eda ne 
ẽata. Mauta obe ẽ buru, karebadamarẽa widisia mʉa.

2. sawã akusia mʉ dayi põga idumudara ed chumuta 
saludera, dayi warrarata nãra eda wasiburu?

Kawasia mʉ Internet eda wãñi maunẽ akude FOSYGA. 
Maʉnẽda wãburũde eda zẽyi dayi Documento bueita. Eda 
oburude jara zẽyi dayira mau EPS eda chumʉta wachi eda ne 
ẽata. Mauta obe ẽ buru, karebadamarẽa widisia mʉa.

Bedẽa ũriñĩ kare karebata mʉta ẽbẽra 
põga idumudaita, mau deda zẽcrĩña 

muita, wachi iyi muitabida.
1.sawa kawai ẽbẽraba muta iyita acʉsa iyime ãba panuta 
dayi eda wãira, dayi põga idumudabʉrũ.?

yi capuria yi põga idumuda kareba chumuba jarayi muta 
wachi ne ẽ ata cupora dayi eda wãira joma dayime burasida. 
Wachi maʉne nẽburũ yi ẽbñeraba widisia mʉ jipa totope 

Bedea widita, acʉsa debea diaita dayi 
Põga idumʉdara. Bedẽa joma jaradayi 

dayi bia kareta oita
1. karẽ mawrã dayi yi bia ochumura, acʉsa sawã oibara?

Dayime panu karebaira widipanãreda, warinu dayita põgata 
idumuiburu.. Mau karebara dayi bʉmẽra oibara ẽbẽra põga 
idumudata karebayi, maura deda zẽdamãrẽa ibiade karebai-
bara, kare mi�a crĩchaẽmarẽa. Ababaka ẽbẽrabara oibara 
wiña wiña 80 horas karebade ẽbẽra duanumãẽra, maʉ ãyi 
capuriaitara kebara.

ẽbẽra põga idumudabara, karebasi mʉ nau baduaʉde ãyi 
mʉ dedara:

• ara oyi yi deta

• ara oyi druata

• ara karebayi dayi jaiba calla numeta

• ara karebayi yico bia mʉ kabaita jomaraita.

• oyi dayi zobia baita, dayi sawa mĩdabarita ũdubi wãyi, 
jemebadata, maura jomaita.

• iyi crĩcha droma ermuta jaradiayi jamaurã.

acusa o wãñi bedeã, crĩchame jarachumuta dayi deda zẽita • 
bia muta.

• awru netata ARN jaraburuta

2. oibaraka warinu wãbemãra karebaira?¿dayã oñeburu 
sawãi?

oibara warinu wãbemarã karebabarira, jomauba oibara 
mãura dayi põga abadabara
yi ẽbẽraba mau bedẽata oẽburu iyi põga idumʉnumune 
acʉsa maʉta bedẽa zãreata ne ẽ burũ, jarayi ãyi capuriabara 
dayara netata warinu jidaẽata acusa kare obeẽata.

3. dayi netata o mʉdeba wabemarata karebaẽburu 
maura jarasia muka dayara?

o be ẽ. Jõmauba oibara põga idumudabara yi karebara, 
mawra warinu. Ẽbẽraba akuza yi capuria iyi karebachumʉba 

4. ¿sawra ẽbẽra kaba muba eda wasia mʉ, yi ẽbẽrata 
kalla bũru.?

1. Yi kima humakira, kima wẽra, wachi yi kima ermʉta.

2. yi warrarara 18 añodeba eda muta, wachi yi wãwãra yi kima 
wẽra, humakira iyime chumuta ãmba.

3. yi warrara 18 añonẽba ʉta, wachi yi kima wẽra, kima humakira 
iyime chumuta iyacabauta bia ẽ mʉburũ leyba jarachumude ley 
100 de 1993.

4. yi warrara 18 y 25 añoẽna mʉburũ, maurata crĩcha bia urinu-
mubu wabisidu, maũrara achumu yi zẽzẽbara juwade.

5. yi kima warra wãwãta, kima wẽra, kima humakira, maura 
wãwãra wabisidu 18 añoneba eda mʉburũ acʉsa crĩcha droma 
baita opanuburu, maurasida wabisidu apanu yi zẽzẽraba.

6.Wãwãra iyabau deda mʉburũ, SISBEN jarachumukirakã, maura 
wãwãrara amʉ Põga idumudaba, wẽraba, wachi humakiraba, 
iyime mʉba mau ebaride.

nauraba jarachumu, dayi deda panuta daya eramʉburu maura 
bia panãmarẽa; deda, yico, crĩcha bia. Maune cabayi dayira 
auruba amʉde.



yi ẽbera põga idumudara akuibara sawa arn ochumu-
ta,ãi waibara naura bedeadeba:

1.joñi joma dayi põga atuira.

2.jõñi bedea bia jarapanuta, acʉsa dayi kiduarruta 
bedeã dromaẽna vida mʉa.

3. ~wabisidu dayi põga idumuira kare odañe mi�ara.

4. aduayi daya bedẽa bia jaradapedara dachi deda zẽ 
marẽa.dayi joma kidua torro daucha mãe bururde 
dayira bauduama wãsia mʉ.

bedẽa widibara jẽpe waiburu
1. kareta oibara ẽbẽrata põga idumʉchumta wãcrĩña 
mʉ burũ pʉwũru dromaẽnara, wachi awru druaeda?

ãyi capuria bedẽadera chumu bedẽara ʉme, ẽbẽra põga 
idumʉnumuitara:
Traslado Voluntario: jarakumu namara iyi ẽbẽra põga idumʉnu-
nuba jaraibara ARN, iyi druadeba iyara kiña muta drua pʉwũru 
dromaẽna wacrĩña muta. Yi ẽbẽraba awru druade ya yi deda 
ermʉburũ, mawra jaraibara ARN mau druade chumũa, maunẽ-
ba, ãyi capuriaba jʉrũyi capuriata maʉ ẽbẽra carebamãrẽa.

Traslado que no es normal: jarakumu namara iyi ẽbẽraba põga 
idumʉnumuba jarayi ARN iyabau druade sama ermasita iyi dera 
nããra, mauneba samã wãsita jape wasiburũ. Iyi ẽbẽrata jape 
wasiburu kãia jaraẽa iyi peramʉba wachi iyi zo adu a mʉburu, 
maura jaradibara ARN.

bedẽa widibara jomaʉne jaradiadamarẽa kare biata mʉta ẽbẽra 
põga idumʉitara (Decreto 1391 y Resolucion 0754).

2. kareta jarachumʉ Decreto 1391?

nau Decretobara jarachumʉ sawã karebaibarata ẽbẽra põa 
idumʉnumura, acusa karẽ bedẽa zãreata ermaibarata maʉ 
karebara diadamaẽar.

3. kareta jarachumʉ Resolucion 0754 bara, acʉsa karẽ 
karebata dia chumʉ ẽbẽra põga idumuita numunera?

Jarachumʉ nau Resolucionera, ẽbẽra carebaita põga idumudara 
ãyita deda zẽdamarẽa, acʉsa mau dewara jarachumʉ kareneba 
karebara nẽbaita.

Naʉ Resolucionbara jarachumʉ ebari zõbe carebadaita yi ẽbẽra 
deda zẽcrĩña muta põga idumʉpe mʉra, acʉsa ebari zõbe muta 
mu bedẽa widira.

bedẽa kidua torrode mʉpe diadaira põga idumudara baiwã. 
(Oficina del Alto Comisionado para la Paz - OACP y Comité Ope-
ra�vo para la Dejación de Armas - CODA)

4. sawã widibara bedẽara kidua torrode mʉ chumʉra 
ẽbẽra põga idumudaitara?

maw kidua torrõ mʉ chumʉra widisia mʉa oficinas del Grupo de 
Atención Humanitaria al Desmovilizado (GAHD) o en la Oficina 
del Alto Comisionado para la Paz
sawã widibara copia CODA, mau bedẽara?
maũra widibara copiara ARN

bedẽa widibara dayi Documento 
iden�dad

bedẽa diaibara ẽbẽra deda zẽita 

1. kareta oibara ẽbẽraba iyi documento iden�-
data adubʉrũdera ? ¿ põga idumudabara diai-
baraka kuduarrura iyi documento iden�dad 
akʉsa yibida dianamarẽa?

ẽbẽrabara jaraibara capuria aduasi a barita iyĩ trʉ 
jarachumuta, mawra jarayi Policia, fiscalia o registra-
duria. Maʉ ẽbẽrara wãibara ẽ�daeda mawraba 
diadamãrẽa yi denuncia, mãʉare diaubara kiduarru 
iyi trʉ jarachumuta zẽ marẽa �a.

2. kareta oibara ẽbẽra põga idumʉdabara, 
libreta militar ẽchumaira? ¿ diaibaraka kidua-
rrura?

1. kareneba trʉ panãreda ẽbẽra deda zẽita 
mʉra fiscalia audiencia ita.?

ẽbẽra deda zẽita mʉra, acʉsa bedẽa daʉcha zẽ vi 
bara, jaraibara warinũta iyiarata acʉsa arã oibara 
mi�a odapẽdara. Fiscalia acʉibara bi ĩa kareta 
odapẽdara mi�ara, araʉta aku duanu mejacha 
kayĩruata osidabʉru iyacawʉ mi�ata, acʉsa ãyi 
põga achumẽ wãta jʉziburũ mãʉsida akudayi, 
põgata iyide ẽata jidaziburʉ etc.
Bʉra maw ley eda wasiburũ, wãibara fiscalia ãyi 
trʉburũde. Maʉneba buyi wã burude ãyara akuda-
yi buara warinʉ bedẽarata ermʉta, mauneba 
crĩchadayi põga warĩnu deda zẽcrĩña mʉta, acʉsa 
warinu ley mẽbida bedẽarata jarachumuta ley 
1424.
bʉta fiscalia wãeburu ãya trʉburude, fiscalia jara-
sia chumʉ bʉra jidadamerẽa badũa maẽ warinu 
wãmarẽa ãyidu.
Fiscalia ba, unidad de desmovilizados trʉ bũrubʉ 
widira kãrekarẽa trʉ kumʉta, sawita trʉ kumʉta. 
Maʉ bedẽadera ARN karebasia mʉ, acʉsa yi ẽbẽra-
me kʉbãmãrẽa.

2. sawĩ Indagatoria fiscalia widichumʉra 
ẽbẽra põga idumudara?

fiscalia ba widichũmʉ bedẽara warinu kabaita 
awrinuta jarachumu kabaita mi�a odapedara.
Maʉ bedẽaba jarayi ãyi capuria wãrinu cabaita, 
maʉ ẽbẽraba mi�a osi cabaita wachi iyi jape mʉ-
daibara yi bedẽara. Mãʉbara jarakumʉ, yi bedẽa-
rata warinu burũ mãwba katʉdayi, wachi katʉdaẽ-
bayi.

3. yi ẽbẽrata põga idumuchumuta wã mẽ ẽ 
burũ fiscalia aba trũ burudera ¿ ARN kare-
basia mũka acusa iyara diadamãrẽa citara 
iyi de caita?

widisia mʉbida abogado ARN bẽmã iyi druade, 
maʉba karebamarẽa �anẽ diadamarẽa iyi wãi-
ta.iyita wã meẽ burũ fiscalieda, diabueibara nãra 

5. Sawã widibara iyakabawta jape kumsiburũ sawã ara oibarata 
dayi trʉ CODA o en la OAPC?

yi ẽbẽraba põta idumusiburu trʉsia mʉa Grupo de Atención Humanitaria 
al Desmovilizado, maʉ trʉira bari trʉñi 01 8000 911001 o al fijo 599 9868. 
Yi ẽbẽraba põgata idumʉsiburʉ, trʉsia mʉ oficina del Alto Comisionado 
para la Paz al teléfono (57 1) 562 9300 o la línea gratuita 018000 913 666.

kareba odiayi iyara swã wabemarã karebaita, mauneba 
iyi ne ʉ omuta daucha zẽ e marẽa.

4. zõbe oibara wabemara karebabarira?

ababaka ẽbẽraba oibara wiña bʉ 80 horas, jomaura 
karebara.
5. zõbe mʉ ebaride ababaka ẽbẽraitara põga idumu-
pe deda zẽira, maune bemata karabaibara wabema-
ra ẽbẽrara?

ẽbẽra põga idumudabara jarasia mʉ sawã oira iyi kara-
bara awru ẽbẽrara, mai crĩchaibara ARN bedẽade waita 
iyaba, ãyi capuriaba jaraburude.
yi ebarira, sawã oira bedẽaibara yi ẽbẽrame sawã oidai-
bara maʉ ẽbẽraba joma oita ebarira, mawra, 80 horade-
ba edara obmẽ.

6. zõbede diadai kidua totrrora maʉ 80 hora oburur-
dera ãmba ẽbẽramera?

maʉ kidua torrora dia panʉ iyi ẽbẽraba 80 hora joma 
wabemara ẽbẽrame oburude.

7. kare bedeata ermʉ ARN dayira joma ẽbẽraitara?

akudaibara vida ARN kare druade chumuta. Bedẽa 
mecha ermʉmina opanʉ ãyi capuria põnga a tu 
chumʉmẽ. Policia, wachi colegio o escuela, las alcaldias, 
la sjuntas de accion comunal y otros ins��cones ãyi 
karebaita chumẽta ARN tara.

8. kãreneba ebaria mecha etecia muchʉ ãya dayi 
ẽbẽra kaʉira?

dayĩ akʉdaira widipanu ãyara ẽbẽrata ãyi crĩchade, 
mawrata joma neẽburʉ bedẽara obidaẽ.
yi bedẽa daucha zẽbidata comunidaita, mawra zẽribaika 
yi kiduarruta neẽburʉ.

ẽbẽraba iyi deda zẽita mʉra, põga idumʉpe maũbara 
cawãẽburũ sawã oibara yi bedẽa, crĩchara, wachi yi ebari 
sawã mʉta cawãẽburu, mawra sawña oipe dayara.
ẽbẽra eda mʉsia mʉa ãya Servicio ẽbẽraraita jarchumu-
de, mai maʉta oẽburu. Karenẽ mi�a wãi maʉ ẽbẽrara 
mau bedẽata warinu oẽburũ.

9. kareta oibara colegiobara, univerisidabara, wachi 
centro asistencial bara, ẽbẽra põga idumʉita 
numʉnẽra mawaramẽ ãma netata oira?

Colegiobara, universidabara wachi Centro asistencial 
oibara página de la ARN (www.reincorporacion.gov.co) 
donde está habilitado un chat de servicio. mãmãra 
bedẽayi ãyimẽ.

acũsa trʉsia mʉ teléfono 018000 911 516 o desde celu-
lar al #516 wachi jipa totoibara ARN deidu.

iyi ebari wãi nã, trʉnamẽrẽa awrʉ ebaride. Bedẽara diabuei-
bara ebari nã, kidua torrode mʉ karemãpe, maʉnera jarayi 
kare karẽa waẽ abarita. kiranduẽbaita bara fiscaliaba trʉ 
burudera wãibarata warinʉ.

ẽbẽra põga idumuita mʉra, deda zẽ crĩña mʉra widisia 
mʉbida fiscalia dayi de caita chumʉa waña a barita iyi de 
caita.

4. kareneba ARN miãbasia oẽbasi bedẽa yi Situacion 
juridica, ẽbẽraita põga idumʉnumʉitara?

ARN situacion juridica o chumʉẽ ẽbẽra põga idumu chumʉi-
tara wachi deda zẽcrĩcha mʉitara. Mawra osia chumʉ Fiscalia 
burũ, acʉsa juzgadoba. ARN bari bedẽa biatrʉ jaradiasia mʉ 
ẽbẽra põga idumʉdaitara, maʉra waibara ãyi capuriaba trʉ 
bʉdade.

5. kareta oibara ẽbẽra põga idumʉdaitara ya iyi 
bedẽa capuriame joma jõita numʉnera, maʉya 
fiscalia bedẽata wabisidu bia ẽ burũ?

fiscaliaba jarameẽ bidã zãreã jaraira yi ẽbẽra põga idumudara 
wã marẽa iyi akũdera maʉ adewara ãyara akuyi sawã wã a 
barita ARN yi ora. Fiscalia bara erchumʉ yi bedẽara maʉita 
ãya trʉkrĩña dogodera.

Mãʉneba ARN ãyi druadeba akuchumʉ ẽbẽra põga idumuita 
numʉra jipa chubãmarẽa jõñena yi bedẽa warinu deda zẽira, 
mãʉnẽba jaradia woã awru ẽbẽrarã careba mãrẽa, acʉsa iyi 
bedẽara warinu omarẽa ãyã compromiso judiciales a 
chumʉra. ARN diaibara bedẽa zãrea ẽbẽraba o mãrẽa ãyã 
widipanura ley 1424 de 2010 ãyi decreto reglamentario.

6. kãia widisia mʉ ẽbẽra põga idumʉpe deda zẽita 
chumura, acʉsa karebadamarẽa bedẽa dromãnẽra?

ẽbẽra põga idumʉpe deda zẽita chumura kaaareba mʉ Fisca-
lia General de la Nacion, ãyã akudape yi trʉta põga achuma-
damãe, sawrame chumãdata, acʉsa fiscaliaba akʉchumãiba-
ra mawra. ARN karebasia mʉ ãyi chumʉ druade yi ẽbẽrata 
chumʉbũru.

7. kareta odai ẽbẽraba põga idumʉpe deda zẽita 
chumura mãʉba awruta bẽaburubʉ põga idumʉda 
�a?

põga idumʉdaba deda zẽita chumuta mãʉba awruta bẽa-
burubʉ põga idumʉda �arã bedẽara mʉ:

dãucha akudayi sawã odaita maʉ ẽbẽraʉrũrã, sawã beadata.
maʉ ẽbẽraba põga idumʉda �a warinu iya awruta bẽãra, iyi 
kareba panʉra joma aduayi ARN diamʉra iyi deda zẽ marẽãrã.
yi kareba diapanʉra ley 1424 de 2010 diadaẽ bayi wãra. 
ẽbẽraba põga idumʉda �a warinu awruta bẽãra, iyã kãreba 
widibʉrura diadaẽbaya.

8. ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita chumʉra awru 
drua dromaẽnara wãsia mʉka?

ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita chumʉra awru drua dro-
maẽnara wãsia mʉ yi capuria bedẽaba wã mãrẽa jarara. ARN 
bara karebaẽ bidã drua jape wña chumẽra, wairburʉ iyi 



Neburuy mau 
Ley 1424 maude 2010 bedẽa widipe, acʉsa bedẽa diadaita jʉaibara 

1. kare oibara ẽbẽra põga idumʉdata iyacabap mi�ata oita 
baraburu maʉmẽ?

yi ẽbẽrapõga idumʉdata mĩ�ata oita barampburu oibara nau 
bedeata.

1. Denunciar el hecho ante cualquier autoridad: Fiscalía, inspección 
de policía, la defensoría, la personería, Comisaría o la Procuradu-
ría…

2. wãibara ãyi zẽidu, wachi maʉneẽburu juruibara dayi kareba 
mʉa, wachi asesor juridico jaradʉa nuũa.

3. iyi autorizacion yi bedẽa osidadera oibara ARN ãyira mãe yibarĩrã 
bera. Maura jãpe idu mʉ bẽa. Mawra achumaibara, a~yio capuria-
ba jumʉsida.

4. diaibara yi trʉta joma dayi mʉde ARN. La Unidad Nacional de 
Protección (UNP) trʉñi iyi ẽbẽrata warinu kabaita iya diadara, 
acʉsa maw adewara iyi o mi�a odaẽ kabaita. Iyi ẽbẽrata de jãpe wã 
burũbʉ jaraibara miambasia ARN, wachi iyi trʉta awruta oburũbu 
mãwsida jaraibara ãyi capuria, mawẽra ãyara jaradayi UNP dayita 
akũpanãmãrẽa. Nau bedẽara yi bia Policia Nacional, naʉrãbara 
dayita karebasi mʉbida, wachi mãwneẽ buru jaradiadayi sawã dayi 
bia ode wãi barata.

5. ẽbẽrabara oibara naʉ bedẽata iyi kʉsa bia mãira, mi�a oda ẽ 
marẽa.

• dayi trũra chupea ermãibara. Dachi zãma wã bʉrura jaraẽ baita 
bara, dayi sama wãta, kareta omʉta nruẽrma za, chupea mãibara 
aʉsa caia jaraẽ baita bara daya ũdukabʉrũ.

• daya ũdura, carruta, wachi capuria mi�a chumuta ʉdukumida-
bũru dayi de caita, dayi crĩcha ʉrinumʉkaita, wachi dachi netata 
ermʉmãe ʉdura jaraibara miãbasia ãyi capuria Policia Nacional.

• cawãmãibara telefono policia, acʉsa awrurãneta noko capuria 
nẽra.

• crĩcha badua widiẽ baita bara. Iyabau ode wã meẽ, ũducabadaẽ-
marẽa dayi kareta omuta.

• bedẽa meẽa ẽbẽra-capuria dayi bea chumʉmẽ, wachi ʉdume-
daẽ mawrame.

• waẽ baita bara badũa maẽ.

• oibara dayi sawã bia mãita, ota ocabaibara dayi bia chumaita.

• yõẽ marẽa jara panarẽda capuriaba, dayi mẽmbearãmẽ, wachi • 

1. ley 1424 jarachumʉ bari idumʉi-
ta ẽbẽra põga idumʉdara (PPR) 
iyacabaʉ daayi katʉdaira põga 
idumʉdakãrea jarachumuka?

jara ẽa ley 1424 de 2010, bari jarachumʉ warinu oyã abarita, 
bia ta acʉsa karebaya abarita ẽbẽra põga idumudara, 
mawrara baduawra mẽ põga ataudabusida. Iyi ẽbẽra joma 
iyã kĩña kumʉta diadaẽ mina kareba duanʉ iyi mi�a isimĩna, 
naʉra mi�ata jarapunʉ: crĩcha osi bʉru awru beaita, awru 
wã iyi trʉ jarachumu jʉita, dayi bedẽabari zrʉgaita, põga 
atʉita, wachi capuria corogoro põga achumẽ atʉita osiburu 
iyita mẽa chumaside. mãuta osiburu iyi põga achumadade. 
mawẽra maʉneba akuda kãredape karebadayi dayitra.

yi karebadara maʉba joma hara oyã akumʉẽ, iyi bedẽa bihia 
ẽza odayeda dayira bia masia mʉ, maʉ �ara zẽyi juicio, 
acʉsa iyi catũ bʉdata oibara.
nau bedẽabara jarachumʉ ẽbñera põga idumʉdabara nã 
odamãrẽa iyi mi�a odata, mãʉ �ãra yi ẽbẽraba joma bihia 
ora ãyi capuriaba jaraburude, dayi deda zẽzia mʉ.

2.sawã jidai ẽbẽraba bedẽara põga idumʉdaburu, bedẽa 
daucha jarachumude ñey 1424?

joma ẽbẽra põga ataudara Autodefensas Unidas de Colom-
bia (AUC) crĩcha mʉ buru põga idumʉita warinu, acʉsa 
formato firmasiburu iyi trʉta iyiara jarachumuta mʉburũ, 
trʉnañi karebade zẽ mãrẽa Acuerdo de Contribución a la 
verdad Histórica y la Reparación. mawnera jarachumʉ oiba-
rata ARN mawra abogadoramẽ, mãw jomara bihia akudayi 
ãyi Subdirección Legal de Acceso y Permanencia de la ARN.

3. zõbe jʉaibara ARN bedẽa karebadamãrẽa Juridico ley 
1424, capuria nokoitara?

ARN diabueyĩ yi noko maʉ akumʉa, yi baria kare crĩcha 
ermʉta ẽbẽraita ãyi bedẽade ley 1424 jarachumudeba, joma 
ãya widipanuta bihia chumĩdade jaradayi sawã odaita.ãyi 
capuriaba widipanuta jomawta iyamaʉburu, iyaba panʉnãyi 
noko judicial jarachumuara, akʉsa panũnãñi bedẽa jarachu-
mude Sistema de Información para la Reintegración (SIR) 
acʉsa ARN bida bedẽa zãreata ermʉ drua ãyi numʉmãe. yi 
bedẽa bia, wachi joma kareba numʉra dianʉmũ noko judi-
cial, ARN dianʉmũẽa.

ẽbẽraba oibara bidã cancilleriade. Iyi drua añã wãita mʉra yi 
bedẽata wãnamãrea jarara Gobierno Nacional, ARN karebasia 
mʉ bidã kiduarru diaita $320.000 mawra diadayĩ jedeco zã, 6 
meses bayẽda.

9. ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita chumʉra Familia 
en accion eda wãsia mʉka?

ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita chumʉra eda Familia en 
accion wã mẽ ẽa, ya diabaraʉbera iyara karebara, iyara ya 
capuria nokoba dianumʉbera yi karebara mauneba diadaẽ 
wãra.

10. kãrepe Centro Nacional de Memoria Histórica?

ãbã panʉ capuria noko dromãmẽ, Departamento para la pros-
peridad Social (DPS). centro nacional de memoria histórica ãbã 
ope acʉsa jẽda wẽ chumʉ y documento iyi crĩcha �a bemãra yi 
bedẽata bẽadata pedaẽda eda zẽ chumuta ar�culo 147 de la 
Ley de VIc�mas y Res�tución de Tierras. Maʉ crĩchara ãbã 
jʉrechumũ Centro Nacional de Memoria Histórica, mawra 
baduaʉba akusia mʉ cabamãrẽa sawã odapedata nãra yi 
bedẽara Colombiadera.
bedẽata arãʉta kĩña mʉ burũ, eda wãibara página de internet 
www.centrodememoriahistorica.gov.co

11. kãre ebaride wãibara ẽbẽra Centro Nacional de 
Memoria Histórica põga idumʉdara?

dayi trʉ mʉ karemãpẽ �a ze marẽa jaradayi yi ẽbẽra, mãwnẽ 
wañi Centro Nacional de Memoria Histórica, mawẽra mãw �a 
zẽ bidayi yi ẽbẽrara. Yi ebari ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita 
mʉ burũ mawra jarayi ãyĩ El Centro Nacional de Memoria 
Histórica a través de la Dirección De Acuerdos de la Verdad 
(DAV).

12. ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita mʉ burũ iyakã-
baiuta jara burũbʉ Centro de Nacional de Memoria 
Histórica mi�a chubãika, wachi mi�a oika ?

yi ẽbẽraba jarabũrura Centro de Nacional de Memoria Históri-
ca, kare mi�a pasãẽ. Joma bedẽa jarabudara wãgadayi ãyara. 
Bũa ẽbẽra Centro de Nacional de Memoria Histórica jarabʉru-
ra buyi mi�aitara odaẽ bayi, ãyi capuria Ley 1424 de 2010 jara-
chumu, mawra obeẽata, maʉ kãrea dayãra nã mʉyi dayi truba 
mauta odaẽ marẽa.

13. kaiba diai preclusion iyi ẽbẽrar põga idumʉdaba 
deda zẽita mʉ ?

La preclusión la dan las autoridades judiciales. De acuerdo a 
los ar�culos 77 y 78 del CPP (Ley 906/04), el fiscal le debe 
pedir al juez que declare la preclusión si se cumplen las condi-
ciones que dice el ar�culo 50 de la ley 418 de 1997. nau 
bedẽabara jarachumu ẽbẽraba awruta mi�a osiburu, eda 
bueasia mʉ bidã mau capuria bedẽade.
ARN obeẽ bidã Preclusion.

14.yi ẽbẽra põga idumʉdaba deda zẽita mʉra iyi 
mi�a odara joma aña jatʉ buenaika?

Nãw bedẽadera ar�culo 174 de la y 734 de 2002, jarachumu yi 
ẽbẽraba mi�a odara wãgasia mũta põaga 5 ẽda. Mau põaga-

deba wabisidu aña jãtʉ ẽ numʉburũ, iyi ẽbẽraba jarasia 
chumua mawra odamarẽa.

15. yi ẽbẽra põga idumʉdabara iya mi�a odara cõbe 
netatata barachũmʉbara jurusia muka iyara, dayi 
trajʉ diaira?

capuriaba bari jurusia mʉ ẽbẽra põga idumʉdaʉrura bari 
ũdisia mʉ Policía Nacional, la Procuraduría y la Contraloría 
iya trãj diacrĩña mp burũ.

4.ẽbẽra põga idumʉdaba warinu oẽ buru ãyi ley 1424 jara-
chumuta.¿ kãreta sawãi?
joma iyi kareba panura diadaẽbayi wãara, acʉsa awdre mi�a-
buru, aduasia mʉ iyi ebarade mʉra.

5. kaiba oibara, wachi kaiba rebay ẽbẽra põga idumʉdara ãyi 
ley 1424 jarchumudera?

Defensoria del pueblo, abogadorãba acʉsa mawra kareba 
chumẽba ẽbẽra deda zẽita mʉra. Wachi maʉneẽburu awru 
capuriaba karebasia mʉ iyita bia mʉẽburũ iya diadata.

• ʉducaũme. Jomawramẽ bia baita bara, mawraba dayisida bia 
akudamãrẽa.

• waẽ baita bara badu maẽ.

• itua beiẽ baita bara, yõ ẽ bita bara acʉsa maw adewãra bedẽa 
mi�a jape mʉibara.

• dayi sawã badara jaraẽ baita bara.
ẽbẽra-capuria mi�a ochumʉmẽra ãmba chumãmẽa.
iyakabaũta kawacrĩña mʉ burũ trusia mu línea nacional gratuita: 
desde un fijo al 018000 911516 o desde un celular Claro o 
Movistar #516.
 
2. sawã kareba chumʉ ARN ẽbẽra deda zẽda põga 
idumʉpe, mauta beadaita jirpanubʉuru?

ãyi bedẽade, crĩchade jarabudaburũ, warinu dayita beadaita 
jirpanuburu, jaraibara: Riesgo Extraordinario, Extremo o un con-
cepto de riesgo inminente, ARN karebasia mʉ "Apoyo Económi-
co para Traslado por Riesgo", maʉbara dayira drua jape wasi mʉ 
dayi bia baita, acʉsa dayira wãita daya crĩcha mʉ ode. karebara 
mʉ kiduarrude 2,5 SMLV mawra diabuedayi dayi Cuenta de 
ahorro, maw kiduarrura diapanu ababai, acʉsa mawra jidaibara 
dayita drua jape wãburude. daya awruita jidara kiduarrura, jara-
dayi mawra obeẽata.



bedẽa Acuerdo Final para la Terminación del Conflicto y la Cons-
trucción de una Paz Estable y Duradera (Acuerdo de Paz), el 
Gobierno Nacional y las FARC-EP, convinieron en el punto 3.2. lo 
referente al regreso de las FARC-EP, jarachumu joma jõ bidaita yõ 
pananara, deda zẽita jomawrama põga ataʉdapedara, 3..2.2 jara-
chumʉ dayi deda zẽita, acʉsa kiduarru bedmata.

bedẽa warinu jaradaita obayida decreto 899 de mayo 29 de 2017 
" jarachumʉ mãmãra sawã dayi deda zẽita, sawã dayi bia maita 
kiduarruta, dayi jomawramẽ bia baita, maw adewara wãbemara 
ẽbñera põga idumʉdame FARC-EP acuerdo de paz jarachumude-
ba akuyi dayara"

Punto  3.1.1.2 .
 
Idi nãu bedẽa daucha zẽ bidã pedãra CFHBD y DA osida yõ nʉmũra 
jõ marẽa warinu, põga achumʉra me Fuerza Pública y las FARC-EP. 
Acʉsa maʉta joma omãrẽara CFHBD , mi�a oẽ baita bara ẽbẽra. 
Mawã osida bedẽa daucha zẽ vida ira Acuerdo de paz, acʉsa põga 
idumʉdamãrẽa y preparar la ins�tucionalidad, acʉsa drua omaita 
ẽbẽra deda zẽ marẽa põga idumʉpe de las FARC-EP.

Punto 3.1.4.

El gobierno y las FARC-EP crĩcha abarika zẽ bi sida odaita druade 20 
deta, acʉsa 7 druata chumaita põga idumʉdapedara.
Punto 3.1.4.1. druara 20 jarapanura CFHBD y DA ãyide, maʉba 
mãyi ẽbẽra- capuria põga atãudara mea bemãnẽ. FARC-EP.
Meã bemãne eda chumadara FARC-EP, jarachumʉ ẽbẽra- capuria 
eda chumãdara, catʉdaẽ bayi, ãya jarapanu dede chumasia mʉ, iyi 
joma põga idumʉpe bihia maita. Mãʉneba odia duanʉ deta 
jedeco variwã chubamãrẽa mẽabema badara.
dayi deda zẽira põga idumʉpe, meã bemãbara, acʉsa capuria 
noko dromã, jaradaidayi sawã osia mʉta ne ʉra, crĩcha droma 
babidayi bachilerrato, o educacion tecnica iya kũaga mʉde, wachi 
widimʉde. Noko gobierno bara osi bedẽa daucha meabemãramẽ 
sawã bia mʉdaita põga ataudara iyi baimẽ, iyi drua chumʉde bia 
bãmãrẽa. Akʉdayi mawra ẽbẽra- capuria kãlla dogoburũ akudaita, 
iyi trʉ documento apanũra diadaita, acʉsa awru bedẽa wãẽ mʉta 
wãẽ chumuburũ maʉsida joma diadayi.

Punto 3.1.7.1 
Procedimiento, (Põga idumʉita) Mẽa bemãramẽra bedẽa osida 
dayi jirũ mʉabari (Mina an�personal) joʉ numẽra ĩcuadaita drua-
debara, iyakabaʉ dayi bea bari joʉ nũmẽra jape mʉdaita, mãʉta 
jarachumʉ jomaunera, dayi mi�a bea chumʉta druade numʉburũ 
mawra joma ĩcuadaita, mʉpe chumʉ mau bedẽara punto 4 y 5, 
acʉsa eda mʉdara naura puntode mʉpe chu deda zẽira põga 
idumʉpera meabemãrãrã.

3.2. 

Mẽa bemãra jarasida deda zẽ mãrẽa põga idumʉpe, karebadayi 
mõbe kiduarrude, ãyi chumidamẽ, acʉsa bedẽa poli�co de, ãyi 
crĩcha de oyi.

deda zẽira ermãibara nrũerma zã, maʉta ebari ababai jarabʉda 

deda zẽyi jomawrama.

bedẽa adaucha ermãibara Acuerdo Final con las 
FARC, sawã deda zẽyi jomawrama.

busi ermãibara yi crĩchara.bedẽa odapenadara deda zẽira meabemãrãnẽra akuchumʉ yi ẽbẽra põga idumʉdadeta, 
acusa iyi me joma mʉdeta. Dayi dẽda zẽir crĩchasida karebadaita bia bãmãrẽa dayi druata, acʉsa dayi ne ʉta . jẽda 
zẽira põa idumʉpera mẽa badara, jaraduanu dayira a dũa mãibara dayidoma. deda zẽi crĩchara akuchumʉbida 
wẽrara bedẽata, crĩchata, acʉsa sawã bia bãita.
ẽbẽrata- capuriata põga achumudata zẽ crĩña mʉ buru deda mauta gonierno nokome bedẽata daucha zẽbisiburu 
acuerdo de paz iyi catʉdai badãra mi�a odabari jardayi akudaya a barita ẽbẽra mãita chumukarena, mãʉ akuya.

Punto 3.2.2

zẽ biyi karebata kiduarrude, wachi ẽbñera karebabide.

Punto 3.2.2.1.

Ara oibara ẽbẽra bari wã ita, wachi ababaita kiduarrura acʉsa dayime arakaita duanʉita vida. Jaradiadayi sawã deda 
zẽita mẽa bemãrabara, odayi ẽbẽra bari wã numuneba sawã karebadaita. Mawra trʉra Economías Sociales del 
Común (ECOMÚN). Nawrãra mãibida Colombia acʉsa maʉ adewara duanayi oideda. humakira, wẽra mẽa bemara 
eda wãsia mu ãyi kiñaneba ECOMUN. Capuria noko bara gobierno, akuyi, karebayi bedẽa warinu jaramʉta aboga-
doba acʉsa awrurãba iyi kawã mʉ rãba. Consejo Nacional põga idmʉbadaba jaradayi ECOMUN netata omñarẽa 
gobierno mẽ.

Punto 3.2.2.3

rganización ins�tucional - Consejo Nacional de la Reincorporación. Odayi Consejo Nacional de la Reincorporación 
(CNR) eda wãni ẽbẽra ũme gobiernone bemata, acusa ũme mẽa bemanẽ bemata. Mawra ẽbẽrabara jaradayi sawã 
oibarata dayi deda zẽira, acʉsa kare badẽata osidata nãra gobierno Nacional. Habrá Consejos Territoriales dayi 
deda zẽita mʉ buru. yi bedẽ bihia ercumaira jaraibara nawra bia wã marẽa ãya widibudãde CNR. Naʉ crichara bihia 
mʉi bara acuerdo de paz ita CN.. Estos Consejos serán organizados a la firma del Acuerdo final. El CNR podrá invitar 
a ins�tuciones, organizaciones sociales u organismos internacionales para el desarrollo de sus funciones.

Punto 3.2.2.4 

Acreditación y regreso a la legalidad después de la llegada a los territorios de normalización y a los lugares de nor-
malización (PTN). Mẽa bema bara diadayi jomãura trʉta Gobierno a wẽrara, humakira trʉra ãyime mãdara. Mẽa 
bema bara juriyi aba ẽbẽrata mãʉ tru diairia noko gobierno. Noko gobierno bara ijayi ãyi bedẽata warinunẽ yi 
trʉura mẽa bema bara badata, mawasidu nokoba jurũiburu mawra trʉta osia mʉa. Mẽa bema yi bedẽa bayi mawra 
trʉra warinuta, kare mi�a oẽ chumʉta. noko dromabara karebayi Mẽa bema kairãta katu numeta carceldera, 
jomawra mãe. Yi trʉ dianumʉnẽra yi bia bayi yi trʉ eda chumẽra, mawba jarayi Mẽa bema badata, mawneba dayita 
deda zẽ crĩña mʉ burũ osia mʉa, noko bida maʉta jarabera obi bara mẽa bemara acuerdo final y acuerdo de creai-
nes de la jurisdiccion especial para la paz.
dayita warinu deda zẽita crĩcha mʉ burũ, maw bedeara ermãibara warinu o mãrẽa.
El Consejo Nacional de Reincorporación jarayi sãwta dayi derechota, acʉsa sãwta warinu oibarata deda zẽira.

Punto 3.2.2.5 

Zẽ bidayi wabisido 18 año ba ẽna wanata acʉsa campamento mẽa bema neta chumida barime. La Comisión de 
Seguimiento, Impulso y Verificación de la Implementación del Acuerdo Final (CSIVI) que es una parte del Consejo 
Nacional de Reincorporación jaradayi sawã akʉibarata warrarãrã mẽa bemara, akusa jaradayi põga idumʉmarẽa. 
dayi akuira. Warrara a kuira, bia maita akuibara comunicado con junto 70 de 15 de mayo 2016 kare ode wasita. 
Warrara a kuira, bia maita akuibara akudayi nãra aku bi bara derecho sawña muta, salid sawãta jaibanarame acʉsa 
educacion crĩcha droma baita. warraraita põa ataudara diadayi joma beneficiora buyi põga achumaiburu. ẽbẽrata 
acuerdo final de paz eda wasiburu deda zẽita eda wasia mʉ, nãra dayi mʉ mẽ zẽira, acʉsa kiña de dayira dachi 
druaeda wãmarẽa.. Wãwãta bia mʉ burũ mauta mejacha. Consejo Nacional de Reincorporació acʉsa awruramẽ 
mãsiburu omãrea bedẽara, comunicadoba jarachumʉkira Conjunto N°70. El Consejo Nacional de Reincorporación, 
ermʉebari 15 mʉ acuerdo final jarachumera warrara sawã jẽda zẽbidaita. ebariaba jarabuda burʉ warrata, oyi yi 
bedẽata daucha, maʉnera jaraibara joma bihia mʉa abarita wãwãra, acʉsa kare biata jaraita ãyabidã, nãra akudayi 
wãwãrata.
Jarachumʉ ãyi bedẽadera wãwãta deda zẽita mʉ burʉ, akudaita ibiade, akʉsa yi wãwãta bia mʉẽburñu, karebadai-
barata. Maʉ bedẽara akudayi organizaciones sociales o especializadas, conjunto 70 jarachumʉkirãka. Maʉ 
adewãra diadaibara dẽra ãyi meabemã chumida barimãe, mawra mʉ municipio de arakãita ZVTN, acʉsa maw 
adewãra joma zẽ budara akudaibara, awdre wãwãra zẽra wãrrarazida.

Punto 3.2.2.6.

Jʉrũibara kareta widipanũta dayi eda wãita bedẽa jarapanu deda zẽita põga idumʉpe , karebadamãrẽa kiduarude 
acʉsa bia mãita jomãuraãme.



a. Censo Socioeconomico: yi ebari ebabʉdade de odapedara meabe-
mara chumaira, acʉsa ebari 60 deba, odayi Censo socioeconomico 
akudaita ẽbẽra põda idumʉdara zõbe panuta maʉ dede, zõbe mẽa-
bemara mãdata. CNR jarayi kãreta wididaita censo dera, sawã odaita 
censo, acʉsa sawã bia akudaita bedẽa jũrudara. Ceso oyi Univerisad 
Nacional de Colombia.

b. jurudayi programa acʉsa proyecto produc�vo sos�ble. Bedẽa 
ũdubudadera censodera, eda buedaibara programas y proyectos 
produc�vos humakirara, wẽrara mẽa bemara badara. Buedaibara 
maʉ programadera, acʉsa proyecto dayi drua aku baride, acʉsa jiru 
mʉa bari ĩcuaita karebadaibara awdre .

c. mʉpe acʉsa oibara programas y proyectos produc�vos sostenible. 
Ẽbẽra ababaka mẽa bemara badara diadayi kiduarruta 8 millones, iyi 
ababaita wachi bariwã numʉita, nawra ebari ababai diadayi.

• Programas y proyectos con ECOMÚN. Ãmba jurudayi nẽ oita kidua-
rrura, ẽbẽra deda zẽita mura põga idumʉpera. Maʉ kiduarrura aku-
dayi jomauba acʉsa CNR jarayi ne tata ocrĩña panura osia muta 
wachi o meẽata. Kiduarrura ne oita jurudara bari wãba ECOMUN (ver 
literal c del punto 3.2.2.6) diayi noko gobierno a ECOMUN. Mau 
kiduara diayi CNR jararã yi ne oi widipanura bia chumua a barita, 
mawẽra noko gobierno bara diayi ebari 30, CNR jaradia �a osia mʉa 
abarita. yi kudara akuibara zõbe mʉta, akuibara meabema badara 
zõbe eda waita mau nẽ ʉdera. ECOMUN jaradi ebari ababaca sawã 
wã abarita, sawã jõbi jirpanuta kiduara.

Proyectos Individuales . Ẽbẽra- capuria mẽa bema badara deda zẽita 
mʉra, acʉsa ne ʉta ermacrĩña mʉra, wachi deda crĩña mʉ burũ iyi 
amãbaiba, wachi bari wãba kiña burũ, Noko gobierno bara diayi 
kiduara ababai nã jarada kiñaka, amusida CNR jaraibara iyi bedẽara 
bia muta, wachi bia ẽata.

Punto 3.2.2.7. 

Warinu jaraibara dayira kabadaita kiduade acʉsa warinu amãita ãyi 
capuriabara dayira.

Renta Basica. Joma jõ burude ãyi dẽ chumãdame, joma wẽrara, 
humakirara meabemã badara, mamʉbã wã bururdera diadayi kidua-
rruta Salario minimo 90 % jedeco diaduanukirara. Maw kiduara 
diadayi 24 jedeco bãlleda, iyi ẽbẽrata nẽ onũmʉẽburu, iyi juwade zẽ 
ẽ buru kiduara. Maw �ara jedeco 24 ba burudera, ẽbẽra capuria Mẽa 
bema badara diadayi kiduata jedeco zã, maw mautara bedẽa daucha 
zẽibara nã, akusa mawta warinu oibara jaradara, crĩcha droma baita, 
acʉsa mawra ãyi capuria estadoba akuyi osita wachi oẽata. Noko 
gobierno bara akʉyi samã iyi ẽbẽrabara crĩcha droma baita ECOMUN 
bida akʉyi mawra sawãta.

Asigancion unica de normalizacion. Jõmaw humakiraba acʉsa 
wẽrara mea bema badaba, ebari jodogodera ãyi de chumadamãera 
diadayi kiduade 2 millones de pesos iyi deda zẽ mãrẽa.

Seguridad Social:
kiduata nẽ buru mẽa bema badana buyi salud y pension pagaita, 
mãwra oyi iyi gobiernoba. Noko gobierno akuyi encargo fiduciario 
diada mãrẽa jedeco 24 bayeda. ECOMUN kareba chumu iyideda chu-
mura kare seguridad social y salud bia mũta. Kãlla burũdera mejacha 
acʉsa mi�ara, maw adewãra mejacha buru kiduata dayi akudaita 
maʉitara gobierno diayi kareba damẽrẽa 36 jedeco, nau druade, 
akusa awru druade bida, awra osia mʉ mẽa bemabadaba.

Planes o programa sociales.
 Censo deba bedẽa jurudaira opanũ akudaita kãreta biata necidadta 
mẽa bemara badame. Mawra mawã mayã: crĩcha diadaita yi bia bayi, 

ne tata o baira bia oibara dia marẽa dayi abaita, jaradayi 
dayi crĩchara warinu yi biata, deta akudayi, gemẽbadara-
ta odayi, dayira bia akũpanaña, acʉsa maw adewãra 
druara akudayi bia bamãrẽa, maũneba dayi buru bia mʉ 
kabaita akudayi akusa, dayi wãwãra, kima, papa, zẽzẽ 
joma dayira zã mura bihia wãgadayi kare mi�a odaẽ-
marẽa, daya kawãẽ mẽa bemadabera kare odaita.

jaradayi kare crĩchata nãra odaita drua de chumumãẽ, 
mẽa bema badara iyi yãbata bia chubãmãrẽa.

Gobierno bara bedẽarata diayi CNR crĩcha panura iyi 
ebaride odamãrẽa, acʉsa iyi CNR jaraburude. Ma~be-
dẽara bara kare mi�a crĩcha mẽ ẽa, jari ẽbẽra karedaya 
aduawʉrura mawrara awdre karebadaibara, yõ numu-
raba mi�a odabera. Gobierno bara jarachumu maʉ 
bedẽara warinu zẽ bida, yi kiduara maitara ins�tucion-
ba diaibara maura ya mʉpe taibera. Gobierno bara 
awru kiduasida diasia mʉ iya jarabure, wachi ley ba 
diaburude.

yi crĩcha ẽbẽra de oita mʉ burñu, maitara karebadayi 
mẽa bemara põga idumʉdakarea, awdre ijãnãñi mawra 
bedẽara.

pedagogia para la paz.

Mẽa bemara bara mʉdayi ẽbẽra- capuria ũbea, yi drua 
ãyi nʉmũneba ababaka joma akumarẽa. Mawrara juri-
daibara ẽbẽra-capuria 10 ãyi mẽa bemara bari bedẽai-
ta, awrãrã wasia mʉ drua japa bidã, municipio, akusa 
pedagogia paz de bema bedeaita dayi druadeda sawã 
mʉ kabaita. maʉ bedẽa oira podayi asamblea departa-
mentales CNR jaraibara joma bia mã abarita ãyã jarada-
marẽaã asamblea departamentoes. CNR aakʉubara, 
saunrata mawã muta.

Punto 3.2.2.8.
 
Otros Recursos para negocios de las personas de las 
FARC-EP que regresan a la vida civil.
Yi kidua awru druadeba zẽ burura, ãyi sector privado a 
panunẽba mawra illabaʉẽ gobierno ba dia chumʉra 
mẽa bema badaitara, deda zẽpe ne ʉita diapanãrẽda 
awru druadebara yi ẽbẽra- capuria. maw kiduarrura 
arauta ba bidayi gobierno ba dianumʉenã põga ataʉ-
daitara, mẽa bemabadaitara.

3.3 

zãreade noko mẽa bema badabara jarachumu oibara 
Par�do poli�co FARC-EP, mawneba bia odayi Acuerdo 
Final jarachumʉ joma bia omarẽa.
Mẽa bema Noko zãque badara chumaibara par�do 
poli�co FARC-EP jarachumu mawrabara oibarata 
warinu ãyi bedẽara wã bemarãita odaita jomaurata 
deda wãnãmãrẽa. Mẽa bema Noko zãque badarba 
joma jaradiayi wã bemãra sawãta acuerdo final, iyaca-
bauta mita kuidaburu mawraba hara oyi y bedẽara mẽa 
bemaitara, maʉ bedẽa dera karebadayi Par�do poli�co 
FARC-ECP bemaita.

Punto 3.4.1 

principios ordenanores
Dayi druata aribe akuchumu, akusa kira variwã: yõ 
numuta jõ bidaira, akusa maw bedẽa zãreã ermãira 
ibiade, yi bedẽara chumaibara dayi druata aribe aku-
chumude, akusa kira variwã jomaita. Iyakabau bedẽata, 
wachi crĩchata odara akudaibara joma sawã odaita, 
ʉkurura beaita jaraparanareda, wachi jomauta mi�a 

odaya achume, mãuneba druara odayi zõ bidade dua-
naita, acʉsa ãyara bedẽarata diadaibara dayi bia mãya 
a barita mẽa bemabadara. Crĩchara okabaibara wã 
bemara ʉrinumunẽ, poli�co FARC-EP uribara mawsida, 
yi põga idumʉdasida ʉribara, mãʉ bedẽadeba bihia 
odayi yi crĩchara.

eda buei bara pʉwuride bemara: naʉ bedẽadera eda 
buei bara ẽbẽrara joma dayi drua dromanẽ bemara, 
mawasidu eda wãibara Par�do Poli�co FARC-EP, mãʉ-
neda eda mʉsida ʉribara.

Punto 3.4.7.1.
 
sawã bihiha akʉdai dayira ababaka, wachi bariwã. 
Acuerdo de Par�cipación Polí�ca bedẽa daucha zẽ 
bisida "Un Sistema Integral de Seguridad para el Ejerci-
cio de la Polí�ca". 

El Acuerdo de Par�cipación Polí�ca eda daucha buei 
bara dayira akʉ erpanaita mi�a odaẽ marẽa ẽbẽra Inte-
gral de Seguridad para el Ejercicio de la Polí�ca odaita 
bida, akuda mãrẽa.

El Sistema Integral de Seguridad para el Ejercicio de la 
Polí�ca jarachumʉ diaibara bida bia bã mãrẽa par�do 
poli�co FARC-EP akusa maʉ par�dode eda chumusida 
bia akudaibara, mausida mẽa bema badabera akusa 
mãʉsida deda zẽita mʉ bera. El Sistema Integral de 
Seguridad para el Ejercicio de la Polí�ca mãʉ adewãra 
bue panu bida modelo de prevención, seguridad y pro-
tección de los territorios y las medidas de protección 
inmaterial definidas en el marco del "Acuerdo de Par�-
cipación Polí�ca, apertura democrá�ca para construir 
la paz". Gobierno Nacional, acʉsa mẽa bemara kira 
bẽibara bedẽa jarada pedara.

Punto 3.4.7.2.

Instancia de Alto nivel del Sistema Integral de Seguri-
dad para el Ejercicio de la Polí�ca.

La instancia de Alto Nivel o biyi Sistema de Seguridad 
para el ejercicio de la polí�ca warinu maura funcionai-
ta, yi jugũa diabaita, acʉsa aku duanaita, warinu odaita 
ãyi bedẽara. 2.1.2.1 bedea daucha zẽ bidara Par�cpa-
cion polí�ca. mãwasidu iyi bayi yi nara odapeda crĩcha-
ra, mauta warinu etedaibara, ãyi akubarita, bia ermãita 
mãʉ par�dodea eda chumera, acʉsa bariwãdeda eda 
wãnara, audre akuibara yi bedẽa auruta etechumura 
oposicion jaraduanuta. Akuibara acʉsa Par�do poli�co 
mẽa bemãne bemara, acʉsa mãʉnena eda chumẽsida, 
yi põga idumʉpe mʉra.

Punto 3.4.7.3. 

Presidencia bari zẽara: 

Presidente de la República, jʉrudara aba iyi delegado/a 
baita adscrito al Departamento Administra�vo de la 
Presidencia, para que mande en la Secretaría técnica 
de la Instancia de Alto Nivel. 
Mãʉ aba jʉrudara delegado , mãu juguade kumẽyi 
sistema de planeación, información y monitoreo 
(Acuerdo 2.1.2.1, literal a) maʉ adewãra akuyi bihia 
sawã dayi bia mãibara nẽnẽẽa, zãreã yiraita. Mãu jʉru-
dapedara bedeayi wã bemabari eda mẽa bemane 
chumʉita bida, acʉsa ãyi defensores de derechos 
humanos, incluyendo el par�do polí�co de las FARC-EP.

Punto 3.4.7.4.2.

Mesa Técnica de Seguridad y Protección: 

juruibara kareta widipanuta ẽbẽrabara, netata, samã, yi ne obarita, 
acʉsa kiduata iya kĩña mu oira Plan Estratégico de Seguridad y Pro-
tección, mãʉba jarayi wãrinu dayi derechura dayi mãira joma bia 
muta, bu badũaʉme tãibaita, a du a mãita mẽa bemade chumada 
mĩna acʉsa mẽa bemã busida deda zẽita crĩcha mʉ burũ.
Punto 3.4.7.4.5. Dayi kʉsa akumãita. Obidayi dayi kʉza sawã akuida 
kãre odaẽ marẽa mi�ara, mãwra jaradiadayi dayãra mẽa bema bada 
bẽra, mawẽra deda zẽita crĩcha mʉ bera, acʉsa ãyi par�do polí�co 
de las FARC-EP. 
El Gobierno Nacional diayã Poli�co yi netata acʉsa kiduata arakawã o 
mãrẽa dayi kusa sawã akʉkabaita.

Punto 3.4.7.4.5. 

Dayi kʉsa akumãita. Obidayi dayi kʉza sawã akuida kãre odaẽ marẽa 
mi�ara, mãwra jaradiadayi dayãra mẽa bema bada bẽra, mawẽra 
deda zẽita crĩcha mʉ bera, acʉsa ãyi par�do polí�co de las FARC-EP. 
El Gobierno Nacional diayã Poli�co yi netata acʉsa kiduata arakawã o 
mãrẽa dayi kusa sawã akʉkabaita.



1. yi bedẽara dayi katũ daẽ baira, jape zõkadaira acʉsa dayi akudaira JEP determine respecto a los 
excarcelados serán dicahas por la Sección de revisión del Tribunal para la Paz, desde el momento en 
que la JEP empiece a funcionar.

Mãwra odaibida catuda pedara odayi iyabau druade dayi deda zẽi nʉmũmãe mãmã onumʉ, kirã duaẽ 
baita bara yi wã bemara Mẽa bemara wachi jape ãyi katʉdapedaba jarabuda bʉuru odayi jãpe. Maʉ 
JEP wabisidu jiru neẽ chumʉburu, yo noko buruba erchumuba jarayi sawã oita yi carceldeba ãi zẽira. 
Akũsa nokoba arã onʉmĩbera iya hara oyi bia akuita JEP bemã, maʉ adewãra akuibara yi bedẽa punto 
6 eda chubamãrẽa Acuerdo General jedeco agosto põaga 2012 . yi noko erachumʉ bedẽa bari numaita 
yi druara mẽa bemara jeda deda zẽira, kirãduẽ baita bara mẽa bema badara awru druade bida kĩrã-
duaẽ juruita eda katu numãnara. Jõma jaradayi odamãrẽa por la JEP iyi bedẽadera jarachumu punto 6 
Acuerdo General jedeco agostode poaga 2012. La autoridad encargada de la ley de perdón es respon-
sable del traslado de las personas que dejan la carcel a los lugares donde está la JEP. Las personas que 
dejan la carcel por su propia cuenta y después de que la autoridad les de permiso se irán a su casa, a 
los lugares donde se hace el proceso de volver a la vida civil de las FARC-EP o a otro lugar que se pro-
ponga y acepte. Todos los integrantes de FARC-EP y los que no sean de las FARC-EP hasta que empiece 
a funcionar la JEP, estarán bajo la supervisión del mecanismo de compobación decidido por todos.

Punto 5.1.3.2.

sawã karebadai Mẽa bemaba yõ numaside mi�a odapedara ? Dayi deda zẽira , mẽa bemaba jarachumu karebaita ne 
o wãita, widipanʉnẽ hara bihia odaita mi�a oda kãrẽa yõ numaside. mãu karebara osia mʉa: deda kora wãbodo bʉ 
karebayi ara oita, ota mi�a numʉburu karebayi bihia numãmamãreã, mawra druar yi karebadaira yõ numune mi�a 
odapedabaibara, karebaibara dayĩ jiru mʉabarari ʉ numeta ĩkuibara, netata gẽzawãita numura , ãyi erduanara gñeza 
waita akuibara kare mi�a pasaẽmarẽa, odayi kidua mituata ʉmãdaburʉ mawra awru badi yi bia bari odita, ãyi mẽa 
bemãba kareba juru diayi samã jouda pedata ẽbẽrara, dayi miria edapedata yõ numukarea. mawẽra akudaibara kare-
badayi dayara buru joma valvue vumuero, zõrarabara jarapanu y regresa.

Punto 5.1.3.3.2. 

Planes de reparación ãbã karebayi dayi familiaba drua diadaita .
medida dayi bia mãʉra, bia maura karebayi. dachi netata karebabarita dayita mi�a odaburu sawã karebadaita maw 
mi�a odapedara, ẽbẽrata mokita bada burũ, mẽa bema badaburũ yi deda zẽ crĩña mʉta , acʉsa maʉ adewãra 
awrurãta põga atãudapedata. Maʉ adewãra oibara mawra mẽa badara sawã akusa deda zẽ burudera nokoraba ãyi 
bedẽa ijãdamãrẽa.

Punto 5.1.3.7. 

Nẽ oibara mi�a odapedara karebadaita.
akuibara mi�a odapedara mejacha ẽbẽra rãura, dayi bia mʉde awruraba crĩcha mi�ata osia, maʉ adewara iyi ẽbẽra 
põga amadasida mi�a osida. yi bedẽara daucha akʉidu baira põga chumãdasida eda wãñi noko dromaba bedẽa jara-
burudera, karedaibara maʉ ẽbẽrasida, mẽa bema badara jomãʉta ãcha kʉanga mʉdeba eda wãebasi, maʉneba 
karabadaibara mi�a odapera. Maʉ daucha Gobierno Nacional arauta kareba akuyi ẽbẽra põga achumadara, mẽa 
bemaba odara, akusa ãyi corogoroba mi�a odasida.6.1.3.awru bedẽade karebabari kareba oita bedẽa dacuha zẽ 
bidara. Kareba bidayi capuria neʉ droma erchumẽa (empresario) odamarẽa bedẽa daucha zẽ bidara ãyãbida kareba 
numã mãrẽa ne ude, yi nẽ u wĩña erkidebara mawra nẽndodamãrẽa, mãʉ nẽdo burude mãʉba abãmãrẽã iyi deraa, 
wãwãẽna. Mãʉ crĩchadera mʉa: la Reforma Rural Integral, bedẽa jarachumu kidua ermʉburu mawra ĩkuadaita, 
acʉsa mãʉ adewãra deda zẽ da mãrẽa põga achumãdaburũ.
Bedẽa osida dera jarasida dayi deda zẽira karebaibara ne tatade mi�a odapedara, maʉ karebara diadayi nokodroma-
ba wachi mẽa bemaba.

Punto 6.2.3. 

dayi akʉbari acʉsa karebabari.
e. mi�a odapedara yõ numʉba : "bedẽara jarabari, mi�a odara ara obari, daucha obari, wã odaẽ baita bara mi�ara.

bedẽaibara organizaciorãme ẽbẽra noko rãme, karẽ mʉta dayi ẽbẽrãitara jape, iyãba chumʉẽ bedẽa ẽbẽraitabema 
ke capuriaitara, mawẽra akuibara sawã mawra ẽbẽra sawã põga idumʉita deda zẽda mãrẽa ãyã kĩña dogode. bedẽa 
daucha zẽ bidayi mẽa chumadapedara sawã crĩcha bia diadaita wẽrara, wãrrara, wãwãra, eda wã wãnãẽmarẽa yõnu-
munẽ, mawẽra diadaibara crĩcha biara, crĩcha droma kawãdamãrẽa.

Punto 6.3.3.

Misión polí�ca de verificación de las Naciones Unidas. Capuria noko dromabara, acʉsa mẽa bemabara, widaibida 
karebata Naciones Unidas, eda wã biyĩ Asamblea General, mawrãbara akudayi warinũ ẽbẽrara deda zẽ numukabaita 
põga idumʉpe mẽa bemabadara, akusa akudayi ẽbẽra mẽa bemabadara bia bãmãrẽa, mi�a odaẽa,awdre bia mãrẽa. 
capuria dia bue burũra Naciones Unidas nẽ obusadewayi ẽbẽra iya ʉduburude wãrinu yõ numʉra jõbidaita, maʉ jõ 
burude iyã akuyĩ sawã obʉdata. capuria noko bara, Gobierno Nacional acʉsa mẽa bemabara jaraduanu sistema de 
verificacion oibarata nʉmãmãrẽa bihia wãrinu poaga ũbẽa, mawra acʉsa osia mʉ dayã kĩña buru, wachi dayã 
ʉdumʉburu oibarata.

6.4.2. Acompañamiento internacional Sobre el Punto 3.2 Regreso a la vida civil:

• Unión Europea
• UNESCO
• PNUD
• OCLAE (Organización Con�nental La�noamericana y Caribeña de Estudiantes)
• OEI

Nãʉ bedẽa daucha zẽ bidapedara jarachumu awru drua vida, drua dromãra akude zẽdamẽrẽa Proceso de paz kareba-
de kiduaba mãʉta necidamʉta nãinura. Widipãnʉ Organización de Estados Iberoamericanos para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura (OEI) karebada mãrẽa ẽbẽra deda zẽ numʉra. Maʉ adewara wididayĩ noko Alemania ne bemã 
eda zẽ marẽa nãʉ bedẽa dayira druade jarabarauta, karebda zẽda mãrẽa, mãwra bedẽara eda wãsia mʉ Punto 5, ãyã 
karebadara, eda wãñĩ dachi mi�a odapedaratã acʉsa Jirisdiccion Especial para la paz (JEP)
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Consejo Nacional de Reincorporación

Los Espacios Territoriales de 
Capacitación y Reincorporación (ETCR)

Chi dawuaraura quiria wuaya 
jidá ney baeda

Acuerdo Final para la Terminación del Conflicto y la Construcción 
de una Paz estable y duradera, jarachumʉ mẽa bemara deda zẽira 
kareba jaradiayĩ CONSEJO NACIONAL DE REINCORPORACION, 
nãwra ũdukaide iyi bedẽa zãkedeba CNR.

Generalidades: El CNR fue creado como una instancia a través del 
Decreto 2027 del 2016, del 7 de diciembre del 2016.

• Dos (02) miembros del Gobierno Nacional.

• Joshua Mitro� Ventura. Director General ARN

• Rodrigo Rivera. Alto Comisionado para la Paz.

• Dos (02) miembros de las FARC-EP:

• Pastor Alape.

• Jairo Quintero.

• CNR zẽ marẽa jarasia chumʉ en�dad gubernamental, organización social acʉsa awru druade bẽma-
rata eda zẽ marẽa jarachumʉ karebade iyi bedẽata.

Punto 3. 

La Comisión de Seguimiento, Impulso y Verificación a la Implementa-
ción del Acuerdo Final (CSIVI), kidua torrode jarachumʉde conjunto 19, 
jarachumʉbida ãyi drua ebari nari wã numãira nʉmẽibida bedẽa bia 
jaradia barita, acʉsa ãyi deda zẽ damãrẽa. Maʉ druadera bedẽa bia 
jaradiadayi mẽa bema badara sawã deda zẽita. jaradiadayi ne o 
ẽrbãmãrẽa o biade, acʉsa karebamãrẽa iyi arakaita mẽa jaradia wã, 
sawã oibara dayi deda zẽira ãmba bedẽa Decretro 1274 de 2017 jara-
chumʉ kiraka, acʉsa decreto 2026 de 2017.

Renta basica: karebata mʉ kiduarrude ẽbẽra ababacaita mẽa bema-
badaita, maʉ diabʉdadera akudayi warinu põga idumʉsi cabaita, iyi 
drua chumãdamãẽba wã burude. Maʉ kiduarrura diadayi jedeco 24 
valledã, mawra iyita nẽ oẽa mʉ chumuru, kidua jidaẽ mʉ buru. 
kiduarrura jedeco zã dibʉrura maʉ jedeco 24 valleda diadayĩ 90% 
salario minimo mesual legal vigente iyã diabudara.

maʉ �ã 24 jedeco ba burudera yi ẽbẽrabara iyita nẽ oẽa mʉ buru, 
kare kiduarrura jidaẽ mʉ burʉ diadayi abãmãrẽa, maʉneba jidayi 
kiduarrura. Sawã diadaira maʉ kiduarrura jarayi zõbe gobierno 

ẽbẽra mẽa bemabadara alto comi-
sionadoba jarachumaibara ãyira 
deda zẽcita põga idumʉpe.

Asignacion unica de normalizacion: 
karebata diapãnareda kiduarrude yi 
ẽbẽra mẽa bemabada iyi chumʉ-
maẽba wãita burude. ( según decre-
to 1274 de 2017) maʉ kiduarrura 
maʉ ẽbẽra põga idumʉdaita ãyi 
necidadogode jidada mãrẽa maʉ 
kiduarrudeba, mãʉta bera. ( Ar�culo 
7 del Decreto Ley 899 de 2017)

kãreta omãrẽa jaraduanʉ ẽbẽra crĩcha dia chũmʉ dayĩ 
deda zẽ mãrẽa põga idumʉpera?

1. karẽta oibara.

2.zõbede oibara mãʉ crĩchara.

3. akʉibara bedẽa deda zẽ marẽa jaraduanura mẽa bemaramera 
akuibarã yi kiduata, wãbemara ẽbẽra, ãya poli�co a panʉta, acʉsa 
bedẽa crĩcha bari wã numʉta.

karẽta oibara crĩcha dia chũmʉ dayĩ deda zẽ mãrẽa põga 
idumʉira?

karẽta oibara, jaraibara yi oita, akʉibara sawã oita ẽbẽra deda zẽira 
mẽa bemabadara .

jaraibara sawã karebaita capuria nokorabara eda zẽ marẽa kareba-
de ẽbẽra deda zẽ crĩcha kedera. Jaradiaibara sawã oibara ẽbẽra 
bariwãba ne oba kidurara jʉrucabaita mẽa bemaba ECOMUN.

Jaraibara sawã oibara crĩcha dia chũmʉ dayĩ truadera deda zẽita 
mʉra.

jurisdicción Especial para la Paz (JEP): bariwã numʉ ẽbẽra maʉ 
bedẽa ʉrichumʉra, jus�cia odamarẽara. Maʉ ẽbẽra bariwã 
duanʉnera eda chumʉ yi zõidu perdon jaradia mʉta, acʉsa maʉ 
akʉbarita, yi ẽxã jaramʉra, kãidʉ akũchumʉta, acusa yi kãtʉ barita 
mi�a odara ẽbẽraʉru naʉ druade, acʉsa awru druade.

akʉibara yi ne ʉmuta bariwãba okedeta, acʉsa yi kareba bẽta iyi 
ẽbẽra põga abadaba mẽa bemabada ãmba nẽ ocrĩña mʉ 

diapanʉ: 

Renta basica: 

Está integrado por:

Chi aricobey drua iujá:

ECOMUN bia zẽmarẽa.

jaraibara sawã acʉaa ebari zõbeda bia chumãita yi pro-
grama social deda zẽita mʉra.

bedẽa daucha zẽ bibara asamblea departamental me, 
acʉsa gobernadores me yi nẽoira ãmba oira, bedẽa 
como crĩcha bia jaradiaira dayi adʉha maita. Maʉ 
nẽoira bedẽaba owãibara dayi adʉha maira oyi maʉra 
ãyi mẽa bemaraba jaraburuba.

Bedẽaibara sawã akʉdaita wãwãra humakira, wẽra, 
wãrrara mẽa bemaneba ãi wã burũra sawã akuita nãra 
bedẽaburudeba iyi põga idumʉyeda jõma.

jaraibara sawã jẽda zẽ vida dayi derecho achumʉra 
wãwãita acʉsa warrarãita ẽdrʉ burudera mẽa bemane-
ba. Bedẽata ãyã oẽa aira jaradayi kidua torrode, con-
junto Nº 70.

akuibara, ãyi capuria nokomẽba sawã oita bedẽara 
ẽbẽra deda zẽ mãrẽa põga idumʉpe mẽa bemabadara. 
Akuibara, ãyi capuria nokomẽba, ãyi karebaba sawã 
oibara wãwãra acʉsa warrara crĩchara sawã zãreã 
bidaita ãyi mẽa bemaneba ẽdru burudera.

ʉribara bedẽa diaira ECOMUN sawã jidape mawra 
jobira ãyide.

Jairaibara kãre nẽ ota oibara ẽbẽra deda zẽ marẽa ãyi 
drua nʉmaime, wachi drua jurudamãe ãyi bara baita, 
mawẽra ãyi bedẽara, crĩchara bia odamãrẽa.

jaraibara kare nẽ odata Comisión de Seguimiento, 
Impulso y Verificación a la Implementación del Acuer-
do Final.

nacional, acʉsa zõbe diadaira, maʉ bedea daucha zẽ biyĩ CRN. (Ar�culo 
8 del Decreto Ley 899 de 2017)

nẽʉita ẽbẽra ababaiba:

crĩchata bedẽade odayi dayã nẽ ʉ nẽdobarita, nẽʉ wĩabarita, wãgaba-
rita, acʉsa nẽdobarita nẽʉta wachi maʉ kareba oita. Nãrãra maʉ 
bedẽara trʉ neẽa chumʉ, bari yi trʉta ermãyi acʉsa ẽbẽra amãʉba 
akuyĩ. Mẽa bema badabara iyi deda zẽ burudera ẽrmãyi karebata 
kiduarrude, iya obãmãrẽa nẽʉita, wachi deda omãrẽa iyi ta, maʉ 
kiduarrura diadayi ebari ababai.
Nẽʉita ẽbẽra bariwãita: crĩchata bedẽade odayi ẽbẽra bari wãita ãyita 
kiduarruta zẽ bãmẽrẽa yico ʉda �a mawra nẽdoda mãrẽa capurianẽ 
kiraka de dromãne, mawera nẽʉra mejacha ʉkaremãpẽ nẽdoyi, maʉ 

�a maʉra okababibara, 
wagadaibara, acʉsa nẽdodai-
ta maʉ wagadapeara, maʉra 
capuria nẽdoyi ãya eda-
damãrẽa jomãuba.

Casos especiales: 

Edakẽde Grupos armados 
organizados al margen de la 
ley GAOML jarachumãibara 
kidu torrode eda chumasia 
abarita OACP, acʉsa CODA 
jaraibara maʉra iyi põga 
idumʉdara deda zẽdata. 
Mãʉneẽburu Consejo Nacio-
nal de Reincorporacion 

(CNR) akumarẽa diadaita yi kiduarru wãẽ mʉta bedẽa daucha zẽ bidara 
Acuerdo Final.

Deda diapeda zẽita põga idumʉpe.

bedẽa deda zẽira põga idumʉpera mẽa bema badara osida Consejo 
Nacional de la Reincorporacion (CNR). Consejo Nacional de la Reincor-
poracion (CNR) jurusi ẽbẽra bariwã oda mãrẽa bedẽata sawã miãbasia 
deda zẽ bita ẽbẽrara.



Unidad Técnica de Reincorporación 

Unidad Técnica de Reincorporación 

Consejo Nacional de Reincorporación 

La unidad técnica de reincorporación ẽbẽra- capuria variwã duanʉ 
ARN bari bedẽachumʉya. Maʉra capuriabara erchumʉ yi kidua-
rrura dayi deda zẽ mãrẽa põga idumʉpe mẽa bemabadara, maʉ 
jidadaira oibara Consejo Nacional de Reincorporacion, oibara 
acuerdo de paz bedẽa daucha zẽ bidadeba odayi maʉra, acʉsa 
maʉ adewãra ley ba karebayi sawã odaira.

unidad técnica de reincorporación o bayĩda decre-
to ley 987 del 2017 (ar�culo 4) jarachumʉ: 

" Agencia para la Reincorporación y la Normalización -ARN, bihia 
odayĩ capuria crĩcha mʉ kawãchumʉba mʉdamẽrẽa ẽbẽra deda 
zẽira mẽa bemabadara, ãyira ãbã nẽ o pãnʉ Direccion general ARN 
mẽ joma yi kiduarru aribe akusa daucha zẽ bide opanʉ bedẽa põga 
idumʉira mẽa bemabadara, zẽda mãrẽa dea, maʉ mawasidũ akui-
dabra kiduarru bia bãmẽrẽa acʉsa ẽbẽra wabemabida akuibara 
kareta kĩña mʉta, ãyã kĩña mʉra akuibara ya jarape chumuta wachi 
sawã omãrẽa jaraduanʉta Consejo Nacional de Reincorporacion 
(CNR), ãyi bedeadera terminos y condiciones.

Eda ARN Unidad Tecnica de Reincorporacion osida Resolucion 
2181 de 2017 jedeco Octubre 4 de 2017 " jarachumʉ karekãrẽa 
odaita crĩcha bari wã eda bedẽa nãuru Agencia para la Reincorpo-
ración y la Normalización, mãʉraba jaradayi sawã oita.
Bedea bariwã chumʉ Reincorporacion.

Bedẽa deda zẽbari põga idumʉpe: 

crĩcha jarachumʉ mẽa bemabadara zẽda mãrẽa pʉwʉ dromanẽ 
ẽbẽra badʉawkĩraka mã mãrẽa.

acuerdo de paz jarachumukiraka bedẽa daucha zẽbidara Consejo 
Nacional de Reincorporacion, maʉ bedẽa deda zẽira ochumʉ 
bedẽa ũmeba: abara, jarachumu dayi deda zẽira miãbazi zẽ marẽa, 
yi bedẽa ũmera, dayi deda zẽ crĩña mʉra bã mãrẽa ebari jomaita.

deda zẽyi miãbasi deda :

iyakabaʉ odaira noko dromamẽra Gobierno Nacional acʉsa mẽa 
bemara odayi bia mã mãrẽa ãyi deda zẽ burũdera.

Põga idumʉi: maʉ bedẽara- crĩcha mẽra osida Organización Nacio-
nes Unidas (ONU) maʉraba jidasida yi põga diapẽdara.

Acreditacion: 

kidua torrode jarachumʉ Oficina del Alto Comisionado para la Paz 
(OACP) deda tamʉ joma bedẽada pedara bedẽa dãucha zẽ bidara, 
acuerdo de paz mãibara wãrinu acʉsa ebari jomaita.  Maʉ kidua 
torrodera jarachumʉ, buyĩta eda mãsiburũ Grupo Armado Organi-
zado al Margen de la Ley de las FARC-EP, teniendo en cuenta lo 
establecido en el Decreto 1081 de 2015[1], modificado por el 
Decreto 1753 de noviembre 3 de 2016 y lo establecido en el pará-
grafo 5° del ar�culo 8 de la Ley 418 de 1997, modificado por el ar�-
culo 1 de la Ley 1779 de 2016.

eda chumʉ ẽbẽra bariwã nau bedẽadera akʉduanũ direccion 
general ARN osida decreto ley 897 de 2017 ãyideda osida Reso-
lucion 2181 põaga 2017 jedeco octubre 4 de 2017 " maʉneba 
osida ãyideda bedẽata oibara zẽ si eda  Agencia para la Reincor-
poración y la Normalización mʉsida odamãrẽa sawã oibara yi 
bedẽa."

La Unidad Técnica de Reincorporación tãibadewãyi kiduarruba 
arabiaʉba ẽbẽra deda zẽdamãrẽa põga idumʉpe mẽa bema 
badaburu. Oyĩ Consejo Nacional de Reincorporación (CNR) jara-
bʉrũta, maʉra mʉ chumũ bedẽa jõbidade yõ numʉ jõbidaide 
acʉsa maʉta wãrinũ odamãrẽa ebari jomaʉta ( Acuerdo Final 
para la Terminación del Conflicto y la Construcción de una Paz 
Estable y Duradera.)

samã jʉãnãi:

obayida bedẽa wãrinu odamãrẽa deda zẽira crĩcha jomaʉne 
warraraita maʉrãrã karebadayi crĩcha bia bãmãrẽa, bihia aku-
dayĩ organización rãba karebaya.

o bariwã mʉ dayi ẽbẽrane bemãrã:

jarachumʉ sawã oibara wãrinũ zẽda mãrẽa deda põga idumʉpe 
wãwãra, warrara, ãchãra karebaibara ãbã yi crĩchata biahia 
odaita. Osida maʉ bedẽara CNR jarabayida o bariwã mʉbera 
akʉibara yi ñãbara: mẽa bema badara akʉdayĩ sawã odaita bia 
pãnamãrẽa ãyi capuriaba akudamãrẽa warrara ãi wãibera põga 
idumʉira, o bariwã chump mãitara:
a) ãyi derechota ara odiadayĩ.
b) araodayi mi�a odapedara.
c) deda zẽ bidayi põga idumʉpe. nʉau bedẽara ẽrchumʉ Con-

nauburu jaramʉ sawã oibarata dayi deda zẽira põga idumʉpe. 
Maʉ adewãra akuchumũa dayi warinu deda zẽsiburũ mẽa 
badata, maʉ bedeãra iyara jipa ochumʉ Acuerdo final para la 
terminación del conflicto y la construcción de una paz estable y 
duradera. El CNR fue creado mediante Decreto 2027 de 2016.

Bedẽa druade bemãra dayi deda zẽbari (CTR):

karebayi oita crĩcha bedẽaẽda sawã zẽita dayi dedara, sawã 
karebaita yi widipanuneba acʉsa sawã zãrẽa diaita druara. CTR 
karebayi bia oita dahi nẽ obãdamãrẽa jomau druade, wiñã kidu-
deba, arabia chumʉeda ẽbẽra deda zẽmãrẽa. Resolución 1994 
de 15 de sep�embre de 2017 de la ARN " mʉ tamũ bedẽa sawã 
oibara ẽbẽra jãpe jʉretadara, wãmãrẽa jaradara japẽ mẽa 
bema badara, maʉta eda chumʉburu Consejo Nacional de la 
Reincorporación – CNR y los Consejos Territoriales de Reincor-
poración – CTR".

Decreto 1274 de 2017, a par�r del 16 de agosto de 2017 y 
hasta el 31 de diciembre de 2017, onumãnãñi crĩchata, 
maʉra sawã ãyi deda bia mãita, wachi aduha bã mãrẽa mẽa 
bemabadara, deda zẽira. Mʉbida bedẽa bari wã: dayi bihia 
mãita kallaẽa, karebadaita dachi crĩcha bia bamãrẽa II) 
Crĩcha droma ba bita III) jaradiayi nẽokabaita IV) oibara 
jemenẽta, dayi menebarita V) Oibara nẽ variwã ẽbẽra.
CNR odaibara crĩcha Reincorporacion ebari drazõade, 
maʉra odayi jedeco 1 enerodeba põaga 2018.

La Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN), chumʉa ãyira drua bari wãde, maʉnera mʉ ũmene-
ba-kĩmãrẽnã capuria dayi karebarita ETCR numʉmaẽba, 
naʉraba achumʉ yi bedẽara dayi deda zẽ marẽa miãbasi 
põga idumʉpe, maʉra akudayi jomãuba.

Maʉ bedẽa mʉpe chumʉra, ãba diapanʉ yi joma kidua torrode 
mʉ chumʉa diadayĩ põga idumʉdara, maʉ adewara OACP 
diamʉ kidua torrode mʉpe chu, mãʉnera jaraibara ẽbẽra warinu 
maʉne basia abarita. Maʉ resolucion diadaibara ARN acʉsa 
ẽbẽra yi kareba diadapedara kiduarrud, wachĩ badua karebade 
jaraibara 899 de 2017.

Bedea iyãba zẽ bidata (Ley 1820): 

bedẽa zãreã zẽ bibara ẽbẽra mẽa badara deda zẽira, maʉra jara-
chumʉ ley 1820 de 2016. Maʉ bedeadera jaraibara Jurisdiccion 
Especial para la paz, jaraibara yi ẽbẽrabara awru deta ũdura 
wachi awru de jãpe wãra jaraibara ãyi capuria, mãi wã meẽ drua 
droma jãpera ãyã wãmãrẽa jaradaẽ burũ. Mau kidua torrora 
mʉpe chumaibara Secretari Ejecu�vo JEP kirabita. (ar�culo 36 
de la ley 1820 de 2016).

jurisdicción Especial para la Paz (JEP):
 
bariwã numʉ ẽbẽra maʉ bedẽa ʉrichumʉra, jus�cia odamarẽa-
ra. Maʉ ẽbẽra bariwã duanʉnera eda chumʉ yi zõidu perdon 
jaradia mʉta, acʉsa maʉ akʉbarita, yi ẽxã jaramʉra, kãidʉ akũ-
chumʉta, acusa yi kãtʉ barita mi�a odaburu nãʉ druade, wachi 
drua dromãne. Jurisdiccion Especial para la Paz ãba eda chumʉ 
Sistema Integral wãrinu jarachumuta, wã odaẽ mãrẽa jarachumu 
acʉsa wã odãẽ mãrẽa wãra mẽa bemarabara. baduaʉta beadara 
etedayi capuriaba katudamarẽa.

drʉa ebari bari wã chumidabari (ZVTN) :

Naʉ bedẽabara jarachumu, drua chumayi mẽa bemabadara 
ebari bariwʉa iyi de arãeda wãñẽna, mãʉra osida bedẽa nãra 
proceso de paz bia wãmãrẽa. Mawra jõñĩ 15 de agosto de 2017 
bedẽa jaradadeba decreto 1274 de 2017.

drua variwã jaradia wãnañi ẽbẽra deda zẽda 
mãrẽa:

CSIVI ãyi bedẽadera jarasida conjunto 19 jarasi drʉa ebaru bari 
wã chumidabarira omãrẽa jarasida �ãra odamãrẽa bedẽa bia 
jaradia wãnãita akʉsa deda wãnãmãrẽa ibiade. Decreto 1274 de 
2017 y decreto 2026 de 2017 jarasi drʉa ebaru bari wã chumida-
barira omãrẽa jarasida �ãra odamãrẽa bedẽa bia jaradia wãnãita 
mẽa bemãbadara, proyecto oira, akʉira jaradia wãibara yi arakãi-
ta kedẽa sawã oibara bedẽa, crĩchaẽda sawã oita proyectora.

Comisión de Seguimiento, Impulso y Verificación 
a la Implementación del Acuerdo Final (CSIVI):

ãra ochumʉ bedea acuerdo final nẽ bemãta karẽ bedẽa iyãba 
mʉẽburu bedẽa abarica zẽ bita; kareba chumʉ jomã yi ley oibara 
bia zẽ mãrẽa iyãba jarachumʉra; maʉ adewãra bedẽara kirakita 
akʉdaunʉ warinũ bia osidakabaita. Maʉnẽdara mʉ ẽbẽra ũbea 
Gobierno Nacional debemata acʉsa ũbea mẽa bemabadata, 
wachi ãyi bari bedeã chumʉta.



Fuerza Alterna�va Revolucionaria del 
Común (FARC):

trʉ diasida ãyi mẽa bema par�do polí�co de los ex integran-
tes de las FARC-EP.
 
crĩcha dia chũmʉ ibiade pãnãmãrẽa:
  
chinara chi irucubuabariba jidaubicue abuma naramá iaba 
deabiybaedaburu irukubuma:

ẽbẽra põga atãʉbadata iyi akʉ jirpãnãnãta akudãẽ bayi wãra, 
iyi maʉ ẽbẽra bara, wachi capuria bʉrũ akudãẽ bayi iya mi�a 
odara, mãi wãyã iyara karebaibara drua joma ibiade bia 
bãmãrẽa: maʉitara chumʉa:La facultad discrecional del Pre-
sidente de la República, con fundamento en el ar�culo 10 de 
la Ley 418 de 1997, modificada y prorrogada por la Ley 1779 
de 2016 y con fundamento en la Ley 975 de 2005, que esta-
blece que la dirección de la polí�ca de paz corresponde al 
Presidente de la República como responsable de la preserva-
ción del orden público en toda la nación.

El numeral 4 del ar�culo 189 de la Cons�tución Polí�ca jara-
chumʉ oibarata noko dromaba Presidente de la República 
como Jefe de Estado, Jefe de Gobierno y Suprema Autoridad 
Administra�va, erbãibara jomʉra druade bihia mã mãrẽa 
público y restablecerlo iyi mi�a odapedamãe acʉsa yi nume-
ral 11 de la misma disposición jarachumu oibarata iyi bedẽa 
burũ, acusa wãrinu omãrẽa iyita mãu nokoburu, potestad 
reglamentaria, mediante la expedición de decretos, resolu-
ciones y órdenes necesarios para la cumplida ejecución de 
las leyes.
 
- La Sentencia C-048 de 2001, la Honorable Corte Cons�tu-
cional jarasia órganos polí�cos erchumu arabia yi margen de 
discrecionalidad para diseñar, en el marco de la Cons�tución 
Polí�ca y las leyes, oibara bida ãyi capuriabara bihia bedẽara 
yõ numura mi�a badabera bia jõbidaita.

FUCEPAZ: 

Fundacion dayi druadromãne bema, mẽa bemabada, idi põa 
atauẽación Colombiana de excomba�entes y promotores de 
paz.

Pabellón Especial de Paz: 

bedẽa chumʉ yi ẽbẽra-capuria carcel eda numʉta widisia 
mʉbida iyi ãi zẽita, wachi ãyi dedaʉba iyaba katʉdamãrẽa, 
mãʉra jarachumʉ ar�culo 35 de la Ley 1820 de 2016 y que 
tenían menos de 5 años presos. El Decreto 1274 de 2017 
estableció en su ar�culo 4 yi ẽbẽra drʉa ebari bari wã chumi-
dabari ẽdrʉ burũdera iyi dedaʉba pagasia mʉbida iyi katʉ 
tãmãira, mai JEP juwãde wãñi, mawsida jarachumãibara ar�-
culo 36 de la citada ley.

Carpas azules: 

dẽzãketa mʉ crĩcha bia jaradia wãnaita acʉsa deda zẽda mãrẽa 
põga idumʉpe, maʉra chumʉ fiscaliata, defensoria del pueblo el 
Mecanismo de Monitoreo y Verificación de las Naciones Unidas, las 
Fuerzas Militares y la Policía. Mãwra bara karebayi kĩrubita numĩna-
buru ãrã kareba odiadayi ibiade jõmãrẽa yõnumẽrã.

Visa Residente Especial de Paz:
 
osida naʉ bedẽara Decreto Ley 831 de 2017. diasia mʉ ẽbẽra awru 
druade bemã mẽa bemara, akusa chumãibara kidua torrode mʉ 
chumʉde jarachumãibara ãyi trʉta, põga idumʉsia abarita, akʉsa 
nokodroma capuriaba Gobierno Nacional jaraibara warinʉa abarita 
acuerdo final. Nãu kidua torrorã ãyi ẽbẽra-capuria diadayĩ ãyi deda 
wãrinu zẽ bʉdade, mawra diadayi ãyĩta colombiade de odaita 
mʉburũ. awru druade bemãra. yi ẽbẽra awru druade bemãra visata 
diadar nãu druadera nẽ osia mʉ iyitaa trajuta ocrĩña mʉ burũ. maʉ 
visara põaga bariwãeda chumẽyi, maʉra cancilleria diayĩ documento-
ra.

Nẽ ʉta ababaita: 
 
nẽ ʉra oibara nẽdoita, wãgaita, aʉrua diaita, wachi dayita necomãi-
ta jomãʉta. Nãra mãʉ nẽ ura iyiarade trʉnẽ chumʉẽ, bari ẽbẽra 
ababaiba akuyi. Ẽbẽra-capuria mẽa bema bada deda zẽita mʉra 
põga idumʉpera diasia panũ iyãra kiduarrura iyi karebadaita, 
maʉba iyara omarẽa nẽʉta wachi iya kĩña mʉta, maʉneba deta 
erbãmãrẽa iyita.

Nẽ ʉta bariwãita:
 
nẽ ʉra erdunãibara bariwã ẽbẽrãba maʉra bedẽara iriayabaita 
bara, maʉra odayi ẽbẽraba ãyi mã zẽ mãrẽa kiduarrura, ãya 
oburũra nẽdoda mãrẽa ãyi nẽ ta ubũdara, mawẽra maʉra wãgada 
kabaibara, nẽdodaibara, yi edaiba osia mʉ, maʉnẽba aurũ yicota 
edaẽbayi capurianeta, maʉnẽba ʉtara dayi ẽbẽraba udaba edayi 
�ãra, maʉsida iyaba bayĩ aurũdekĩraka.

Casos Especiales ar�culo 22 Decreto Ley 899 de 
2017: 

ẽbẽra põga idũmʉdara acʉsa maʉta kidua torrode mʉpe chumʉ-
burũ noko dromãba jaraibara iyira wãrinu põga idumʉsia abarita, 
maʉneba diadayĩ kiduarruta iyi ẽbẽraba, maʉra mʉsida acuerdo 
final, mawẽra nã diabʉdadera wiñã wãẽ cũmẽyi maʉra diadayi �ã, 
el decreto 899 de 2017, mãʉ �ãra akuyĩ yi bẽdẽra CNR wãrĩnʉ 
ochũmʉ kabaita ũduyĩ Oficina del Alto Comisionado para la Paz 
como miembros de las FARC-EP.

Narachá dauchay • Mecanismo de 
Monitoreo y Verificación (MMV):

nãʉbara akũchũmʉ acuerdo final wãrĩnʉ onũmʉ kãbaita maʉ 
adewara akuyĩ yõdogodera maʉra sawã pikia bidaita jarapnũ mau 
trʉra Cese al Fuego y Hos�lidades Bilateral y Defini�vo (CFHBD) 
acʉsa põga idumʉita (DA). akʉduanũ warinu bedẽada pedara 
opanu kabaita, Mʉpe chumubera oibara ãyi capuriabara CFHBD y 
DA. naʉ bedẽa osia mʉra wachi ara zõbe wã bidaira, ibiade odaira 
akuyi CFHBD. MMV jarachũmʉ kãi bedẽata eda mʉ wãsita, eda 
chũmʉbida representantes del Gobierno Nacional (Fuerza Pública), 
de las FARC-EP, y un Componente Internacional consistente en una 
misión polí�ca con observadores no armados de la ONU integrada 

principalmente por observadores de países miembros de la 
Comunidad de Estados La�noamericanos y caribeños (CELAC).

ũme mandato de la Organización de las Naciones 
Unidas ONU: 

Osida nãʉ bedẽaba Resolución 2366 de 2017 del Consejo de 
Seguridad de Naciones Unidas naʉ bedẽa bara jaraibara wãrinu 
odaita wachi odãẽta bedẽa noko droãmẽ odapedara mẽa 
bemãba maʉra jarachumu puntos 3.2 y 3.4 del Acuerdo Final, 
de conformidad con lo dispuesto en el punto 6.3.3 del Acuerdo Final.

Jus�cia Transicional: 

naʉra bara kareba chumʉ dayi bia mʉta mi�a busadewãburũ 
ãya akʉyi, yõnumʉne dayita tãsidaburu jaraibara naʉrã. Naʉra 
crĩchara chumũ yõ numera ibiade odaita, dayi mʉde 
kĩñanãmãrẽa, mi�ata osiburu aurũba zõ bia bidaita druara bia 
mʉdaita (Corte Cons�tucional sentencias C-771 de 2011).

GAOML:
Grupo Armado Organizado al Margen de la Ley 

BACRIM:
 
Bandas Criminales como organizaciones criminales (macro - 
delincuenciales) significa�vamente armadas, naʉra bara jara-
chumʉ mokitara. Akudianubida kãreta omʉta dayãra dayi 
druadẽra, akudianʉ neʉta ermʉburu akuchumẽ sawã dayi 
mi�a oita. Bãdua dayĩra akudainu mi�a odaita, dayira karea 
bihia obidaẽ ãyã kĩñanãeburu, dayã iyakabauta oita mʉ burũ 
ãyi capuriaba akunumʉ.

Pequeña Infraestructura Comunitaria (PIC): 

jarachumʉ naʉ bedẽabara eda kãreta odaibara bihia oibara-
burʉ dayã omẽã numinanera ãyã karebayi. Abara karebadayi 
de mi�a nʉmera ara bihia odayi, ota mi�a numʉburũ ãra odayi, 
dayi do wãbarita uwãbodota maijiraburu ara odayĩ wachi dayi 
kãllã akʉbarita mi�a nʉmʉburu mãwsida ara odaya.

Bedẽa sawã miãbasia pãnunãita: 

Bedẽa sawã miãbasia pãnunãita: oduanasi nãra jedeco ũbea 
deba põaga 2016 hasta 2017, maʉneba mi�a odeapedara ãrã 
bihia onãibara, nãra paz debema jarasidadera põaga nã 
bemãra bihia wãẽ basi. ERR erchumʉ bedẽa juezoma:

o eda wãñi jomãrata

o bedea bihia zẽyi

o akuibara sawã mʉta ẽbẽrata, yi audrera wẽrarata

oiyacabaʉ oita mʉ buru dayi drua ãyiẽ mãita bara.

o Sostenibilidad en las polí�cas públicas locales y nacionales

Persona Privada maude Libertad (PPL): 

ẽbẽra iyi zrũgada peda.
 

Bedẽa pĩcha widi panãrẽda ẽbẽra deda zẽira 
põga idumʉpe.

sejería Presidencial para los Derechos Humanos.

eda buedayi kiduarrura ẽbẽra- capuria mẽa bema badara ãyi 
kʉsa erbãmãrẽa acʉsa iyi ẽbẽraba ocabayĩ banco deba iyi 
juwãeda erbãyi maʉra jarachumʉ el ar�culo 21 del Decreto 
Ley 899 de 2017

cuenta paz : 

naʉ trʉra osida banco agrario de colombia mẽa bema badaita 
mãʉba ẽrbamãrẽa iyi trʉne kidua dibudara, maʉra mʉpe 
chumʉ Decreto Ley 899 de 2017.

Asignación Única de Normalización: karebata mʉ kiduade 
ẽbẽra põga idumʉdaira iyi ẽdru burude drua chubãda maẽba 
(16/08/17 según Decreto 1274 de 2017). Mãʉ karebara 
idapanãrẽda dẽda zẽdamãrẽa ẽbẽrara, ãyita bia panãmãrẽa, 
mi�a nʉmãnãẽmãrẽa ãyi mẽãuba ãi zẽburude, põga idumʉpe 
(Ar�culo 7 del Decreto Ley 899 de 2017).

Renta basica: 

karebata mʉ kiduarrude ẽbẽra ababacaita mẽa bemabadaita, 
maʉ diabʉdadera akudayi warinu põga idumʉsi cabaita, iyi 
drua chumãdamãẽba wã burude. Maʉ kiduarrura diadayi 
jedeco 24 valledã, mawra iyita nẽ oẽa mʉ chumuru, kidua 
jidaẽ mʉ burũ. Mãʉ kiduarrura mʉ 90% jedeco zã dia 
duanʉkĩraka ( salario minimo mensual legala vigente) iyi 
wãrinu põga idumʉsiburu.

mãʉ �ãra 24 jedeco ba bʉrũdera iyi ẽbẽrata kiduarru jidãẽ 
chumʉburũ, iyita kiduarruta neẽ buru diadayi capuriabara 
ĩyara karebata ãbãmãrẽa. Mʉaura jidãyi iyi ẽbẽrara kiduarrura 
jãrbaba jidãe mãrẽa, maʉra mʉpe chumʉ gobierno nacional 
de acuerdo con lo que diga el CRN. (Ar�culo 8 del Decreto Ley 
899 de 2017).

Censo Socioeconomico: 

jarabayĩda Punto 3.2.2.6 del Acuerdo Final diadaibara bedẽa 
widipanura ẽbẽra põga idumʉdabara ãyi deda zẽda mãrẽa ãyi 
ababaca, wachi bariwã. Maʉ bedẽa karebadãyĩ Universidad 
Nacional de Colombia acʉsa ãbã edadayi maʉ ẽbẽrara joma 
yi ũdudamãrẽa 10.015 mẽa bema badara.

Wã buzãdewãyi: 

es el tránsito que hacen los ex comba�entes de las FARC-EP al 
par�do polí�co Fuerza Alterna�va Revolucionaria del Común 
(FARC).
Põga idumʉyi: jarakumʉ nãʉ bedẽabara põga idumʉyi 
baduaʉba iyi deda zẽita mẽa yõ numãkãremãpe. " regreso a 
la vida civil" eda jarayi mãʉsida karebadaibera põga idumʉ-
dakãrẽa kiduarruta diadayi.

Economías Sociales del Común (ECOMÚN):

Es una organización especial de economías solidarias que 
tendrá como objeto promover, conforme a sus estatutos, el 
proceso de reincorporación económica y social mẽa bema 

badaita, acʉsa wãrinu omãrẽa iya jaradapedara acuerdo final 
acʉsa aurũ ley ba jarachumude. En todo lo no previsto de 
manera especial en el Decreto Ley 899 de 2017, se aplicarán 
a ECOMUN las disposiciones vigentes propias de las organiza-
ciones de economía solidaria.



Normalización:

: jarachumʉ dayi deda zẽ barita põga idumʉpe, maw adewãra 
akuyi yi bariwã ẽbẽra, kiduaha, acʉsa capuria mi�a ichumadasi-
dad . Põga idi muibara ñaya jaraburude, mae "normalizaciʉon. 
Normaliazacion bara jarachumʉ kareba chumaibara ãyi wñanã 
mãeala dẽra, anyi mal esta e salud.

Programas de Desarrollo con 
Enfoque Territorial (PDET):  

los PDET bedẽaa osida reforna rural integral odapedata ar�culo 
1 acuerdo final bedẽa daucha zẽbidapedara obidaita druade 
bedeã daucha zẽbidabera, acʉsa yõ numʉne jaradaburũ jõ 
bidaita. Mã bedẽara osida põaga 10 bayeda. bedẽa naʉnẽ 
bemãra nãʉra:

dachi drʉata bihia arã oyi , acʉsa osida awdre bihia otakiruyi.

nẽ ura ũibara akusa dayã diamãrẽa kiduarruta

crĩcha droma babida ẽbẽrara, dera ara obidayi, bania biata dopa-
dayi, joma totroa chumuta.

jai bia baita dayi yico mãibara.

bedẽa bia zẽbibara, dachi bia mãita adũ a.

dachi drʉata bihia bayi, acʉsa hara oyi.

Coopera�vismo:

naʉ bedẽabara jarachumu kiduarruta bia zẽ biyi jomã ẽbẽrata 
bia panamãrẽa omãrẽa ãyi nẽ uta ãyide baita, jomaʉta yibari 
bayi, maʉneba jomaʉta mʉ bera yõnaẽ bayi.

Sostenibilidad:

jarachumʉ naʉbara dayi deda zẽira chumu bida bedẽara aʉdre, 
mawã bari ins�tucion ababaiba jarachumʉẽ, ebari bari wã jara-
chumʉ acʉsa drʉa sawã audre bia odaita jarachumʉ, mi�a 
numʉra sawã ara odaita.

Enfoque de Género: 

 yõ numʉnera, wachi yõnapeda bara ãrisi bida ẽbẽra bariwã, 
aʉdrera wẽrarata acʉsa audre wiñã kedeta, maʉnẽba bueibara 
põga idumuidera deda zẽira wẽrarasida mi�a osida, mawera 
akudaibara humakiraitara aʉra jarachumʉ bedẽara, acʉsa wã kare 
odaẽmarẽa wẽraraitara.

Integrante FARC (IF): 

Son todas las personas que ingresan al Par�do Polí�co de Fuerza 
Alterna�va Revolucionaria del Común (FARC)

Pseudónimo:

trʉta aʉruta diapãnu yõ numãnã, mẽa bema bada, mãʉ trura 
cedula de mʉdayi. yi pseudonimo kare yibia serẽbida, biga zẽyi 
iyi trʉ cedula mʉ chumukarẽnata, iyita aʉru druade bemaburu 
ũtu zẽyi visa de mʉ chumʉta.

Excomba�ente:

jari ẽbera põga achubãdata mawã jarachumu capuriabara, 
mẽa bema bada. iyi deda zẽita muta mẽa yõ karẽmãpe.

Resoluciones Oficina del Alto Comisionado 
para la Paz (OACP):

Acto Administra�vo que da la Oficina del Alto Comisionado 
para la Paz, nãʉ bedẽadeba chumʉ mẽa bema badara, põga 
achumadara maʉ adewara capuria- ẽbẽra mi�a ochumube-
ra. Maʉ resolucion yibia chumʉ jaraita yi ẽbẽra warinu eda 
chumʉ kabaita OACP. maʉnẽda neẽ burũ jarabeẽ eda wãsia 
abarita Programãnẽra deda zẽsia a barita põga idumʉpe.

Excluido de listados de acreditación:

Oficina del Alto Comisionado para la Paz OACP jarasi ʉkʉru 
ẽbẽrara eda wãe basita põga idumudara, mawẽra maʉneba 
eda wãe basi.

Excluido de listados Fuerzas Armadas Revolu-
cionarias de Colombia- Ejército del Pueblo 
(FARC-EP) sin acreditación:

naʉrabara eda mʉdaẽ basi ʉkuru ẽbñera põga idumʉdara 
OACP maʉneba eda mʉdaẽ basi maʉrara, maʉrara ãi chu-
bẽsi mẽa bema badara GAOML.

1. zõbe jãrẽnaita iyita zẽ burudera iyi nẽ omidade. ¿ nẽ 
oda tñiara diadaika kidarrura ãyitara, maʉ adewara 
mãwasidu iyita jedeco 24 bayeda ?¿diadaẽbaika wã ra?

2- jedeco 24 ba burudera ¿ kareta jarachumʉ o crĩcha 
droma baira? ¿ crĩcha dromara educacion formal( 
basica y media, tecnica y tecnologica y universitaria) 
crĩcha droma dachi nẽ okabaita , wachi netata dachi 
juwãba oita? ¿ ẽbẽraitara wãra diadaẽbaika ãyita 
crĩchata urinãẽ burũ?

3- ¿ kareta odai jaradãe buru iyita nẽ ʉmʉa ãeburu?¿ 
cõbe ARN iyi nẽ omuta kawaãra iyi kiduarru 
diapanãnãra jarenãika?

4- ẽbẽraba netata nẽndomidadẽ mãʉba kiduarruta 
iyita jidamʉdaburu, mãi maʉta o biadẽ bemãẽburu ¿ 
jãrẽnaika iyi kiduara?

5- ¿ ara zõbe mʉpe ebarira iyi ẽbẽrabara yi kiduarru 
jidaira ?

6- ¿ẽbẽraba crĩcha bia jidakiã mʉ buru Postgrado oita, 
diasi mʉka kiduarrura põaga 10 año bayeda miãbasia ( 
wabisidi contrato neẽada)?

7- dayita iyacabau karea , wachi dayi deda mi�ata 
numinaburu, wachi kalla dogoburu mãʉba wã estu-
diaẽburu maũ adewara berabariyi 24 jedeco berabari-
yi, acʉsa berabariyi 6 jedeco akusa jenda matricula yi, ¿ 
diadaika iyara jkiduarrura, wachi aduai?

pãnunaña. Nãra, jaraibara bedẽara osidata bedea 
daucha zñe bisidade acuerdo final, bedeasida akusa 
Consejo nacional de la reincorporracion (CNR) y/o 
acʉsa mision de Seguimiento, Impulso y Verificación a 
la implementación del Acuerdo Final (CSIVI), de la cual 
hacen parte personas del Gobierno Nacional y de las 
FARC-EP., mẽa bemata.

En el Decreto Ley 899 de 2017 awru jape jaradaẽ basi 
acuerdo final. yi bedẽata widiburu nãra bemata jarai-
bara zaʉta iyiarata bedẽaita, maʉra casos específicos 
que deberán ser tratados por una norma de carácter 
reglamentario que explique de manera más detallada 
los requisitos de acceso a los beneficios del decreto ley.

mawẽra �a bedẽadera ar�culo 8 del Decreto Ley 899 
de 2017 dice: "Las reglas y condiciones nãu bedẽa jidai-
ra jaradaibida noko droma Gobierno Nacional ãyã jara-
budade CNR." (Subrayado fuera del texto original).

8- "iyi ẽbẽrata diadara karebata auru drua dromaneba 
iyi deda zẽ mãrẽa põga idumupe jedeco bariwã, por 
ejemplo en el Proyecto Humanicemos jiru mʉabarita 
ĩkudaita wachi proyecto educa�vo con Consejo Norue-
go, ¿jarenãika iyi karebara?"

badũaʉta nʉe bã mãrẽa karebadara yi organización 
nacional, internacional me, diadaibara kiduara ãyã 

Bedẽa pĩcha widi panãrẽda ẽbẽra deda zẽira 
põga idumʉpe.

Bedẽa pĩcha widi panãrẽda ẽbẽra deda zẽira 
põga idumʉpe.

?

ingreso basico ajaraduanura, maʉra jarchumu ar�culo 8 del 
Decreto Ley 899 de 2017 "...iyita kare mi�a nẽburũ iyi nã nẽ 
obadamãẽ , bia chubamãrẽa yi bedẽrara legal y reglamenta-
rio, o un contrato de cualquier naturaleza iya diadamãrẽa 
kiduarruq…" karẽ nẽa chumaĩbara iyi ẽbẽra trãju 
diadamãrẽara. (Subrayado y negrillas fuera del texto origi-
nal).

9- bedẽa daucha zẽsidera pension diadayi ¿ sawã odaipe, 
wachi kareta mʉ ẽbẽra 24 jedeco berabari burudera acʉsa 
maʉta kare oẽachumʉburu?

El ar�culo 9 del Decreto Ley 899 del 2017 dice lo siguiente: 
dachi karebachumʉbara: yi kuadurru diaduanura dachi 
calladogode akubarira , wachi zõrãrãita dia panura maʉ 
akudamãrẽa jarachumu ar�culo 2 nara jarachumu decreto 
bara, eda chumãẽ baita bara kiduarru jida, ãya karebadaita, 
kare nẽa chumãibara, mawãburũ diadayi ãyi gobierno 
nacional 24 jedeco bari karebayã.

bedẽa arakaita chumu dayi calladogode akubadata acʉsaa 
pesion bari.

10- ¿ yi ẽbẽrata iyi deda bemaba kareba mʉ buru iyi kalla 
dogodeera, maʉ ẽbẽrara gobierno bara diaika mawãsidũ iyi 
kareba chumura zõra mʉ kareara 24 jedeco bayedara?

iyita edachumʉburu kalladogode kareba badata, mawẽra 
gobierno bara diaẽ bayi kiduarru iyi maʉ pagachubamãrẽa-
ra.

11. "… iyi ẽbẽrata nẽ o basibũru jedeco ũme, wachi ũbẽa, 
�ãra noko dromabara gobierno karbaika iyi kãrẽa nẽa dogo-
dera, akʉsa diaika 24 jedeco bayedara?

diayã, Decreto Ley en su ar�culo 9, jarachumʉ: " yi kiduarru 
diapanura dayi kalla dogodera , acʉsa zõrara mʉ burũ noko 
dromabara diaibara, karebaibara… maʉra acʉsa diadaibara 
24 jedeco bayeda" (Subrayado fuera del texto original).

12- " Mãʉ �ara 24 jedeco ba burudera, iyi ẽbẽrata crĩcha bia 
ʉrĩchĩña mʉ burũ, iyi noko dromabara gobierno diayi iyãra 
yi seguridad social acʉsa sistema de proteccion, iyaaba iya 
jarada kirãka renta basica?"

diaẽa. Decreto ley 899 de 2017 jarachumu yi pago Sistema 
de Seguridad Social en Salud y Pensione, diadaita 24 jedeco 
balleda.
bedẽa arakaita chumu yi censo socioeconomico.

13- ¿ sawã odai ẽbẽra yi perdon diadapedara acʉsa maʉra 
censo socioeconomico odaẽ pedara? ¿ sawã oida yi ẽbẽra 
joma accʉsa maʉralsida censo socioeconomico odañe 
pedara?

osida bedẽa daucha yi censo odaibarata , mawã burũ, acʉsa 
maʉba karebayi ãyi deda zẽira mẽa bema badara, karebayi 
sõbe ẽbẽra mʉta, ãyĩ joma sõbe panuta, odaibera yi progra-
ma, proyecto produc�vo.

 



bedẽa arakaita chumu dayi calladogode akuba-
data acʉsaa pesion bari.?

Maʉ censo socioeconomico bara kare mi�a oẽ 
ẽbẽra o nãra odapedara ãyi mẽa bemabasidera. 
Nãra jarada kirãka, aʉdre kareba chumʉ kabaita 
saʉra ẽbẽrata deda zẽita num+ta, mawẽra kaita 
mi�a oẽ. Departamento Nacional de Estadís�ca 
(DANE) bedẽadera yi bedẽa akũchumũra Convenio 
Interadministra�vo de Cooperación ba ochumʉ 
censo, yi censo bedẽara aʉra ʉduyi dayãra vi bedẽa-
ta bihia wĩdiẽburu, acʉsa mãʉ bedẽara mʉ bida 30 
o 40 % yi ẽbẽra jomãunebeta.

jʉburudera, jaraibara bihia ẽxa eda wãẽa abarita yi 
ẽbẽra jomara, eda wãñĩ yi mẽa bema badatrũ.
bedẽa arakaita proyecto produc�vo.

14- ¿ kareta widipanu dayã proyecto ãyã acʉbidai-
ra.?

15-¿ zõbede odai nãra yi kiduarru diabuzadebaira 
ababaka ẽbẽraitara.?

16.- ¿ zõbe jʉaibara yi kiduarru diadaira?

eda wãẽ decreto ley 899 de 2017. Oibara iyãba 
bedẽa daucha zẽbidade yi reglamento decreto ley 
jarada kiña, acʉsa yi bedẽa CNR jaradade.

17. - ¿ kaiba diai kiduaru yi proyecto produc�vo oda 
barira, ARN wachi CNR?

yi proyecto bariwã odapedara ECOMUN mera, noko 
droma gobierno nacional diadayi ECOMUN trʉne yi 
ẽbẽra kiñaburũ. Maʉitara ECOMUN oyi bẽdẽ aba 
maʉ kiduarru iya dia budara iya jõbida maʉ trune.
CNR en�dad publica ẽbida, mãũneba bedẽa beẽ iya 
jidaya aita kiduarrura, diabeẽ ( dineropublico).
yi proyecto ababaitara yi kidua diadaira odayi ARN, 
mãʉ �a CNR kiãkita akuyi iya osia mʉ kabaita

18- ẽbẽraba proyecto produc�vo oita panũburũ, 
maʉ waya ECOMUN nebara awrubayi, maʉra osia 
muka?

iyi decreto dera omãrea abarira jaraẽ. Jarachumʉ " 
yi eda wãira proyecto produc�vo dera osia mʉ vida 
iyi ẽbẽraba jaraburude iyira mẽa nebara ãi wasia a 
burude, acʉsa iya bedẽa daucha zẽ bidade odayi "

19- ¿ kareta widipanu ẽbẽra mẽa bema badara, 
deda zẽita mura iyi eda wã mãrẽa proyecto produc-
�vo dera?

eda wãira widi panʉ proyecto produci�vo dera 
decreto ley 899 de 2017, jarachumãibara iyi truta 
eda Oficina del Alto Comisionado para la Paz, diaiba-
ra yi proyecto joma kidua torrode mʉ karemãpe ãyã 
widibudata, acʉsa Consejo Nacional de Reincorpo-
ración jarayi osia mʉta wachi o beẽata.

bedẽa arakaita ẽberaʉru bedẽa iya perdon diadape-

dara.
 
20- kiduarru yi diapunura ẽbẽra iyi mi�a odabari idu mʉdaya 
asida buru diadayi jedeco ũme iyi nẽ odabari. Mawẽra yi nẽ 
obadara diadayi jedeco junio yi kiduarrura diadayi agosto de. ¿ 
sawã odai yi ingreso basico jarapanura? ¿ zẽsia mʉca kira ũme, 
480.000 acʉsa 625.000 agosto dera?
zẽ beẽa ũmera, yi kiduarrura 480.000 diadayi iyi nẽ odabari 
jedeco ũme, kira bari wã chumu yi jõburudera ZVTN. Kira awra 
chumʉ, awra zẽsia mʉ yi kiduarrura jedeco iyabãude mãʉ wayã 
kira ũme zñe beẽa, diazi panʉ iyabau jedeco 01 de agosto wachi 
jedeco ãcha jarabudade araʉta oita burudera ZVTN.

21- Sawẽra eda wñañe basi yi ẽbẽra jãpe wãira iyita mitata acʉ 
mʉ buru, 2-5 SMMLV?

Abara, eda chumʉẽ bedẽa daucha zñe bidadera, 3.2.2 acuerdo 
final nera osida decreto ley 899 de 2017.
ũme, jarachumu decreto 299 de febrero de 2017 osida "PRO-
GRAMA DE PROTECCIÓN ESPECIALIZADA DE SEGURIDAD Y PRO-
TECCION", naʉ bedẽaita:

Ar�culo 2.4.1.4.1 jarachumʉ: oibarabida el Programa de Pro-
tección Especializada de Seguridad y Protección, por el que la 
Unidad Nacional de Protección, el Ministerio del Interior, acʉsa 
mãʉ adewãra awrurãba karebaibara ẽbẽra mẽa bemabadara 
eda chumẽra par�do poli�co ãyã obũrura, mawẽra mawraba 
oburura ãyi deda mẽa bema zõrabara akʉdaibara ãyi ñãbara 
acʉsa maʉrame panurasida akuibara, yi kimata, warrarata 
jomauta bia mʉta wachi mi�a odai kabaita . (Subrayado y negri-
llas fuera del texto original).

awrudeera jarachumʉ el ar�culo 2.4.1.4.2. del mismo Decreto, 
dice lo siguiente: "Atención a la población. La población será 
atendida por la Subdirección Especializada de Seguridad y Pro-
tección de la Unidad Nacional de Protección jomã jarachumʉ yi 
crĩchara oibara kare jape crĩchaẽa awru en�dad mera " . (Subra-
yado y negrillas fuera del texto original).

Maʉ adewara, jarachumʉ yi ar�culo 2.4.1.4.7. "Formas de Pro-
tección material", maʉ nedara chumʉ: "Apoyo de reubicación 
temporal: nãu bedẽabara jarachumʉ yi kiduarru jedeco zã 
diadaira acʉsa jedeco ũbea salarios mínimos legales mensuales 
vigentes…".

bedeã joma jaraira, o ẽbẽra- capuria mẽa bemabada eda wãira 
bedẽade yi akudaita bia bamãrẽara awra chumũ a�ara aku-
chumʉ yi en�dad gobierno nacional ba, acʉsa maʉ adewara 
diapanʉ ãyĩ capuriaba crĩcha muta, ãyi akubudade mi�a odaika-
baita.

22- ¿ sawã odai ẽbẽra eda chumura wabisidu katunʉmũra bisia 
ʉduẽa, sama wãsia mʉ maurara?

wãibara a la Jurisdicción Especial para la Paz, naʉraba achumʉ 
yi bedẽa biara, sawã o biade oasi muta jaradiadayi.

muẽkuape, idu mʉi bara põgara, jẽda zẽyi.

ẽbẽra põga idumʉdabara nãra wãibara corogoroma, policia, wachi 
badũaʉ capuria autoridad civil. Ebari nãrara dayira chumãyi esta-
ción del ejército o de Policía más cercana al lugar de su entrega, 
hasta que el Grupo de Atención Humanitaria al Desmovilizado 
(GAHD) mãʉ �ara dayira etedayi ãyi capuriaba jarabudamã.

ẽbẽra nãrã etepanʉ Hogar de Paz, diapãnãreda deta, yicota, wãta, 
dayi kʉibarita, acʉsa iyi atotoita diadayi. Maʉ adewãra diadayi 
cer�ficadota kidua torrode mʉ chumuta iyira warinu põga idumu-
sia abari jarachumuta Comité Opera�vo para la Dejación de las 
Armas (CODA).

mãu kidua torrode cer�facion diada �ara, ẽbẽrara eda wãsia mʉ 
iya kĩburu põga idumʉita, maʉra kareba chumu ACR. Iyi deda zẽira 
ebari bariwã mʉa, jedecode acʉsa 6 poaga ẽzadra.

kareta dia panʉ dayãra dayi põga idumʉpe deda 
zẽira?

ACR kawa chumʉ dayi dea zẽibara yi biata, maʉneba wãñĩ o biade 
bedẽa daucha zẽ biadara oidaita. yi polí�ca jarachumʉbara dayi 
deda zẽira jarachumʉ kare bia muta bedẽa jaraidu baira yi juridco 
jarabudade acʉsa social jarachumudera põga ido mʉpe zẽita 
dedara aʉdre bia bãyi ãyi capuriaba careba burudera.

yi bia diadaira opanu ẽbẽra põga idumudara iyã joma wãrinu bia 
ora iyi bedẽa jaradapedara, oibara ãyi capuriaba jarachumuta 90% 
acʉsa mãu adewara ACR jarayi kare mi�a oẽ mãrẽa, wachi kai bẽa 
ẽmarẽa iyi ãi wã burudera mẽa nẽba. Mãʉ neẽburu juretadayi iyi 
ẽbẽrara, acʉsa joma audayi iyi kareba panũra.

dayã karebaira eda wã mãrẽa ẽbẽra põga idumʉda-
ra ACR diachumʉ:

kiduarru deda zẽ mãrẽa põga idumupe.

akudayi dayĩ crĩcha bia mʉ kabaita

crĩcharata diadayi

jaradiadayi nʉe sawã oita.

karebadayi yi zea zãkee.

jaibia

akudayi dayĩ crĩcha bia mʉ kabaita:

yi ẽbẽra deda zẽira diapanu crĩcha bia bã mãrẽa iyi nruerma bia 
chumã mãrẽa iyi mʉ mãẽ, iyi crĩcha bia kawãmʉmẽ, iyi netata 
ochumʉde, acʉsa jomãuramẽ, iyita mi�ade wã buruʉ iyi kusa ara 
obia kabamãrẽa. akudayi dayĩ crĩcha bia mʉ kabaita bãyi põaga 
ũme acʉsa 6 jedeco, mawãsidu ebari araʉta wãsiamʉ.

crĩcharata diadayi:

ACRkareba chumʉ ẽbẽra aba, iyi põga idumʉdata maũneba iyime 
ãba panura karebadayi iyi me panusid karebadayi crĩcha bia diaita. 
diadayi crĩcha bia diadaita básica primaria, secundaria y media 
vocacional.

jaradiadayi nʉe sawã oita.

Eda wãsia mʉ yi ẽbẽra ababai acʉsa yi kiduarru sida diapanu iyi 
nẽ erbãmãrẽa iyi deta, acʉsa iya mãu jẽda yi kiduarru jidaburur-
dera, edasi mʉ bida deta, wachi yi hipoteca. Maũ dia budadera 
jida beẽ bida kiduarru dia panʉ dayi deda zẽi careara.

jaibia

ACR eda bue chumʉ jomauta yi ẽbẽra põga atãudara deda zẽ 
mãrẽa iyita acʉsa bã mãrẽa iyi arakaita badamẽ, Régimen Sub-
sidiado del Sistema General de Seguridad Social en Salud.

sawã ãba odai bedẽa karabadaita ẽbẽra põga idu-
mudaita deda zẽ mãrẽa?

bariwã mʉ sawã karebaira põga ataudara deda zẽ marea, abara 
programa Aportando Tiempo, wachi karebayi zobia deba, dayã 
crĩchata kawã mʉ buru maunẽba karebasia mʉ, dayã diayi 
dachi ebarita awru karebaita, karebayi põga idumudapedata, 
wachi karebayi crĩcha droma kiduarruba karebayi iyi mãu 
ẽbẽraba omãrẽa, acʉsa iyi maʉba nẽ tata erbãmãrẽa.

diayi yi producto ãyĩ empresa yibaria e~bẽra põga idumʉdaba, 
deda zẽ marẽa biade iyi mãʉba jidamarẽa netatara. Mãu diabu-
dara karebayi mãu ẽbẽrata iyi bia zñe mãrẽa deda wãrinu.

empresa bara karebayi kiduarrude iyi bia chumãita bedẽa 
ibiade zẽ bita, yi põga idumudabara aurumẽ bedeaibarabera 
ãya karebayi jomaurame bia panamãrẽa jomãuramẽ. ACR jara-
chumu nãra iyi bedẽadera, karebaita mẽa bemabadara mãu 
adewara odaita ãyara dẽta maʉra numaita ibiade.

akudayi samã nẽ omãrẽa diadaita, empresa mẽ, maʉraba 
diadamãrẽa iyi iyakabaʉ ochumãita, mãuba bia zẽyi dedara 
põga idumʉda�ãra.

ACR kareba chumu empresa acʉsa nokorãta sãurata eda wãsia 
mʉta ãyideda.En�dad bara kareba chumʉbida crĩcha droma bã 
bidata ãyi põga idumʉdara deda zẽda mãrẽa, mãwasidu aku-
duanu sawã arauta karebadaita ãyime nẽ obãita.

dayi deda zzẽira bedẽa zãrea erbãibara mãuta jomauba.

deda zẽira yi bia jomauba crĩcha bia odaita, mawasidu maʉra 
a�a odaẽbera acʉsa baduaʉba obeẽa, ẽbẽrata mejacha mʉ 
buru awdre yi bia bayi. iyi noko gobierno nacional ochumumĩna 
yi bedẽa deda zẽira jarachumu mãura a�a oẽata jomara. yi bia 
wãira bedẽa deda zẽ bidaira jomauba oibara, estado jomauba, 
gobiernacciones acʉsa municipio.

mãsidu mãʉra aribãẽ. karebadaibara sector privado bida. 
jomauba karebadaẽburu nokoba joma dianumʉmina mãuta 
capuriaba karebadaẽ buru ebara onumukiraka chumu.

ACR ẽxa cawã chumu drua dromanẽra mi�a obudat, mẽa 
bemabara mi�a osita jomauta, maʉra kawã duanu jomauba, 
mawẽra karebaibara deda zẽi bedẽara.

bedẽa widipnura, jarapanura, wachi denuncua 
oita.
 
iyacabauta obeẽburu, acʉsia mu kidua torro mʉ chumudera 

 



mãuta akuibara yi instrucciones y la guía del sistema. Mãu jaraira 
mi�a numinaburu contacte la oficina de Atención al Ciudadano, en 
el correo electrónico atencionacr@reincorporacion.gov.co

Derechos de los ciudadanos
 
Zẽidua. En la Agencia para la Reincorporación y la Normalización 
(ARN) capuriata barwã duanu zõbiarata dayã kira joma jaradiaita 
chumʉ, karebaita yi necidamʉba, acompañamiento y asesoría a las 
solicitudes relacionadas con los servicios y trámites de la en�dad.
bedẽa zẽ bidaira ins�tucion rãme, acʉsa ẽbẽra põga idumʉdamera, 
acʉsa ẽbẽra badamẽ yi põga idumudamera, jomaramẽ, capuriame 
bida akudayi dayira aura chumubera sawã akudaita, ibiade, warinu, 
ebari bia chumude, kare mi�a akudae.

bũra ARN diaibara:

• ibiade akudaibara, bedẽaibara ãyi, akudakãremape sawã dayi 
mʉde akuidaita, mãu adewãra jaraibara ARN ãyime nẽ ochumeba-
ra dayira bia akuibarata.

• mʉibara kidua torrode dayĩ ora sawã wãta, mãʉ bedẽara yi ebaria 
mʉde panunãibara, mejachara chupeara nũmãmeẽa, akuibara 
ebari iyiarade panũnaita.

• jidaibara yi crĩchara, yi bedẽata ibiae, warĩnu, ẽxã.
kawã chumãibara sawã wãta bedẽa opanura, yi regsitro wachi 
archivode ARN bemãnẽ, mãʉ neẽburu akuibara legalemente rese-
rado.

• jidaibara dayĩ akubadata dayita mʉta yi ẽbẽrata dayita jomã 
mʉerburu, wãwãra, warrarã, wẽra bĩogo chumeta, zõrãrã, bedeade 
jaraiburu ẽbẽra zũburia mʉta evidente según el ar�culo 13 de la 
Cons�tución Polí�ca de Colombia.

• ʉdubibara ãyi dabudera karabadaita documento wachi auru 
bedẽa ermudeba kabadaita administra�vo bedẽara iyi karebada 
mãrẽa mʉ buru yi prueba erpanuta jomauba jarabusadewãdera. 
Mãʉ adewãra mʉ derecho jaradamẽrẽa iyacabaʉta mʉ buru iyi o 
hara onumʉnera.

• baduaʉ auru derecho jaradiadaira cons�tucion polí�ca acʉsa 
leyes.

kiranduaẽ baita bara kareta oibara:

• oyi bedẽa daucha ley acʉsa cons�tucion polí�ca jarachumʉde 
nãu drua dromanera.

• Actuar de acuerdo al principio de buena fe.

• jʉãẽbita bara yi procesora, eda wã beẽ kidua torro mi�achumura.

• wãrinu oibara bedẽa zãrẽa derecho ʉru bemara, bauaʉta onumã 
beẽa, mãuneẽara iyabauta mejacha okaremãpe kawãdaẽ bayi 
sãʉta yi biata, ebarira jõ wãñĩ, acʉsa daya bedẽa panuira bia zẽẽba-
yi.

• ebari aribe diaibara informacion ãya widipanura, bia odamãrẽa 
dayi bedẽara.
ibiade mãibara capuria Agencia para la Reincorporación y la Nor-
malización.
 
definiciones

Caudre bihia ʉrirã yi termino y condiciones sawã nẽ opanura 
si�o web ARN, jarayi kareta jarachumuta naura bedẽa bara:
Contenidos: joma achumʉ crĩcha, wachi bedẽa joma odepadara 
si�o web, acusa yi mʉdapedara, imagen, fotos, logos, diseños y 
animaciones.
chat: naura osida ẽbẽra põga idumʉdaita, namãuba akudayi 
kareta bedẽa chumuta mãu ẽbẽrara.

• Dayi crĩchata akuchumu daya odade jaramãrẽa: 
jaracũmʉ naubara crĩcha joma ARN bemata, wachi yi barideta. 
nãi kiraka: signos dis�n�vos, marcas, lemas, enseñas, logos, 
nombres de dominio, derechos de autor, bases de datos, dise-
ños, contenidos o cualquier otra obra o creación intelectual 
vinculada con lo que hace el si�o web de la ARN.

• Encuesta: jarachumu naubara dayi akuita, mãunera widipana-
reda dayi trʉta acʉsa ãyi capuriaba kĩña muta. mawẽra mãuneba 
kawadayi sawã crĩcha mʉta capuriabara wachi ẽbẽraba.
foro: oduanʉ bedẽa kababidaita ẽbẽra- capuria mʉpe amãena-
pedata ʉribidaita yi põga idumʉda, yi deda zẽita mũa akubidayi 
ãyi capuria mãu bedẽa akuchumuba. Mãu bedẽara zñe chumu 
correo electronico ne.
Yi bedẽa dayi jarachumʉ jomã trʉinʉ: bedea chumu dayĩʉrũ , 
incluye datos como nombre, iden�ficación, edad, género, direc-
ción, correo electrónico y teléfono, entre otros.

• Internet: Dayi bedẽa jechaũba ʉrinãmãrẽa ochumu kãrenã 
j~mãudruade yi computadora okawachumubara kawayi . Nãu 
red dera osia mʉ bida bedẽara variwã por ejemplo correos elec-
trónicos, chats, foros, www, intercambio de archivos, etc.
Página web: resultado en hipertexto o hipermedia que propor-
ciona un navegador del www después de obtener la información 
solicitada. Su contenido puede ir desde un texto corto a un volu-
minoso conjunto de textos, gráficos está�cos o en movimiento, 
sonido, video, etc.
bedẽa widipnura, jarapanura, wachi denuncua oita..

• Publicar: oibara kidua torrode bedẽa ũdukabadamãrẽa yi si�o 
web ãyi en�dad deba.
servicios: kareba diapanu internet ARN a�ara wachi yi crĩcha 
ebari �a zẽ burude diayi ẽbẽraita, pagina web de nãu odamãrẽa: 
publicación de no�cias o ac�vidades de la ins�tución, trámites 
en línea, consultas, foros, chat, encuesta, y buzón de quejas y 
reclamos, entre otros.

• Usuario: yi ẽbẽra- capuria eda akusia mʉ si�o web ARN 
bemanẽ, akumãrẽa kareta opanuta, eda buepanuburu maʉ 
akuita, ãyi capuriaba kareta ermuta dayita bida, maʉ neẽburu 
mi�ata mʉ buru eda jarasia mʉ mausida yi buzon de pe�ciones, 
quejas y reclamos creado por eso.
vinculo: apuntadores hipertexto que sirven para saltar de una 
información a otra o de una página web a otra cuando se navega 
en Internet.

• Vinculo: apuntadores hipertexto que sirven para saltar de una 
información a otra o de una página web a otra cuando se navega 
en Internet.

Instrucciones para usar el sistema PQRS-D 
Personas en regreso a la vida civil-

La Agencia Colombiana para la Reincorporación y la Normalización
(ARN) erchumʉ sawã oibara yi bedẽara bedẽa widipnura, jarapanura, wachi denun-
cua oita. (PQRS-D) Mãuranẽba bedẽasia mʉ ẽbẽraramera.

kirabẽibara yi (PQRS-D): Generalmente ermʉ ebari mʉ daya bia akura..

Mãwãsidʉ:  yi las pe�ciones widira jarapanʉ oibarata noko bedẽa daucha, acʉsa 
akuibara yi solicitudes cer�ficacione, kidua torrode mudasida mʉ bida ebari 10 días 
hábiles bedẽa panuira

bedẽa widita  - Derecho capuria puwʉrudebema solicitud obudara oidamãrẽa 
respetuosas ARN, miãbiasia odamãrẽa dãya widimʉ bedẽara.

Jaraibara- jarabara bida iyakabaʉta mi�a numʉburu capuria ARN nẽ ochubẽta 
dayime mi�a jaranuminburu jaraibara ãyi capuria mãura odãmãrẽa..

widira Derecho de los ciudadanos widipbara wãrinu dayira akudamãrẽa dayira 
ibiada, mãu adewara dãya widiburũra carebadamarẽa.

Neburunubuy - Chi nara irubena uribiay Agencia para la Reincorporación y la Norma-
lización (ARN) mamina y diwaracubura, aba irubera ma wecida area irubena chi wau-
badara irubena.

mʉidua mãyi bedẽara sus PQRS-D:
Trʉibara:

a. Desde un teléfono fijo a la línea gratuita nacional de atención:

b. Desde su celular, Claro o Movistar: 

Virtualmente, mʉibara ãyi correo electrónico
atencionacr@reincorporacion.gov.co

o a través de nuestra página web (dibujo de la ruta para registrar la PQRS-D en la 
web),haciendo clic en el botón de PQRS-0 y llenando el formulario: www.reincorpo-
racion.gov.co

yi trʉta oibara ãyi página web de la en�dad, mãitara oibarabida bedẽata polí�ca apa-
nuta iyi bedẽata chupea erpanamãrẽa mãu ebarideba erpanamãrẽa iyidera chupea.
osia mʉ bida dayi bedẽa ʉrinamãrẽa PQRS-D mʉpe kidua torrode mõbe eteibarabi-
da yi oficinas de correspondencia de la en�dad drʉa wĩña kidrudeba, drua dromãe-
ña, mʉibara PQRS-D en los buzones ubicados en las oficinas de la en�dad.

a. kibẽrayi imadãu akudaira daui wãita al ciudadano a nivel nacional es de lunes a 
viernes de diapedauba, kebaraeda. 8:00 a.m. a 4:00 p.m.

b. La línea gratuita nacional 018000-911516 y el #516 a�enden de lunes a viernes de 
8:oo a.m. a 6:oo p.m. y los sábados de 8:oo a.m. a 1:00 p.m.

c. Mãu adwara kirãndue baita bara eda mʉ wãita PQRS-D a través del correo electró-
nico o la página web ebari joma 24 horas yi ebaride.

akudaita yi bedẽa iyideta.
kuibara yi cumplimiento ley de mebata, mañeba yi noko ajaibanarata bia pandru 
busadewã, kiraduaẽ baita bara, wachi bihia oita.


